
Support and E-Warranty Certificate
https://www.vevor.com/support

Onboard Air Compressor

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools
with us compared to the major top brands and doses not necessarily mean to
cover all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify
carefully when you are placing an order with us if you are actually saving half

in comparison with the top major brands.
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Have product questions? Need technical support? Please feel free to contact us:
CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

Model: YF637

 Onboard Air
Compressor

mailto:CustomerService@vevor.com
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 12 Volt DC
Maximum Pressure: 150 PSI
Maximum flow rate: 6.0CFM

Maximum Voltage: 13.8 Volt
Maximum Amp Draw: 45 Amps

Duty Cycle: 45 Minutes at 40 PSI
Maximum Operating Temperature: 221°F Minimum

Operating Temperature: -67°F
Electrical Current Protection: Circuit Breaker with Reset Button
Thermal Cut-Off Protection: Automatic Thermal Cut-Off at 221°F 

Motor Output Power: O.7HP Permanent Magnetic Motor

Cylinder Diameter: 2-3/8inch
Power Cord:

PRODUCT OVERVIEW

The vevor AIR compressor is a twin cylinder, oil free, 12V air compressor.
The AIR compressor has been designed for people travelling off-road
requiring a quick and portable air compressor. It is ideally suited to vehicle 

and truck tyre inflation. The internal air receiver allows for high volumes of 

compressed air to be stored and used for alternate applications.

The AIR compressor is simple and convenient to operate. Connect the
cables to a power source and flick the switch. The compressor will
pressurise the integrated air tank. This air tank houses an electric
pressure switch that will turn off your air compressor by acting on a heavy-
duty relay. The pressure switch will activate and turn off the compressor at 

a set point of 150 PSI and back on when the pressure falls to 120 PSI. A
pressure relief valve is also included on the tank and this will relieve 
at 180 PSI if needed.
An air regulator valve is included in the air outlet from the
tank and this allows users to set the air pressure supplied to the inflator
nozzle. The tank includes a drain tap for draining off water that condenses 

inside the tank.

10Ft Heavy Duty Wiring with Durable Battery Clamps
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SAFET

Rubber Air Hose: 26Ft with In-Line Pressure Gauge
Pressure Release Button and Quick Connect Fitting Valve
Connectors: 1 x Screw-On Brass Inflator and 1 x Thumb Lock Adaptor
Pressure Gauge: 0-10 BAR /0-150 PSI /0-1,034 kPa Multi Readings with 

Plastic Protective Cover

Solid Base Plate: Metal Sand Tray with Rubber Anti-Vibration Feet - Can 

be Permanently Mounted to a Vehicle Air Filter: Built-In Cleanable Sponge 

Filter

Y

WARNING! Read and understand all instructions before using this
tool. The operator must follow basic precautions to reduce the risk of
personal injury and/or damage to the equipment.
Keep this manual for safety warnings, precautions, operating or
inspection and maintenance instructions.

Please familiarize yourself with the hazard notices found in this manual. A
notice is an alert that there is a possibility of property damage, injury or
death if certain instructions are not followed.

• Read entire manual thoroughly before use.
• This air compressor can only operate on a 12 Volt electrical system.
• Use extreme caution when connecting the air compressor to a power
source as vehicle’s batteries can spark and/or vent explosive gasses. The
use of safety glasses is recommended while using the unit.
• After 45 minutes of continuous operation, allow the unit to cool before
restarting. Damage can occur from continued overuse.
• The air compressor will become very HOT during operation so wear
appropriate gloves to protect your hands. DO NOT touch the unit with bare
hands after operation, use the carry handle. Always allow the unit to cool
completely before storage.
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• Only inflate tires to the manufacturer's recommended pressure. DO NOT
over inflate tires as tire failure could result serious injury or even death.

WARNING: To prevent injuries.

1. Never allow children to operate this air compressor.
2. Close supervision is necessary when this air compressor is being used
near children
3. This air compressor will become very hot during and immediately after
use.
4. Do not touch any part of this air compressor with bare hands. Other
than the ON/OFF switch. During and immediately after usage.
5. Do not use this product near fiames or explosive atmospheres or where
aerosol product are being used.
6. Do not operate this product where oxygen is being administered.
7. Do not pump anything other than atmospheric air.
8. Never use this product while sleepy or drowsy.
9. Do not use any tools or attachments without first determining maximum
air pressure for that tool or attachment. Never point any air nozzle or air
sprayer toward another person or any part of the body.
10. This air compressor is equipped with automatic reset thermal protector,
and can automatically restart after the thermal protector resets.Always cut
off power source when thermal protector becomes activated.
11. Wear safety glass or goggles when operating this product.

12. Use only in well ventilated areas

CAUTION: To reduce risk of electrical shock or electrocution.
1. Do not disassemble.Do not attempt repairs or modifications. Refer to 

quakified service agencies for all service and repairs.
2. Do not use this product in or area where it can fall or be pulled into
water or other liquids.
3. Do not reach for this product if it has fallen into liquid.
4. Use this air compressor with 12V DC systems only.
5. This product should never be left unattended during use.

.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS:
This Air Compressor comes witn heavy heat resistant leader hose with
quick connected stud, Your in-line Deflator comes with extension coil hos

OPERATING SAFETY INSTRUCTIONS:
Please read and follow the operating instructions carefully to assure
that you will enjoy the convenience and best use out of your air
compressor.
1. Always operate the air compressor within the maximum ressure rating
of the air compressor. Refer to specifications section of this manual.
2. Always observe the maximum duty cycle of the air compressor. Refer to 

specifications section of this manual for details. Operations exceeding
maximum pressure ratings and or duty cycle will result in damage to air
compressor.
3. Your Air compressor is equipped with automatic thermal overload
protector. This feature is designed to protect the air compressor from
over-heating causing permanent damage to your air compressor. The
thermal overload protector will automatically cut off power to air
compressor should intemal operating temperature of the air compressor
rise above safe levels during excessive use.
4. Should at any time during usage.Your air compressor is automatically
shut off, do not attempt to restart air compressor. Tun on/off switch of air
compressor to the off position. The automatic thermal overload protector
wil automatically reset when intermal temperature of the air compressor
drops below safe level.After allowing air compressor to cool off for about
15 minutes, you can safely resume usage of the air compressor by tuming 

on the air compressor.
5. Please note that you may experience a sight delay(about a s e c o n d )
of
the air compressor's motor starting when the On/Off switch is tuned on
while air compressor is pressurized(when there is pressure in the line that
the compressor is connected to) This is a normal delayed reaction, not a
air compressor ON/OFF switch malfunction.
6. It is strongly recommended that you keep the vehicle's engine running
while using the air compressor to prevent discharge of your vehicle's
battery. This means you should only operate the air compressor in well
ventilater areas. Compressor performance is also enhanced when
operation air compressor with vehicle engine running.

e
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quick coupler. Simply attached this multi-function extension coil hose to
the leader hose and you are ready to inflate tires: This in-line Deflator;
Inflator hose can be used for both Airing Up and Down.
Please familiarize yourself with the following different function of this
versatile Air tool:

A. TIRE INFLATION

1. Attached quick connect coupler to Air Compressor.
2. Screw tire chuck onto tire valve stem.
3. Check to make sure the Deflator Collar Lockis disengage.
4. Turn Air Compressor switch on to begin inflation.When desired
pressure is reached, turn off the air Compressor

B. HANDS FREE CONTINUQUS AIR DOWN

1. Screw tire chuck onto tire valve stem
2. Push Deflator Collar toward tire valve stem and turn Deflator Collar
clockwise to engage lock.
3.When desired pressure if reached, turn Deflator Collar counter-
clockwise to disengage lock.

C. INTERMITTENT DEFLATION

1. The intermitent deflation function offers fast pressure adjustments.
2. With the chuck attached to the tire valve stem, push Deflator Collar
toward tire valve stem to decrease tire pressure.
3. Please Deflator Collar to halt deflation.

D. IN-LINE PRESSURE GUAGE

1. The two inch in-line Pressure Gauge provides convenient tire pressure
monitering when airing up or down. The eliniminates switching back and
forth between tire chuck and tire pressure gauge.

OPERATION INSTRUCTIONS:
1. Before operating the air compressor, ensure that you are in a safe
location away from busy roads and traffic, inspect the air compressor and
accessories for any sign of damage. If there are signs of damage, DO
NOT use the air compressor and replace damage parts.
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2. Take the air compressor out of the carry bag and place it on a dry level
surface near the 12 Volt vehicle battery or power source.
3. Connect the 26Ft rubber air hose to the air compressor with the quick
connect fitting.
4. Choose whether you want to use the screw type connector or the thumb
lock adaptor. The screw type connector is already attached to the 26Ft
rubber air hose and is ready for use. If you choose the thumb lock
connector,simply screw the end of the thumb lock adaptor into the screw
type connector on the 26Ft rubber air hose,ensure a good seal is made.
The thumb lock adaptor is now ready to connect.
5. Connect the RED battery clamp to your 12 Volt vehicle battery or
power source's POSITIVE (+) post. Connect the BLACK battery clamp to
your 12 Volt vehicle battery or power source's NEGATIVE (-) post.
6. Test the connections and air flow by switching the air compressor 'ON"
with the "ON/OFF" switch which located on the body of the air
compressor. Direct the hose away from yourself or any person nearby
when testing the air compressor.
7. To inflate the tire, connect the air hose to the tire by removing the
valve cap (if equipped) from the type valve system.Ensure that the tire
valve system is clean and free from dirt.
• If using screw type connector, screw the brass inflator onto the type
valve system. Finger tight the brass inflator only. Do NOT use any tool
as you may damage the inflator and /or the type valve system.
• If using the thumb lock adaptor, use your thumb to press and hold the
lever down, firmly press onto the tire valve system to create a good seal,
then release the lever,inflate the type by switching "ON" the air
compressor with the "ON/OFF" switch which is located on the body of
the air compressor. Watch the pressure gauge closely to monitor the tire
pressure. Once the correct or desired pressure has been reached, turn
the air compressor “OFF”.
8. Remove the brass inflator or the thumb lock adaptor from the type
valve system. Remember to refit the valve cap after you have completed
the inflation process.
9. Disconnect the battery clamps from the 12 Volt vehicle battery or power
source.
10. Allow the compressor to cool completely before placing it inside the
carry bag. Remember to store the air compressor in a dry location.
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Use extra caution when inflating small objects such as bicycle tires, sport
balls. Pay closely attention to the pressure gauge and be prepared to
stop the air compressor when the manufacturer's recommended is
reached.

THERMAL CUT-OFF AND CIRCUIT BREAKER PROTECTION

This Air Compressor is equipped with an automatic thermal cut-off
protection. If the unit reaches to unsafe operating temperature, a
protection circuit will activate to cut off all power of the unit to prevent
damage. Immediately disconnect the unit from the power source and
allow it to cool if the protection circuit activates. The unit should take
approximately 15 minutes to cool depending on ambient conditions. The
unit protection circuit will automatically reset when the temperature
returns to a safe operating level. Always allow your air compressor to
cool before reuse. Check the circuit braker if air compressor stops during
operation, reset if necessary.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE AIR COMPRESSOR 

1. Always inflate tires to manufacturer's recommended tire pressure.
Exercise extreme caution when driving with aired tires. Re-inflate
tires before high-speed roadway travel.
2. Never exceed to 20.M.P.H.When driving with partially inflated tires.
3. Never make sharp turns while driving with reduced tire pressure.
4. Re-inflated tires before high speed traveling onto roadways.
5. Use heat-resistant, minimum 200 PSl rated working pressure
extension hose.Do not use aftermarket hoses with less than 200 PSl
working pressure.Some aftermarket hoses may not be suitable for use
with this Air Compressor due to heat and pressure typically generated by
this type of Air Compressor.
6. Use of close ended tire chuck will cause excessive pressure built-up
if tire chuck is not attached to tire valve stem while Air Compressor is in
operation.Always use an Open-Ended tire chuck such as the tire chuck
equiped on the Deflator Coil Hose for tire inflation.

CAUTION: Never touch the Air Compressor or fittings connected to the
Air Compressor other then the On/Off switch with barehands during
or immediately after usage. Leader hose and fittings on extension
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POWER TOOL USE AND CAR

hose willbecome very hot during and after use, if necessary, wear heat 

resistant gloves to remove extension hose from leader hose.

E
 Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
 Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.
 Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
 Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
 Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power
tool's operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools
with sharp cutting edges are
 less likely to bind and are easier to control.
 Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and the work
to be performed. The use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

SERVICE
 Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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MAINTENANCE
1. All moving parts within the air compressor have been permanently
lubricated during manufacture. It is NOT necessary to lubricate this air
compressor.
2. Before and after each use, carefully inspect the compressor unit and
hoses for signs of damage.

3. Check the air filter regularly, at least every six months. Simply remove
the cover and clean the air filter. To clean the filter gently wash in mild
soapy water and rinse well. Replace if worn.

DISPOSAL
 Do not dispose of electric tools, accessories and packaging together
with household waste material (only for EU countries)- in observance of
the European Directive on the waste of electric and electronic equipment
and its implementation in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.

WARRANTY
Your VEVOR AIR compressor is warranted against defects in materials
and workmanship for a 12 month period from the date of purchase. Faulty
goods will be repaired or replaced at Vevor’s discretion.

Note / Remark. Caution / Warning.

Read the instructionmanual.

Switch the product off and disconnect it from thepower supply
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance,
storage and transportation.

The product complies with the applicable European directives and
an evaluation method of conformity for these directives was done.
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WEEE symbol. Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your Local Authority or local store
for recycling advice.

Manufacturer: Yuyao City YuRui Electrical Appliance Co.,Ltd.
Address：Hudi industrial Zone,Linshan Town,Yuyao city Zhejing,China

Made In China



« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  
nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  
certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  

toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  
vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  économisez  

réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Compresseur  d'air  embarqué

Certificat  d'assistance  et  de  garantie  
électronique  https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

­  1  ­

Modèle:  YF637

Compresseur

Aérien  à  bord

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  CustomerService@vevor.com

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


Tension :  12  volts  CC

Protection  contre  les  coupures  thermiques :  coupure  thermique  automatique  à  221  °F

Pression  maximale :  150  PSI

Puissance  de  sortie  du  moteur :  0,7  CV  Moteur  magnétique  permanent

Débit  maximal :  6,0  CFM

Diamètre  du  cylindre :  2­3/8  pouces

Tension  maximale :  13,8  volts

Cordon  d'alimentation :

Le  compresseur  vevor  AIR  est  un  compresseur  d'air  bicylindre,  sans  huile,  12  V.

Consommation  d'ampères  maximale :  45  ampères

Câblage  robuste  de  10  pieds  avec  pinces  de  batterie  durables

Le  compresseur  AIR  a  été  conçu  pour  les  personnes  voyageant  hors  route  et  nécessitant  
un  compresseur  d'air  rapide  et  portable.  Il  est  parfaitement  adapté  au  gonflage  des  pneus  de  
véhicules  et  de  camions.  Le  réservoir  d'air  interne  permet  de  stocker  de  grands  volumes  d'air  
comprimé  et  de  les  utiliser  pour  d'autres  applications.

Cycle  de  service :  45  minutes  à  40  PSI

Le  compresseur  AIR  est  simple  et  pratique  à  utiliser.  Connectez  les  câbles  à  une  source  
d'alimentation  et  actionnez  l'interrupteur.  Le  compresseur  mettra  sous  pression  le  
réservoir  d'air  intégré.  Ce  réservoir  d'air  abrite  un  pressostat  électrique  qui  éteindra  
votre  compresseur  d'air  en  agissant  sur  un  relais  robuste.  Le  pressostat  s'activera  et  éteindra  
le  compresseur  à  un  point  de  consigne  de  150  PSI  et  se  rallumera  lorsque  la  pression  retombe  
à  120  PSI.  Une  soupape  de  surpression  est  également  incluse  sur  le  réservoir  et  elle  
soulagera  à  180  PSI  si  nécessaire.

Température  de  fonctionnement  maximale :  221°F  Minimum

Une  vanne  de  régulation  d'air  est  incluse  dans  la  sortie  d'air  du  réservoir  
et  permet  aux  utilisateurs  de  régler  la  pression  d'air  fournie  à  la  buse  du  gonfleur.  Le  
réservoir  comprend  un  robinet  de  vidange  pour  évacuer  l'eau  qui  se  condense  à  l'intérieur  du  
réservoir.

Température  de  fonctionnement :  ­67°F

Protection  du  courant  électrique :  disjoncteur  avec  bouton  de  réinitialisation

CARACTÉRISTIQUES  TECHNIQUES

APERÇU  DU  PRODUIT

­  2  ­

Machine Translated by Google



blessures  corporelles  et/ou  dommages  à  l’équipement.

instructions  d'inspection  et  d'entretien.
Conservez  ce  manuel  pour  connaître  les  avertissements  de  sécurité,  les  précautions,  le  fonctionnement  ou

outil.  L'opérateur  doit  suivre  les  précautions  de  base  pour  réduire  le  risque

ETSÉCURITÉ

être  monté  en  permanence  sur  un  filtre  à  air  de  véhicule :  éponge  nettoyable  intégrée

Veuillez  vous  familiariser  avec  les  avertissements  de  danger  figurant  dans  ce  manuel.

gants  appropriés  pour  protéger  vos  mains.  NE  PAS  toucher  l'appareil  à  mains  nues

Filtre

Un  avis  est  une  alerte  indiquant  qu'il  existe  une  possibilité  de  dommages  matériels,  de  blessures  ou

Après  l'opération,  utilisez  la  poignée  de  transport  pour  vous  protéger  des  mains.  Laissez  toujours  refroidir  l'appareil.

la  mort  si  certaines  consignes  ne  sont  pas  respectées.

complètement  avant  le  stockage.

Tuyau  d'air  en  caoutchouc :  26  pieds  avec  manomètre  en  ligne

•  Lisez  attentivement  le  manuel  dans  son  intégralité  avant  

utilisation.  •  Ce  compresseur  d'air  ne  peut  fonctionner  que  sur  un  système  électrique  de  12  volts.  •  

Soyez  extrêmement  prudent  lorsque  vous  connectez  le  compresseur  d'air  à  une  prise  électrique.

Bouton  de  décompression  et  valve  de  raccordement  rapide

AVERTISSEMENT !  Lisez  et  comprenez  toutes  les  instructions  avant  d'utiliser  ce  produit.

source  comme  les  batteries  du  véhicule  peuvent  produire  des  étincelles  et/ou  évacuer  des  gaz  explosifs.

Connecteurs :  1  x  gonfleur  en  laiton  à  visser  et  1  x  adaptateur  de  verrouillage  du  pouce

l'utilisation  de  lunettes  de  sécurité  est  recommandée  lors  de  l'utilisation  de  l'appareil.

Manomètre :  0­10  BAR /  0­150  PSI /  0­1  034  kPa  Lectures  multiples  avec

•  Après  45  minutes  de  fonctionnement  continu,  laissez  l'appareil  refroidir  avant

Housse  de  protection  en  plastique

Redémarrage.  Des  dommages  peuvent  survenir  en  cas  de  surutilisation  continue.

Plaque  de  base  solide :  bac  à  sable  en  métal  avec  pieds  anti­vibrations  en  caoutchouc  ­  Peut

•  Le  compresseur  d'air  deviendra  très  CHAUD  pendant  le  fonctionnement,  alors  portez­le

­  3  ­
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AVERTISSEMENT :  Pour  éviter  les  blessures.

•  Ne  gonflez  les  pneus  qu'à  la  pression  recommandée  par  le  fabricant.  NE  PAS

5.  Ce  produit  ne  doit  jamais  être  laissé  sans  surveillance  pendant  son  utilisation.

5.  N'utilisez  pas  ce  produit  à  proximité  d'incendies  ou  d'atmosphères  explosives  ou  dans  des  endroits  où

couper  la  source  d'alimentation  lorsque  le  protecteur  thermique  est  activé.

4.  Ne  touchez  aucune  partie  de  ce  compresseur  d'air  à  mains  nues.  Autre

3.  Ne  pas  toucher  ce  produit  s’il  est  tombé  dans  un  liquide.

pulvérisateur  vers  une  autre  personne  ou  n’importe  quelle  partie  du  corps.

9.  N'utilisez  aucun  outil  ou  accessoire  sans  avoir  préalablement  déterminé  la  charge  maximale.

2.  N'utilisez  pas  ce  produit  dans  une  zone  où  il  pourrait  tomber  ou  être  entraîné.

3.  Ce  compresseur  d'air  deviendra  très  chaud  pendant  et  immédiatement  après

11.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  ou  des  lunettes  de  protection  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

7.  Ne  pompez  rien  d’autre  que  de  l’air  atmosphérique.

1.  Ne  pas  démonter.  Ne  pas  tenter  de  réparer  ou  de  modifier  l'appareil.  Se  référer  à

2.  Une  surveillance  étroite  est  nécessaire  lorsque  ce  compresseur  d'air  est  utilisé

.

10.  Ce  compresseur  d'air  est  équipé  d'un  protecteur  thermique  à  réinitialisation  automatique  et  peut  redémarrer  

automatiquement  après  la  réinitialisation  du  protecteur  thermique.  Coupez  toujours

4.  Utilisez  ce  compresseur  d'air  uniquement  avec  des  systèmes  12  V  CC.

que  l'interrupteur  ON/OFF.  Pendant  et  immédiatement  après  l'utilisation.

Ne  gonflez  pas  trop  les  pneus,  car  une  défaillance  du  pneu  pourrait  entraîner  des  blessures  graves,  voire  la  mort.

des  produits  aérosols  sont  utilisés.

eau  ou  autres  liquides.

utiliser.

pression  d'air  pour  cet  outil  ou  accessoire.  Ne  pointez  jamais  une  buse  d'air  ou  de  l'air

à  proximité  des  enfants

agences  de  services  qualifiées  pour  tous  services  et  réparations.

8.  N'utilisez  jamais  ce  produit  si  vous  êtes  somnolent  ou  somnolent.

1.  Ne  laissez  jamais  les  enfants  utiliser  ce  compresseur  d’air.

ATTENTION :  Pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique  ou  d’électrocution.

6.  N’utilisez  pas  ce  produit  dans  un  endroit  où  de  l’oxygène  est  administré.

12.  Utiliser  uniquement  dans  des  zones  bien  ventilées
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Ce  compresseur  d'air  est  livré  avec  un  tuyau  de  guidage  résistant  à  la  chaleur  avec  un  goujon  à  
connexion  rapide.  Votre  dégonfleur  en  ligne  est  livré  avec  un  tuyau  de  bobine  d'extension.

4.  À  tout  moment  pendant  l'utilisation.  Votre  compresseur  d'air  s'éteint  automatiquement,  n'essayez  
pas  de  redémarrer  le  compresseur  d'air.  Réglez  l'interrupteur  marche/arrêt  du  compresseur  d'air  sur  
la  position  d'arrêt.  Le  protecteur  de  surcharge  thermique  automatique  se  réinitialise  automatiquement  
lorsque  la  température  interne  du  compresseur  d'air  descend  en  dessous  du  niveau  de  sécurité.  
Après  avoir  laissé  le  compresseur  d'air  refroidir  pendant  environ  15  minutes,  vous  pouvez  reprendre  
l'utilisation  du  compresseur  d'air  en  toute  sécurité  en  le  mettant  en  marche.

6.  Il  est  fortement  recommandé  de  laisser  le  moteur  du  véhicule  en  marche  pendant  l'utilisation  du  
compresseur  d'air  afin  d'éviter  que  la  batterie  de  votre  véhicule  ne  se  décharge.  Cela  signifie  
que  vous  ne  devez  utiliser  le  compresseur  d'air  que  dans  des  zones  bien  ventilées.  Les  
performances  du  compresseur  sont  également  améliorées  lorsque  le  compresseur  d'air  
fonctionne  avec  le  moteur  du  véhicule  en  marche.

et

3.  Votre  compresseur  d'air  est  équipé  d'un  protecteur  de  surcharge  thermique  automatique.  
Cette  fonction  est  conçue  pour  protéger  le  compresseur  d'air  contre  la  surchauffe  qui  pourrait  
causer  des  dommages  permanents  à  votre  compresseur  d'air.  Le  protecteur  de  surcharge  
thermique  coupera  automatiquement  l'alimentation  du  compresseur  d'air  si  la  
température  de  fonctionnement  interne  du  compresseur  d'air  dépasse  les  niveaux  de  sécurité  lors  
d'une  utilisation  excessive.

5.  Veuillez  noter  que  vous  pouvez  rencontrer  un  délai  visuel  (environ  une  seconde)  du  démarrage  du  

moteur  du  compresseur  d'air  lorsque  l'interrupteur  marche/arrêt  est  réglé  alors  que  le  compresseur  
d'air  est  sous  pression  (lorsqu'il  y  a  de  la  pression  dans  la  conduite  à  laquelle  le  compresseur  est  
connecté).  Il  s'agit  d'une  réaction  retardée  normale  et  non  d'un  dysfonctionnement  de  l'interrupteur  
marche/arrêt  du  compresseur  d'air.

2.  Respectez  toujours  le  cycle  de  service  maximal  du  compresseur  d'air.  Reportez­vous  à  la  section  
des  spécifications  de  ce  manuel  pour  plus  de  détails.  Les  opérations  dépassant  les  pressions  
nominales  maximales  et/ou  le  cycle  de  service  endommageront  le  compresseur  d'air.

1.  Faites  toujours  fonctionner  le  compresseur  d'air  dans  les  limites  de  la  pression  nominale  maximale  
du  compresseur  d'air.  Reportez­vous  à  la  section  Caractéristiques  techniques  de  ce  manuel.

INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION:

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  D'UTILISATION :  Veuillez  lire  et  suivre  

attentivement  les  instructions  d'utilisation  pour  vous  assurer  de  profiter  du  confort  et  de  la  meilleure  

utilisation  de  votre  compresseur  d'air.
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3.  Vérifiez  que  le  verrouillage  du  collier  du  dégonfleur  est  désengagé.

INSTRUCTIONS  D'UTILISATION :

C.  DÉFLATION  INTERMITTENTE

D.  MANOMÈTRE  EN  LIGNE

B.  MAINS  LIBRES  CONTINUQUS  AIR  DOWN

A.  GONFLAGE  DES  PNEUS

1.  Raccord  rapide  fixé  au  compresseur  d'air.

3.  Lorsque  la  pression  souhaitée  est  atteinte,  tournez  le  collier  du  dégonfleur  dans  le  sens  inverse  des  

aiguilles  d'une  montre  pour  désengager  le  verrouillage.

entre  le  mandrin  du  pneu  et  le  manomètre  de  pression  des  pneus.

2.  Vissez  le  mandrin  du  pneu  sur  la  tige  de  valve  du  pneu.

1.  La  fonction  de  dégonflage  intermittent  offre  des  réglages  de  pression  rapides.

1.  Avant  d'utiliser  le  compresseur  d'air,  assurez­vous  que  vous  êtes  dans  un  endroit  sûr.

4.  Allumez  l'interrupteur  du  compresseur  d'air  pour  commencer  le  gonflage.  Lorsque  vous  le  souhaitez

raccord  rapide.  Il  suffit  de  fixer  ce  tuyau  d'extension  multifonction  à

2.  Avec  le  mandrin  fixé  à  la  tige  de  valve  du  pneu,  poussez  le  collier  du  dégonfleur

emplacement  loin  des  routes  très  fréquentées  et  de  la  circulation,  inspectez  le  compresseur  d'air  et

le  tuyau  de  guidage  et  vous  êtes  prêt  à  gonfler  les  pneus :  Ce  dégonfleur  en  ligne ;

la  pression  est  atteinte,  éteignez  le  compresseur  d'air

vers  la  tige  de  valve  du  pneu  pour  diminuer  la  pression  du  pneu.

Le  tuyau  de  gonflage  peut  être  utilisé  pour  gonfler  vers  le  haut  et  vers  le  bas.

3.  Veuillez  dégonfler  le  collier  pour  arrêter  le  dégonflage.

accessoires  pour  tout  signe  de  dommage.  S'il  y  a  des  signes  de  dommages,  NE

N'utilisez  PAS  le  compresseur  d'air  et  remplacez  les  pièces  endommagées.

Veuillez  vous  familiariser  avec  les  différentes  fonctions  suivantes  de  ce

1.  Vissez  le  mandrin  du  pneu  sur  la  tige  de  valve  du  pneu

Outil  pneumatique  polyvalent :

2.  Poussez  le  collier  du  dégonfleur  vers  la  tige  de  valve  du  pneu  et  tournez  le  collier  du  dégonfleur

1.  Le  manomètre  en  ligne  de  deux  pouces  fournit  une  pression  des  pneus  pratique

dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  engager  le  verrouillage.

surveillance  lors  de  la  diffusion  vers  le  haut  ou  vers  le  bas.  Cela  élimine  les  retours  en  arrière  et
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2.  Sortez  le  compresseur  d'air  du  sac  de  transport  et  placez­le  sur  un  sol  sec  et  plat.

L'adaptateur  de  verrouillage  du  pouce  est  maintenant  prêt  à  être  connecté.

système  de  valve  est  propre  et  exempt  de  saleté.  •  Si  
vous  utilisez  un  connecteur  à  vis,  vissez  le  gonfleur  en  laiton  sur  le  type

le  compresseur  d'air  « OFF ».

7.  Pour  gonfler  le  pneu,  connectez  le  tuyau  d'air  au  pneu  en  retirant  le

connecteur,  vissez  simplement  l'extrémité  de  l'adaptateur  de  verrouillage  du  pouce  dans  la  vis

le  compresseur  d'air.  Surveillez  attentivement  le  manomètre  pour  surveiller  le  pneu

sac  de  transport.  N'oubliez  pas  de  ranger  le  compresseur  d'air  dans  un  endroit  sec.

puis  relâchez  le  levier,  gonflez  le  type  en  mettant  l'air  sur  « ON »

compresseur.  Dirigez  le  tuyau  loin  de  vous  ou  de  toute  personne  à  proximité

Adaptateur  de  verrouillage.  Le  connecteur  à  vis  est  déjà  fixé  au  26Ft

source.

8.  Retirez  le  gonfleur  en  laiton  ou  l'adaptateur  de  verrouillage  du  pouce  du  type

•  Si  vous  utilisez  l'adaptateur  de  verrouillage  du  pouce,  utilisez  votre  pouce  pour  appuyer  et  maintenir  le

raccord  de  raccordement.

la  borne  NÉGATIVE  (­)  de  la  batterie  12  volts  de  votre  véhicule  ou  de  votre  source  d'alimentation.

le  processus  d'inflation.

pression.  Une  fois  la  pression  correcte  ou  souhaitée  atteinte,  tournez

connecteur  de  type  sur  le  tuyau  d'air  en  caoutchouc  de  26  pieds,  assure  une  bonne  étanchéité.

surface  à  proximité  de  la  batterie  du  véhicule  de  12  volts  ou  de  la  source  d'alimentation.

5.  Connectez  la  pince  de  batterie  ROUGE  à  la  batterie  de  votre  véhicule  12  volts  ou

bouchon  de  valve  (si  équipé)  du  système  de  valve  de  type.  Assurez­vous  que  le  pneu

Système  de  valve.  Serrez  le  gonfleur  en  laiton  à  la  main  uniquement.  N'utilisez  AUCUN  outil

10.  Laissez  le  compresseur  refroidir  complètement  avant  de  le  placer  à  l'intérieur

tuyau  d'air  en  caoutchouc  et  est  prêt  à  l'emploi.  Si  vous  choisissez  le  verrouillage  du  pouce

lors  du  test  du  compresseur  d'air.

compresseur  avec  l'interrupteur  « ON/OFF »  qui  se  trouve  sur  le  corps  de

9.  Débranchez  les  pinces  de  la  batterie  de  la  batterie  12  volts  du  véhicule  ou  de  l'alimentation

6.  Testez  les  connexions  et  le  débit  d'air  en  mettant  le  compresseur  d'air  sur  « ON »  avec  l'interrupteur  
« ON/OFF »  situé  sur  le  corps  du  compresseur  d'air.

4.  Choisissez  si  vous  souhaitez  utiliser  le  connecteur  à  vis  ou  le  pouce

abaissez  le  levier  et  appuyez  fermement  sur  le  système  de  valve  du  pneu  pour  créer  une  bonne  étanchéité,

la  borne  POSITIVE  (+)  de  la  source  d'alimentation.  Connectez  la  pince  de  batterie  NOIRE  à

3.  Connectez  le  tuyau  d'air  en  caoutchouc  de  26  pieds  au  compresseur  d'air  avec  le  raccord  rapide

car  vous  risquez  d'endommager  le  gonfleur  et/ou  le  système  de  valve  de  type.

système  de  valve.  N'oubliez  pas  de  remettre  le  bouchon  de  valve  après  avoir  terminé
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CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  POUR  LE  COMPRESSEUR  D'AIR

PROTECTION  PAR  COUPURE  THERMIQUE  ET  DISJONCTEUR

3.  Ne  faites  jamais  de  virages  serrés  en  conduisant  avec  une  pression  des  pneus  réduite.

2.  Ne  dépassez  jamais  20 MPHL  lorsque  vous  conduisez  avec  des  pneus  partiellement  gonflés.

4.  Regonflez  les  pneus  avant  de  rouler  à  grande  vitesse  sur  la  route.

5.  Utilisez  un  tuyau  d'extension  résistant  à  la  chaleur,  d'une  pression  de  travail  nominale  minimale  
de  200  PSl.  N'utilisez  pas  de  tuyaux  de  rechange  avec  une  pression  de  travail  inférieure  à  200  PSl.  

Certains  tuyaux  de  rechange  peuvent  ne  pas  être  adaptés  à  une  utilisation  avec  ce  compresseur  d'air  
en  raison  de  la  chaleur  et  de  la  pression  généralement  générées  par  ce  type  de  compresseur  d'air.

1.  Gonflez  toujours  les  pneus  à  la  pression  recommandée  par  le  fabricant.
Soyez  extrêmement  prudent  lorsque  vous  conduisez  avec  des  pneus  gonflés.  Regonflez  les  pneus  
avant  de  rouler  à  grande  vitesse  sur  route.

Ce  compresseur  d'air  est  équipé  d'une  protection  thermique  automatique.  Si  l'appareil  atteint  une  
température  de  fonctionnement  dangereuse,  un  circuit  de  protection  s'active  pour  couper  toute  alimentation  
de  l'appareil  afin  d'éviter  tout  dommage.  Débranchez  immédiatement  l'appareil  de  la  source  d'alimentation  
et  laissez­le  refroidir  si  le  circuit  de  protection  s'active.  L'appareil  doit  prendre  environ  15  minutes  pour  
refroidir  en  fonction  des  conditions  ambiantes.  Le  circuit  de  protection  de  l'appareil  se  réinitialise  
automatiquement  lorsque  la  température  revient  à  un  niveau  de  fonctionnement  sûr.  Laissez  toujours  votre  
compresseur  d'air  refroidir  avant  de  le  réutiliser.  Vérifiez  le  disjoncteur  si  le  compresseur  d'air  s'arrête  
pendant  le  fonctionnement,  réinitialisez­le  si  nécessaire.

Soyez  particulièrement  prudent  lorsque  vous  gonflez  de  petits  objets  tels  que  des  pneus  de  vélo  ou  des  
ballons  de  sport.  Faites  très  attention  au  manomètre  et  soyez  prêt  à  arrêter  le  compresseur  d'air  
lorsque  la  pression  recommandée  par  le  fabricant  est  atteinte.

6.  L'utilisation  d'un  mandrin  de  pneu  à  extrémité  fermée  entraînera  une  accumulation  de  pression  
excessive  si  le  mandrin  de  pneu  n'est  pas  fixé  à  la  tige  de  valve  du  pneu  pendant  que  le  compresseur  
d'air  est  en  fonctionnement.  Utilisez  toujours  un  mandrin  de  pneu  à  extrémité  ouverte  tel  que  le  mandrin  
de  pneu  équipé  sur  le  tuyau  de  bobine  de  dégonflage  pour  le  gonflage  des  pneus.

ATTENTION :  Ne  touchez  jamais  le  compresseur  d'air  ou  les  raccords  connectés  au  compresseur  d'air  
autres  que  l'interrupteur  marche/arrêt  à  mains  nues  pendant  ou  immédiatement  après  l'utilisation.  
Tuyau  principal  et  raccords  sur  rallonge
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ETUTILISATION  D'OUTILS  ÉLECTRIQUES  ET  VOITURE

SERVICE

pièces,  bris  de  pièces  et  toute  autre  condition  pouvant  affecter  la  puissance

taux  pour  lequel  il  a  été  conçu.  �  N'utilisez  

pas  l'outil  électrique  si  l'interrupteur  ne  permet  pas  de  l'allumer  et  de  l'éteindre.

fonctionnement  de  l'outil.  En  cas  de  dommage,  faites  réparer  l'outil  électrique  avant  de  l'utiliser.

pièces  de  rechange  identiques.

De  nombreux  accidents  sont  causés  par  des  outils  électriques  mal  entretenus.  �  Gardez  

les  outils  de  coupe  bien  aiguisés  et  propres.  Des  outils  de  coupe  correctement  entretenus

un  outil  électrique  qui  ne  peut  pas  être  contrôlé  avec  l'interrupteur  est  dangereux  et

l'outil  électrique  avant  d'effectuer  des  réglages,  de  changer  des  accessoires  ou

le  tuyau  deviendra  très  chaud  pendant  et  après  l'utilisation,  si  nécessaire,  portez  des  vêtements  chauds

Cela  garantit  que  la  sécurité  de  l’outil  électrique  est  maintenue.

doit  être  réparé.  �  

Débranchez  la  fiche  de  la  source  d'alimentation  et/ou  la  batterie  de

gants  résistants  pour  retirer  le  tuyau  d'extension  du  tuyau  principal.

stockage  des  outils  électriques.  De  telles  mesures  de  sécurité  préventives  réduisent  le  risque

avec  des  bords  tranchants  sont

�  moins  susceptibles  de  se  coincer  et  sont  plus  faciles  à  

contrôler.  �  Utilisez  l'outil  électrique,  les  accessoires  et  les  embouts  d'outils,  etc.,  conformément  aux

Ne  démarrez  pas  l'outil  électrique  accidentellement.  

�  Rangez  les  outils  électriques  inutilisés  hors  de  portée  des  enfants  et  ne  les  laissez  pas

ces  instructions,  en  tenant  compte  des  conditions  de  travail  et  du  travail
à  exécuter.  L'utilisation  de  l'outil  électrique  pour  des  opérations  différentes  de
celles  prévues  pourraient  entraîner  une  situation  dangereuse.

personnes  qui  ne  connaissent  pas  l'outil  électrique  ou  ces  instructions  pour  utiliser  l'outil
outil  électrique.  Les  outils  électriques  sont  dangereux  entre  les  mains  d'utilisateurs  non  formés.  �  

Entretenez  les  outils  électriques.  Vérifiez  qu'il  n'y  a  pas  de  désalignement  ou  de  blocage  des  pièces  mobiles.

�  Ne  forcez  pas  l'outil  électrique.  Utilisez  l'outil  électrique  adapté  à  votre

�  Faites  entretenir  votre  outil  électrique  par  un  réparateur  qualifié  utilisant  uniquement

application.  L'outil  électrique  approprié  fera  le  travail  mieux  et  de  manière  plus  sûre
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ont  atteint  la  fin  de  leur  vie  doivent  être  collectés  séparément  et

3.  Vérifiez  régulièrement  le  filtre  à  air,  au  moins  tous  les  six  mois.  Retirez­le  simplement

renvoyés  vers  une  installation  de  recyclage  respectueuse  de  l’environnement.

avant  le  montage,  le  nettoyage,  les  réglages,  l'entretien,  le  stockage  et  le  
transport.

Le  produit  est  conforme  aux  directives  européennes  applicables  et

le  couvercle  et  nettoyez  le  filtre  à  air.  Pour  nettoyer  le  filtre,  lavez­le  délicatement  avec  un  détergent  doux.

une  méthode  d'évaluation  de  la  conformité  à  ces  directives  a  été  réalisée.

à  l'eau  savonneuse  et  bien  rincer.  Remplacer  si  usé.

1.  Toutes  les  pièces  mobiles  du  compresseur  d'air  ont  été

�  Ne  jetez  pas  les  outils  électriques,  les  accessoires  et  l'emballage  ensemble

Votre  compresseur  VEVOR  AIR  est  garanti  contre  les  défauts  de  matériaux
et  de  fabrication  pour  une  période  de  12  mois  à  compter  de  la  date  d'achat.  Défectueux

avec  les  déchets  ménagers  (uniquement  pour  les  pays  de  l'UE)  ­  dans  le  respect  des

lubrifié  pendant  la  fabrication.  Il  n'est  PAS  nécessaire  de  lubrifier  cet  air

les  marchandises  seront  réparées  ou  remplacées  à  la  discrétion  de  Vevor.

Note /  Remarque. Attention /  Avertissement.

la  directive  européenne  relative  aux  déchets  d'équipements  électriques  et  électroniques

compresseur.

et  sa  mise  en  œuvre  conformément  à  la  législation  nationale,  les  outils  électriques  qui

2.  Avant  et  après  chaque  utilisation,  inspectez  soigneusement  le  compresseur  et

Lisez  le  manuel  d'instructions.

Éteignez  le  produit  et  débranchez­le  de  l'alimentation  électrique

tuyaux  pour  détecter  tout  signe  de  dommage.

ÉLIMINATION

ENTRETIEN

GARANTIE
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Certificat  d'assistance  et  de  garantie  électroniquehttps://www.vevor.com/
support

Adresse :  Zone  industrielle  de  Hudi,  ville  de  Linshan,  ville  de  Yuyao  Zhejing,  Chine

Fabriqué  en  Chine

Fabricant :  Yuyao  City  YuRui  Electrical  Appliance  Co.,  Ltd.

Symbole  DEEE.  Les  produits  électriques  usagés  ne  doivent  pas  être  jetés  
avec  les  ordures  ménagères.  Veuillez  les  recycler  là  où  il  existe  des  installations.  
Renseignez­vous  auprès  de  votre  municipalité  ou  de  votre  magasin  local  pour  obtenir  
des  conseils  sur  le  recyclage.

­ 11  ­
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„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  
stellen  nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  
im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  

sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  
daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  

großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Integrierter  Luftkompressor

Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
https://www.vevor.com/support
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -

Modell:  YF637

Kompressor

Luft  an  Bord

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Kontaktieren  Sie  

uns  gerne:  CustomerService@vevor.com

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Gerät  
in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  
vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  
Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-
Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Machine Translated by Google
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Der  AIR-Kompressor  ist  einfach  und  bequem  zu  bedienen.  Schließen  Sie  die  Kabel  an  eine  Stromquelle  

an  und  betätigen  Sie  den  Schalter.  Der  Kompressor  setzt  den  integrierten  Lufttank  unter  Druck.  

Dieser  Lufttank  enthält  einen  elektrischen  Druckschalter,  der  Ihren  Luftkompressor  durch  

Betätigen  eines  Hochleistungsrelais  ausschaltet.  Der  Druckschalter  wird  aktiviert  und  schaltet  den  Kompressor  

bei  einem  Sollwert  von  150  PSI  aus  und  wieder  ein,  wenn  der  Druck  auf  120  PSI  fällt.  Am  Tank  befindet  sich  

außerdem  ein  Überdruckventil,  das  bei  Bedarf  bei  180  PSI  entlastet.

Maximaler  Durchfluss:  6,0  CFM

Maximale  Spannung:  13,8  Volt

Maximale  Betriebstemperatur:  Mindestens  221  °F

Zylinderdurchmesser:  2-3/8  Zoll

Netzkabel:

Der  Vevor  AIR-Kompressor  ist  ein  ölfreier  12-V-Luftkompressor  mit  zwei  Zylindern.

Maximale  Stromaufnahme:  45  Ampere

Spannung:  12  Volt  DC

Thermo-Abschaltschutz:  Automatische  Thermo-Abschaltung  bei  221  °F

10  Fuß  Hochleistungsverkabelung  mit  langlebigen  Batterieklemmen

Motorausgangsleistung:  0,7  PS  Permanentmagnetmotor

Maximaler  Druck:  150  PSI

Im  Luftauslass  des  Tanks  befindet  sich  ein  Luftregelventil,  mit  dem  

Benutzer  den  Luftdruck  einstellen  können,  der  an  die  Aufblasdüse  geliefert  wird.  Der  Tank  

verfügt  über  einen  Ablasshahn  zum  Ablassen  von  Wasser,  das  im  Tank  kondensiert.

Betriebstemperatur:  -67°F

Stromschutz:  Leistungsschalter  mit  Reset-Taste

Arbeitszyklus:  45  Minuten  bei  40  PSI

Der  AIR-Kompressor  wurde  für  Personen  entwickelt,  die  im  Gelände  unterwegs  sind  und  

einen  schnellen  und  tragbaren  Luftkompressor  benötigen.  Er  eignet  sich  ideal  zum  Aufpumpen  

von  Fahrzeug-  und  LKW-Reifen.  Der  interne  Luftbehälter  ermöglicht  die  Speicherung  großer  

Druckluftmengen,  die  für  alternative  Anwendungen  verwendet  werden  können.

PRODUKTÜBERSICHT

TECHNISCHE  DATEN
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Bewahren  Sie  dieses  Handbuch  auf,  um  Sicherheitswarnungen,  Vorsichtsmaßnahmen,  Bedienungs-  oder

Inspektions-  und  Wartungsanweisungen.

Dies  kann  zu  Verletzungen  und/oder  Sachschäden  führen.
Werkzeug.  Der  Bediener  muss  grundlegende  Vorsichtsmaßnahmen  treffen,  um  das  Risiko  von

-  3  -

UNDSICHER

Druckmesser:  0-10  BAR /0-150  PSI /0-1,034  kPa  Mehrfachanzeige  mit

Tod,  wenn  bestimmte  Anweisungen  nicht  befolgt  werden.

Gummi-Luftschlauch:  26  Fuß  mit  Inline-Druckmesser

vor  der  Lagerung  vollständig.

•  Lesen  Sie  das  gesamte  Handbuch  vor  der  Verwendung  

gründlich  durch.  •  Dieser  Luftkompressor  kann  nur  mit  einem  12-Volt-Bordnetz  betrieben  werden.  

•  Gehen  Sie  beim  Anschließen  des  Luftkompressors  an  eine  Stromversorgung  mit  äußerster  Vorsicht  vor.

Druckablassknopf  und  Schnellkupplungsventil

WARNUNG!  Lesen  und  verstehen  Sie  alle  Anweisungen,  bevor  Sie  dieses

Kann  dauerhaft  am  Fahrzeugluftfilter  montiert  werden:  Eingebauter,  reinigbarer  Schwamm

Bitte  machen  Sie  sich  mit  den  Gefahrenhinweisen  in  dieser  Anleitung  vertraut.

Quelle,  da  Fahrzeugbatterien  Funken  und/oder  explosive  Gase  freisetzen  können.

geeignete  Handschuhe  zum  Schutz  Ihrer  Hände.  Berühren  Sie  das  Gerät  NICHT  mit  bloßem

Hinweis  ist  ein  Hinweis  auf  die  Möglichkeit  von  Sachschäden,  Verletzungen  oder

Filter

Hände  nach  dem  Betrieb,  verwenden  Sie  den  Tragegriff.  Lassen  Sie  das  Gerät  immer  abkühlen

Kunststoff-Schutzhülle

Neustart.  Bei  fortgesetzter  Überbeanspruchung  können  Schäden  auftreten.

Solide  Grundplatte:  Sandkasten  aus  Metall  mit  vibrationshemmenden  Gummifüßen  -  Kann

•  Der  Luftkompressor  wird  während  des  Betriebs  sehr  HEISS,  tragen  Sie  daher

Während  der  Verwendung  des  Geräts  wird  das  Tragen  einer  Schutzbrille  empfohlen.

Anschlüsse:  1  x  Aufschraubbarer  Messing-Inflator  und  1  x  Daumenverriegelungsadapter

•  Lassen  Sie  das  Gerät  nach  45  Minuten  Dauerbetrieb  abkühlen,  bevor  Sie

Machine Translated by Google



ACHTUNG:  Um  Verletzungen  vorzubeugen.

10.  Dieser  Luftkompressor  ist  mit  einem  automatisch  zurücksetzbaren  Thermoschutz  ausgestattet  und  kann  nach  

dem  Zurücksetzen  des  Thermoschutzes  automatisch  neu  gestartet  werden.

1.  Nicht  zerlegen.  Nicht  versuchen,  das  Gerät  zu  reparieren  oder  zu  modifizieren.

2.  Der  Einsatz  dieses  Luftkompressors  muss  streng  überwacht  werden

11.  Tragen  Sie  beim  Betrieb  dieses  Produkts  eine  Schutzbrille.

7.  Pumpen  Sie  nichts  anderes  als  atmosphärische  Luft.

.

2.  Verwenden  Sie  dieses  Produkt  nicht  in  Bereichen,  in  denen  es  herunterfallen  oder  hineingezogen  werden  kann.

3.  Dieser  Luftkompressor  wird  während  und  unmittelbar  nach

9.  Verwenden  Sie  keine  Werkzeuge  oder  Zusatzgeräte,  ohne  vorher  die  maximale

3.  Greifen  Sie  nicht  nach  diesem  Produkt,  wenn  es  in  Flüssigkeit  gefallen  ist.

4.  Berühren  Sie  keine  Teile  dieses  Luftkompressors  mit  bloßen  Händen.  Andere

Sprüher  auf  eine  andere  Person  oder  einen  Körperteil  richten.

5.  Verwenden  Sie  dieses  Produkt  nicht  in  der  Nähe  von  Flammen  oder  explosiven  Atmosphären  oder  wo

Stromquelle  ausschalten,  wenn  der  Thermoschutz  aktiviert  wird.

•  Pumpen  Sie  die  Reifen  nur  auf  den  vom  Hersteller  empfohlenen  Druck  auf.

5.  Dieses  Produkt  sollte  während  des  Gebrauchs  niemals  unbeaufsichtigt  bleiben.

ACHTUNG:  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  oder  einer  tödlichen  Stromschlaggefahr  zu  verringern.

1.  Erlauben  Sie  Kindern  niemals,  diesen  Luftkompressor  zu  bedienen.

6.  Betreiben  Sie  dieses  Produkt  nicht  in  Räumen,  in  denen  Sauerstoff  verabreicht  wird.

12.  Nur  in  gut  belüfteten  Bereichen  verwenden

Qualifizierte  Servicestellen  für  sämtliche  Service-  und  Reparaturarbeiten.

in  der  Nähe  von  Kindern

8.  Verwenden  Sie  dieses  Produkt  niemals,  wenn  Sie  schläfrig  oder  müde  sind.

Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

verwenden.

Luftdruck  für  dieses  Werkzeug  oder  Zubehör.  Richten  Sie  niemals  eine  Luftdüse  oder  einen  Luftdruck

Pumpen  Sie  die  Reifen  nicht  zu  stark  auf,  da  ein  Reifenschaden  zu  schweren  Verletzungen  oder  sogar  zum  Tod  führen  kann.

4.  Verwenden  Sie  diesen  Luftkompressor  nur  mit  12-V-Gleichstromsystemen.

als  der  EIN/AUS-Schalter.  Während  und  unmittelbar  nach  dem  Gebrauch.

Es  werden  Aerosolprodukte  verwendet.

-  4  -
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6.  Es  wird  dringend  empfohlen,  den  Fahrzeugmotor  laufen  zu  lassen,  während  Sie  den  

Luftkompressor  verwenden,  um  eine  Entladung  der  Fahrzeugbatterie  zu  verhindern.  Dies  

bedeutet,  dass  Sie  den  Luftkompressor  nur  in  gut  belüfteten  Bereichen  betreiben  sollten.  

Die  Kompressorleistung  wird  auch  verbessert,  wenn  der  Luftkompressor  bei  

laufendem  Fahrzeugmotor  betrieben  wird.

Dieser  Luftkompressor  wird  mit  einem  hitzebeständigen  Schlauch  mit  Schnellanschluss  

geliefert.  Ihr  Inline-Deflator  wird  mit  einem  Verlängerungsschlauch  geliefert.

5.  Bitte  beachten  Sie,  dass  es  beim  Starten  des  Luftkompressormotors  zu  einer  leichten  

Verzögerung  (etwa  eine  Sekunde)  kommen  kann,  wenn  der  Ein-/Ausschalter  eingeschaltet  

wird,  während  der  Luftkompressor  unter  Druck  steht  (wenn  Druck  in  der  Leitung  ist,  an  die  der  

Kompressor  angeschlossen  ist).  Dies  ist  eine  normale  verzögerte  Reaktion  und  keine  

Fehlfunktion  des  Ein-/Ausschalters  des  Luftkompressors.

3.  Ihr  Luftkompressor  ist  mit  einem  automatischen  Überhitzungsschutz  ausgestattet.  

Diese  Funktion  soll  den  Luftkompressor  vor  Überhitzung  schützen,  die  zu  dauerhaften  

Schäden  am  Luftkompressor  führen  kann.  Der  Überhitzungsschutz  unterbricht  automatisch  

die  Stromzufuhr  zum  Luftkompressor,  wenn  die  interne  Betriebstemperatur  des  

Luftkompressors  bei  übermäßiger  Nutzung  über  sichere  Werte  steigt.

4.  Sollte  Ihr  Luftkompressor  während  des  Gebrauchs  jederzeit  automatisch  abgeschaltet  

werden,  versuchen  Sie  nicht,  den  Luftkompressor  neu  zu  starten.  Stellen  Sie  den  Ein-/

Ausschalter  des  Luftkompressors  auf  die  Aus-Position.  Der  automatische  Überhitzungsschutz  

wird  automatisch  zurückgesetzt,  wenn  die  Innentemperatur  des  Luftkompressors  unter  das  

sichere  Niveau  fällt.  Nachdem  Sie  den  Luftkompressor  etwa  15  Minuten  lang  abkühlen  lassen  

haben,  können  Sie  die  Verwendung  des  Luftkompressors  sicher  wieder  aufnehmen,  indem  Sie  

den  Luftkompressor  einschalten.

2.  Beachten  Sie  stets  den  maximalen  Arbeitszyklus  des  Luftkompressors.  Weitere  Einzelheiten  

finden  Sie  im  Abschnitt  „Spezifikationen“  dieses  Handbuchs.  Ein  Betrieb,  der  den  

maximalen  Druckwert  und/oder  Arbeitszyklus  überschreitet,  führt  zu  Schäden  am  

Luftkompressor.

1.  Betreiben  Sie  den  Luftkompressor  immer  innerhalb  der  maximalen  Druckgrenze  des  

Luftkompressors.  Siehe  Abschnitt  „Spezifikationen“  in  diesem  Handbuch.

Und

SICHERHEITSHINWEISE  ZUM  BETRIEB:  Lesen  und  befolgen  Sie  

die  Betriebsanleitung  sorgfältig,  um  sicherzustellen,  dass  Sie  den  Komfort  und  die  

optimale  Nutzung  Ihres  Luftkompressors  genießen.

INSTALLATIONSANLEITUNG:

-  5  -
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3.  Überprüfen  Sie,  ob  die  Verriegelung  des  Deflatorkragens  gelöst  ist.

BEDIENUNGSANLEITUNG:

C.  INTERMITTIERENDE  DEFLATION

B.  HANDS  FREE  CONTINUQUS  AIR  DOWN

A.  REIFENAUFDRUCK

D.  IN-LINE-DRUCKMANOMETER

Bitte  machen  Sie  sich  mit  den  folgenden  verschiedenen  Funktionen  dieses

1.  Reifenspannfutter  auf  Reifenventilschaft  schrauben

Schnellkupplung.  Befestigen  Sie  diesen  Multifunktions-Verlängerungsschlauch  einfach  an

1.  Die  intermittierende  Entleerungsfunktion  ermöglicht  schnelle  Druckanpassungen.

4.  Schalten  Sie  den  Luftkompressor  ein,  um  mit  dem  Aufpumpen  zu  beginnen.

2.  Mit  dem  Spannfutter  am  Reifenventilschaft  befestigt,  drücken  Sie  den  Deflator  Collar

den  Führungsschlauch  und  Sie  sind  bereit,  die  Reifen  aufzupumpen:  Dieser  Inline-Deflator;

Druck  erreicht  ist,  schalten  Sie  den  Luftkompressor  aus

1.  Schnellkupplung  am  Luftkompressor  angebracht.

3.Wenn  der  gewünschte  Druck  erreicht  ist,  drehen  Sie  den  Deflatorkragen  gegen  den  

Uhrzeigersinn,  um  die  Sperre  zu  lösen.

in  Richtung  Reifenventilschaft,  um  den  Reifendruck  zu  verringern.

zwischen  Reifenfüllfutter  und  Reifendruckmessgerät  hin  und  her.

1.  Bevor  Sie  den  Luftkompressor  in  Betrieb  nehmen,  vergewissern  Sie  sich,  dass  Sie  sich  in  einer  sicheren

2.  Schrauben  Sie  den  Reifenfüllhalter  auf  die  Ventilspindel  des  Reifens.

Standort  abseits  von  stark  befahrenen  Straßen  und  Verkehr,  überprüfen  Sie  den  Luftkompressor  und

vielseitiges  Druckluftwerkzeug:

2.  Push  Deflator  Kragen  in  Richtung  Reifenventilschaft  und  drehen  Deflator  Kragen

im  Uhrzeigersinn,  um  die  Sperre  zu  aktivieren.

1.  Das  zwei  Zoll  große  Inline-Manometer  bietet  bequemen  Reifendruck

Überwachung  beim  Auf-  und  Ablüften.  Das  eliminiert  das  Zurückschalten  und

Zubehör  auf  Beschädigungen  prüfen.  Bei  Beschädigungen  NICHT

3.  Verwenden  Sie  zum  Stoppen  der  Luftabsaugung  einen  Deflatorkragen.

Der  Inflatorschlauch  kann  sowohl  zum  Auf-  als  auch  zum  Abpumpen  der  Luft  verwendet  werden.

Den  Luftkompressor  NICHT  verwenden  und  beschädigte  Teile  nicht  ersetzen.

-  6  -
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3.  Verbinden  Sie  den  26Ft  Gummiluftschlauch  mit  dem  Luftkompressor  mit  dem  Schnell

Pluspol  (+)  der  Stromquelle.  Verbinden  Sie  die  SCHWARZE  Batterieklemme  mit

da  Sie  sonst  den  Inflator  und/oder  das  Ventilsystem  beschädigen  könnten.

Ventilsystem.  Denken  Sie  daran,  die  Ventilkappe  wieder  anzubringen,  nachdem  Sie

4.  Wählen  Sie,  ob  Sie  den  Schraubanschluss  oder  den  Daumenanschluss  verwenden  möchten

6.  Testen  Sie  die  Anschlüsse  und  den  Luftstrom,  indem  Sie  den  Luftkompressor  mit  dem  „ON/OFF“-

Schalter  am  Gehäuse  des  Luftkompressors  einschalten.

Hebel  nach  unten,  fest  auf  das  Reifenventilsystem  drücken,  um  eine  gute  Abdichtung  zu  schaffen,

9.  Die  Batterieklemmen  von  der  12-Volt-Fahrzeugbatterie  bzw.  vom  Stromnetz  trennen.

Gummiluftschlauch  und  ist  einsatzbereit.  Wenn  Sie  die  Daumenverriegelung  wählen

beim  Testen  des  Luftkompressors.

Kompressor  mit  dem  "ON/OFF"-Schalter,  der  sich  am  Gehäuse  des

10.  Lassen  Sie  den  Kompressor  vollständig  abkühlen,  bevor  Sie  ihn  in  den

Typ-Anschluss  am  26  Fuß  langen  Gummiluftschlauch,  um  eine  gute  Abdichtung  sicherzustellen.

Ventilkappe  (falls  vorhanden)  vom  Typ  Ventilsystem.Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Reifen

Druck.  Sobald  der  richtige  oder  gewünschte  Druck  erreicht  ist,  drehen  Sie

Oberfläche  in  der  Nähe  der  12-Volt-Fahrzeugbatterie  oder  Stromquelle.

5.  Verbinden  Sie  die  ROTE  Batterieklemme  mit  Ihrer  12  Volt  Fahrzeugbatterie  oder

Ventilsystem.  Ziehen  Sie  den  Messing-Inflator  nur  handfest  an.  Verwenden  Sie  KEIN  Werkzeug

8.  Entfernen  Sie  den  Messing-Inflator  oder  den  Daumenverriegelungsadapter  vom  Typ

Anschlussstück  anschließen.

den  NEGATIVEN  (-)  Pol  Ihrer  12-Volt-Fahrzeugbatterie  oder  Stromquelle.

•  Wenn  Sie  den  Daumenverriegelungsadapter  verwenden,  drücken  und  halten  Sie  mit  dem  Daumen  die

der  Aufblasvorgang.

Schlossadapter.  Der  Schraubverbinder  ist  bereits  am  26Ft  befestigt

Kompressor.  Richten  Sie  den  Schlauch  von  sich  selbst  oder  einer  Person  in  der  Nähe  weg

dann  den  Hebel  loslassen,  den  Typ  durch  Einschalten  der  Luft  aufpumpen

Quelle.

Stecker,  schrauben  Sie  einfach  das  Ende  des  Daumenverriegelungsadapters  in  die  Schraube

7.  Um  den  Reifen  aufzupumpen,  schließen  Sie  den  Luftschlauch  an  den  Reifen  an,  indem  Sie  den

der  Luftkompressor.  Beobachten  Sie  das  Manometer  genau,  um  den  Reifendruck  zu  überwachen

Tragetasche.  Denken  Sie  daran,  den  Luftkompressor  an  einem  trockenen  Ort  aufzubewahren.

2.  Nehmen  Sie  den  Luftkompressor  aus  der  Tragetasche  und  legen  Sie  ihn  auf  eine  trockene  Ebene

Der  Daumenverriegelungsadapter  ist  nun  zum  Anschließen  bereit.

Ventilsystem  sauber  und  frei  von  Schmutz  ist.  •  Wenn  

Sie  einen  Schraubanschluss  verwenden,  schrauben  Sie  den  Messing-Inflator  auf  den

der  Luftkompressor  „AUS“.
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SICHERHEITSHINWEISE  FÜR  DEN  LUFTKOMPRESSOR
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THERMISCHE  ABSCHALTUNG  UND  LEISTUNGSSCHALTERSCHUTZ

2.  Beim  Fahren  mit  teilweise  aufgepumpten  Reifen  niemals  schneller  als  20  Meilen  pro  Stunde  fahren.

4.  Vor  der  Fahrt  mit  hoher  Geschwindigkeit  auf  die  Straße  die  Reifen  erneut  aufpumpen.

3.  Fahren  Sie  niemals  scharfe  Kurven,  wenn  Sie  mit  reduziertem  Reifendruck  fahren.

5.  Verwenden  Sie  einen  hitzebeständigen  Verlängerungsschlauch  mit  einem  Betriebsdruck  von  
mindestens  200  PSl.  Verwenden  Sie  keine  Aftermarket-Schläuche  mit  einem  Betriebsdruck  von  weniger  

als  200  PSl.  Einige  Aftermarket-Schläuche  sind  möglicherweise  aufgrund  der  Hitze  und  des  Drucks,  die  

dieser  Luftkompressortyp  typischerweise  erzeugt,  nicht  für  die  Verwendung  mit  diesem  Luftkompressor  

geeignet.

1.  Pumpen  Sie  die  Reifen  immer  auf  den  vom  Hersteller  empfohlenen  Reifendruck  auf.

Seien  Sie  beim  Fahren  mit  aufgepumpten  Reifen  äußerst  vorsichtig.  Pumpen  Sie  die  Reifen  vor  

Fahrten  mit  hoher  Geschwindigkeit  wieder  auf.

Dieser  Luftkompressor  ist  mit  einem  automatischen  Überhitzungsschutz  ausgestattet.  Wenn  das  Gerät  eine  

unsichere  Betriebstemperatur  erreicht,  wird  ein  Schutzkreis  aktiviert,  der  die  gesamte  Stromversorgung  des  

Geräts  unterbricht,  um  Schäden  zu  vermeiden.  Trennen  Sie  das  Gerät  sofort  von  der  Stromquelle  und  lassen  

Sie  es  abkühlen,  wenn  der  Schutzkreis  aktiviert  wird.  Das  Abkühlen  des  Geräts  sollte  je  nach  

Umgebungsbedingungen  etwa  15  Minuten  dauern.  Der  Geräteschutzkreis  wird  automatisch  zurückgesetzt,  

wenn  die  Temperatur  wieder  auf  ein  sicheres  Betriebsniveau  zurückkehrt.  Lassen  Sie  Ihren  Luftkompressor  

immer  abkühlen,  bevor  Sie  ihn  wieder  verwenden.  Überprüfen  Sie  den  Schutzschalter,  wenn  der  

Luftkompressor  während  des  Betriebs  stoppt,  und  setzen  Sie  ihn  bei  Bedarf  zurück.

Seien  Sie  besonders  vorsichtig,  wenn  Sie  kleine  Gegenstände  wie  Fahrradreifen  oder  Sportbälle  aufpumpen.  

Achten  Sie  genau  auf  das  Manometer  und  seien  Sie  darauf  vorbereitet,  den  Luftkompressor  

abzuschalten,  wenn  der  vom  Hersteller  empfohlene  Druck  erreicht  ist.

6.  Die  Verwendung  eines  Reifenfüllfutters  mit  geschlossenem  Ende  führt  zu  übermäßigem  Druckaufbau,  

wenn  das  Reifenfüllfutter  nicht  an  der  Reifenventilspindel  angebracht  ist,  während  der  Luftkompressor  in  

Betrieb  ist.  Verwenden  Sie  zum  Aufpumpen  des  Reifens  immer  ein  Reifenfüllfutter  mit  offenem  Ende,  

wie  beispielsweise  das  am  Deflator-Spulenschlauch  angebrachte  Reifenfüllfutter.

ACHTUNG:  Berühren  Sie  den  Luftkompressor  oder  die  an  den  Luftkompressor  angeschlossenen  

Armaturen  (außer  dem  Ein-/Ausschalter)  während  oder  unmittelbar  nach  dem  Gebrauch  niemals  mit  

bloßen  Händen.  Vorlaufschlauch  und  Armaturen  an  Verlängerungsrohren
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Personen,  die  mit  dem  Elektrowerkzeug  oder  dieser  Anleitung  nicht  vertraut  sind,  dürfen  das  Gerät  nicht

muss  repariert  werden.  ÿ  

Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose  und/oder  den  Akkupack  aus

das  Elektrowerkzeug,  bevor  Sie  Einstellungen  vornehmen,  Zubehörteile  wechseln  oder

Schlauch  wird  während  und  nach  dem  Gebrauch  sehr  heiß,  tragen  Sie  ggf.  Wärme

mit  scharfen  Schneidkanten  sind

ÿ  neigen  weniger  zum  Verklemmen  und  sind  leichter  zu  

kontrollieren.  ÿ  Benutzen  Sie  Elektrowerkzeug,  Zubehör,  Einsatzwerkzeuge  usw.  gemäß

widerstandsfähige  Handschuhe,  um  den  Verlängerungsschlauch  vom  Führungsschlauch  zu  entfernen.

Lagerung  von  Elektrowerkzeugen.  Solche  vorbeugenden  Sicherheitsmaßnahmen  verringern  das  Risiko

ÿ  Benutzen  Sie  das  Elektrowerkzeug  nicht ,  

wenn  der  Schalter  nicht  funktioniert.

Lassen  Sie  bei  Beschädigung  das  Elektrowerkzeug  vor  der  Verwendung  reparieren.

diese  Anweisungen  unter  Berücksichtigung  der  Arbeitsbedingungen  und  der

identische  Ersatzteile.

Viele  Unfälle  sind  auf  schlecht  gewartete  Elektrowerkzeuge  zurückzuführen.  ÿ  Halten  Sie  

Schneidwerkzeuge  scharf  und  sauber.  Gut  gewartete  Schneidwerkzeuge

Elektrowerkzeug,  das  nicht  mit  dem  Schalter  gesteuert  werden  kann,  ist  gefährlich  und

Dadurch  wird  gewährleistet,  dass  die  Sicherheit  des  Elektrowerkzeugs  erhalten  bleibt.

ÿ  Überlasten  Sie  das  Elektrowerkzeug  nicht.  Verwenden  Sie  das  richtige  Elektrowerkzeug  für  Ihre

Elektrowerkzeug.  Elektrowerkzeuge  sind  in  den  Händen  von  unerfahrenen  Benutzern  gefährlich.  ÿ  Warten  

Sie  Elektrowerkzeuge.  Überprüfen  Sie,  ob  die  beweglichen  Teile

Anwendung.  Das  richtige  Elektrowerkzeug  erledigt  die  Arbeit  besser  und  sicherer  bei  der

Teile,  Bruch  von  Teilen  und  alle  anderen  Bedingungen,  die  die  Leistung  beeinträchtigen  können

ÿ  Lassen  Sie  Ihr  Elektrowerkzeug  nur  von  einem  qualifizierten  Reparaturfachmann  warten  und  verwenden  Sie

unbeabsichtigtes  Starten  des  Elektrowerkzeugs.  ÿ  

Bewahren  Sie  unbenutzte  Elektrowerkzeuge  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf  und  lassen  Sie

durchgeführt  werden.  Die  Verwendung  des  Elektrowerkzeugs  für  andere  Zwecke  als
Die  Verwendung  anderer  als  der  vorgesehene  Gebrauch  kann  zu  einer  gefährlichen  Situation  führen.

UNDElektrowerkzeuggebrauch  und  Auto

SERVICE
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ENTSORGUNG

WARTUNG

GARANTIE

die  europäische  Richtlinie  über  Elektro-  und  Elektronik-Altgeräte

Kompressor.

Seifenlauge  und  gut  abspülen.  Bei  Verschleiß  ersetzen.

Für  Ihren  VEVOR  AIR-Kompressor  gilt  eine  Garantie  gegen  Materialfehler

Es  wurde  ein  Verfahren  zur  Konformitätsbewertung  für  diese  Richtlinien  durchgeführt.

und  Verarbeitung  für  einen  Zeitraum  von  12  Monaten  ab  Kaufdatum.  Fehlerhafte

1.  Alle  beweglichen  Teile  im  Luftkompressor  sind  dauerhaft

ÿ  Werfen  Sie  Elektrowerkzeuge,  Zubehör  und  Verpackung  nicht  zusammen

3.  Überprüfen  Sie  den  Luftfilter  regelmäßig,  mindestens  alle  sechs  Monate.  Entfernen  Sie  einfach

einer  umweltgerechten  Wiederverwertung  zugeführt.

Die  Waren  werden  nach  Ermessen  von  Vevor  repariert  oder  ersetzt.

vor  Montage,  Reinigung,  Einstellung,  Wartung,  Lagerung  und  Transport.

Das  Produkt  entspricht  den  geltenden  europäischen  Richtlinien  und

Deckel  abnehmen  und  Luftfilter  reinigen.  Zum  Reinigen  den  Filter  vorsichtig  in  mildem

2.  Vor  und  nach  jedem  Gebrauch  die  Kompressoreinheit  sorgfältig  prüfen  und

und  deren  Umsetzung  gemäß  nationalem  Recht,  Elektrowerkzeuge,  die

Schläuche  auf  Anzeichen  von  Beschädigungen.

die  das  Ende  ihrer  Lebensdauer  erreicht  haben,  müssen  getrennt  gesammelt  werden  und

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung.

Schalten  Sie  das  Produkt  aus  und  trennen  Sie  es  von  der  Stromversorgung

mit  dem  Hausmüll  (nur  für  EU-Länder)  -  unter  Beachtung  der

während  der  Herstellung  geschmiert.  Es  ist  NICHT  notwendig,  diese  Luft  zu  schmieren

Hinweis /  Anmerkung. Achtung /  Warnung.
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Support  und  E-Garantie-Zertifikathttps://www.vevor.com/  
support

Hersteller:  Yuyao  City  YuRui  Electrical  Appliance  Co.,  Ltd.

Adresse:  Industriegebiet  Hudi,  Stadt  Linshan,  Stadt  Yuyao  Zhejing,  China

WEEE-Symbol.  Elektroschrott  darf  nicht  mit  dem  Hausmüll  entsorgt  

werden.  Bitte  recyceln  Sie  ihn,  wo  es  Möglichkeiten  gibt.  Wenden  Sie  sich  

an  Ihre  Gemeindeverwaltung  oder  Ihren  örtlichen  Laden,  um  Informationen  zum  

Recycling  zu  erhalten.

In  China  hergestellt

11  --
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"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  
utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  
determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  
intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  

di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  
risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Compressore  d'aria  di  bordo

Supporto  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  
manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  
nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  
preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  
tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

Modello:  YF637

Compressore

Aria  a  bordo

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  

contattarci:  CustomerService@vevor.com

-  1  -
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Voltaggio  massimo:  13,8  Volt

Cablaggio  per  impieghi  gravosi  da  10  piedi  con  morsetti  per  batteria  durevoli

Il  compressore  AIR  è  semplice  e  comodo  da  usare.  Collega  i  cavi  a  una  fonte  di  

alimentazione  e  aziona  l'interruttore.  Il  compressore  pressurizzerà  il  serbatoio  

dell'aria  integrato.  Questo  serbatoio  dell'aria  ospita  un  pressostato  elettrico  che  

spegnerà  il  compressore  dell'aria  agendo  su  un  relè  per  impieghi  gravosi.  Il  pressostato  

attiverà  e  spegnerà  il  compressore  a  un  punto  di  regolazione  di  150  PSI  e  si  riaccenderà  

quando  la  pressione  scenderà  a  120  PSI.  Una  valvola  di  sicurezza  è  inclusa  anche  sul  

serbatoio  e  questa  si  sbloccherà  a  180  PSI  se  necessario.

Temperatura  massima  di  esercizio:  221°F  minimo

Il  compressore  AIR  è  stato  progettato  per  chi  viaggia  fuori  strada  e  ha  bisogno  di  un  

compressore  d'aria  rapido  e  portatile.  È  ideale  per  il  gonfiaggio  di  pneumatici  di  veicoli  e  

camion.  Il  serbatoio  d'aria  interno  consente  di  immagazzinare  grandi  volumi  di  aria  compressa  
e  di  utilizzarli  per  applicazioni  alternative.

Ciclo  di  lavoro:  45  minuti  a  40  PSI

Protezione  della  corrente  elettrica:  interruttore  automatico  con  pulsante  di  reset

Una  valvola  di  regolazione  dell'aria  è  inclusa  nell'uscita  dell'aria  dal  

serbatoio  e  ciò  consente  agli  utenti  di  impostare  la  pressione  dell'aria  fornita  all'ugello  del  

gonfiatore.  Il  serbatoio  include  un  rubinetto  di  scarico  per  drenare  l'acqua  che  si  condensa  al  
suo  interno.

Temperatura  di  esercizio:  -67°F

Pressione  massima:  150  PSI

Potenza  di  uscita  del  motore:  motore  magnetico  permanente  da  0,7  CV

Tensione:  12  Volt  CC

Protezione  da  interruzione  termica:  interruzione  termica  automatica  a  221°F

Cavo  di  alimentazione:

Il  compressore  vevor  AIR  è  un  compressore  d'aria  bicilindrico,  senza  olio,  da  12  V.

Portata  massima:  6,0  CFM

Assorbimento  massimo  di  corrente:  45  Ampere

Diametro  del  cilindro:  2-3/8  pollici

SPECIFICHE  TECNICHE

PANORAMICA  DEL  PRODOTTO

-  2  -
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Conservare  questo  manuale  per  le  avvertenze  di  sicurezza,  le  precauzioni,  il  funzionamento  o

lesioni  personali  e/o  danni  all'attrezzatura.
strumento.  L'operatore  deve  seguire  le  precauzioni  di  base  per  ridurre  il  rischio  di

istruzioni  per  l'ispezione  e  la  manutenzione.

-  3  -

ESICURO

Manometro:  0-10  BAR /0-150  PSI /0-1.034  kPa  Multi  letture  con

morte  se  non  vengono  seguite  determinate  istruzioni.

Tubo  flessibile  in  gomma  per  aria:  26  piedi  con  manometro  in  linea

completamente  prima  di  riporlo.

•  Leggere  attentamente  l'intero  manuale  prima  dell'uso.  •  

Questo  compressore  d'aria  può  funzionare  solo  con  un  sistema  elettrico  a  12  Volt.  •  Usare  

estrema  cautela  quando  si  collega  il  compressore  d'aria  a  una  presa  di  corrente.

Pulsante  di  rilascio  della  pressione  e  valvola  di  raccordo  rapido

ATTENZIONE!  Leggere  e  comprendere  tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  questo

essere  montato  in  modo  permanente  sul  filtro  dell'aria  del  veicolo:  spugna  pulibile  integrata

Si  prega  di  prendere  familiarità  con  le  avvertenze  di  pericolo  presenti  in  questo  manuale.

fonte  poiché  le  batterie  del  veicolo  possono  provocare  scintille  e/o  sfiatare  gas  esplosivi.

guanti  adatti  per  proteggere  le  mani.  NON  toccare  l'unità  a  mani  nude.

l'avviso  è  un  avviso  che  c'è  la  possibilità  di  danni  alla  proprietà,  lesioni  o

Filtro

mani  dopo  l'operazione,  utilizzare  la  maniglia  di  trasporto.  Lasciare  sempre  raffreddare  l'unità

Copertura  protettiva  in  plastica

riavviando.  I  danni  possono  verificarsi  a  causa  di  un  uso  eccessivo  continuato.

Piastra  di  base  solida:  vassoio  di  sabbia  in  metallo  con  piedini  antivibrazione  in  gomma  -  può

•  Il  compressore  d'aria  diventerà  MOLTO  CALDO  durante  il  funzionamento,  quindi  indossarlo

si  raccomanda  l'uso  di  occhiali  di  sicurezza  durante  l'uso  dell'unità.

Connettori:  1  x  gonfiatore  in  ottone  a  vite  e  1  x  adattatore  con  blocco  a  pollice

•  Dopo  45  minuti  di  funzionamento  continuo,  lasciare  raffreddare  l'unità  prima

Machine Translated by Google



ATTENZIONE:  per  prevenire  lesioni.

1.  Non  permettere  mai  ai  bambini  di  utilizzare  questo  compressore  d'aria.

ATTENZIONE:  per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche  o  folgorazione.

6.  Non  utilizzare  questo  prodotto  in  ambienti  in  cui  viene  somministrato  ossigeno.

12.  Utilizzare  solo  in  aree  ben  ventilate

agenzie  di  servizi  qualificate  per  tutti  i  servizi  e  le  riparazioni.

vicino  ai  bambini

8.  Non  usare  mai  questo  prodotto  quando  si  è  assonnati  o  intontiti.

acqua  o  altri  liquidi.

utilizzo.

pressione  dell'aria  per  quell'utensile  o  accessorio.  Non  puntare  mai  alcun  ugello  o  ugello  dell'aria

10.  Questo  compressore  d'aria  è  dotato  di  un  protettore  termico  a  ripristino  automatico  e  può  riavviarsi  

automaticamente  dopo  il  ripristino  del  protettore  termico.  Tagliare  sempre

4.  Utilizzare  questo  compressore  d'aria  solo  con  sistemi  a  12  V  CC.

rispetto  all'interruttore  ON/OFF.  Durante  e  subito  dopo  l'uso.

gonfiare  eccessivamente  gli  pneumatici  poiché  la  rottura  degli  stessi  potrebbe  causare  lesioni  gravi  o  addirittura  la  morte.

vengono  utilizzati  prodotti  aerosol.

11.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  o  maschere  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

7.  Non  pompare  altro  che  aria  atmosferica.

1.  Non  smontare.  Non  tentare  di  effettuare  riparazioni  o  modifiche.  Fare  riferimento  a

2.  È  necessaria  una  supervisione  attenta  quando  si  utilizza  questo  compressore  d'aria

.

2.  Non  utilizzare  questo  prodotto  in  un'area  in  cui  potrebbe  cadere  o  essere  trascinato.

3.  Questo  compressore  d'aria  diventerà  molto  caldo  durante  e  subito  dopo

9.  Non  utilizzare  utensili  o  accessori  senza  prima  aver  determinato  la  portata  massima

4.  Non  toccare  nessuna  parte  di  questo  compressore  d'aria  a  mani  nude.  Altro

3.  Non  toccare  il  prodotto  se  è  caduto  in  un  liquido.

spruzzatore  verso  un'altra  persona  o  verso  qualsiasi  parte  del  corpo.

•  Gonfiare  gli  pneumatici  solo  alla  pressione  consigliata  dal  produttore.  NON

5.  Questo  prodotto  non  deve  mai  essere  lasciato  incustodito  durante  l'uso.

5.  Non  utilizzare  questo  prodotto  in  prossimità  di  fiamme  o  atmosfere  esplosive  o  dove

spegnere  la  fonte  di  alimentazione  quando  si  attiva  il  protettore  termico.

-  4  -
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6.  Si  raccomanda  vivamente  di  tenere  acceso  il  motore  del  veicolo  mentre  si  utilizza  il  

compressore  d'aria  per  evitare  che  la  batteria  del  veicolo  si  scarichi.  Ciò  significa  che  si  

dovrebbe  utilizzare  il  compressore  d'aria  solo  in  aree  ben  ventilate.  Le  prestazioni  del  

compressore  sono  inoltre  migliorate  quando  si  utilizza  il  compressore  d'aria  con  il  

motore  del  veicolo  acceso.

Questo  compressore  d'aria  è  dotato  di  un  tubo  flessibile  resistente  al  calore  con  perno  di  

collegamento  rapido,  il  tuo  sgonfiatore  in  linea  è  dotato  di  tubi  flessibili  di  prolunga

5.  Si  prega  di  notare  che  potrebbe  verificarsi  un  ritardo  visivo  (circa  un  secondo)  nell'avvio  del  

motore  del  compressore  d'aria  quando  l'interruttore  On/Off  è  acceso  mentre  il  compressore  

d'aria  è  pressurizzato  (quando  c'è  pressione  nella  linea  a  cui  è  collegato  il  compressore).  Si  

tratta  di  una  normale  reazione  ritardata,  non  di  un  malfunzionamento  dell'interruttore  ON/OFF  

del  compressore  d'aria.

E

3.  Il  tuo  compressore  d'aria  è  dotato  di  un  protettore  termico  automatico  da  sovraccarico.  

Questa  funzione  è  progettata  per  proteggere  il  compressore  d'aria  dal  surriscaldamento  

che  causa  danni  permanenti  al  tuo  compressore  d'aria.  Il  protettore  termico  da  sovraccarico  

interromperà  automaticamente  l'alimentazione  del  compressore  d'aria  se  la  

temperatura  di  esercizio  interna  del  compressore  d'aria  dovesse  salire  oltre  i  livelli  di  sicurezza  

durante  un  uso  eccessivo.

4.  In  qualsiasi  momento  durante  l'utilizzo,  il  compressore  d'aria  si  spegne  automaticamente,  

non  tentare  di  riavviare  il  compressore  d'aria.  Portare  l'interruttore  di  accensione/spegnimento  

del  compressore  d'aria  in  posizione  di  spegnimento.  Il  dispositivo  di  protezione  da  sovraccarico  

termico  automatico  si  ripristinerà  automaticamente  quando  la  temperatura  interna  del  

compressore  d'aria  scende  al  di  sotto  del  livello  di  sicurezza.  Dopo  aver  lasciato  raffreddare  il  

compressore  d'aria  per  circa  15  minuti,  è  possibile  riprendere  in  sicurezza  l'utilizzo  del  

compressore  d'aria  accendendolo.

2.  Rispettare  sempre  il  ciclo  di  lavoro  massimo  del  compressore  d'aria.  Per  i  dettagli,  fare  

riferimento  alla  sezione  delle  specifiche  di  questo  manuale.  Le  operazioni  che  superano  i  

valori  massimi  di  pressione  e/o  il  ciclo  di  lavoro  causeranno  danni  al  compressore  d'aria.

1.  Utilizzare  sempre  il  compressore  d'aria  entro  la  massima  pressione  nominale  del  

compressore  d'aria.  Fare  riferimento  alla  sezione  delle  specifiche  di  questo  manuale.

ISTRUZIONI  PER  L'INSTALLAZIONE:

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  PER  IL  FUNZIONAMENTO:  leggere  

e  seguire  attentamente  le  istruzioni  per  l'uso  per  garantire  la  praticità  e  il  miglior  utilizzo  

del  compressore  d'aria.
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3.  Verificare  che  il  blocco  del  collare  di  sgonfiaggio  sia  disinserito.

ISTRUZIONI  PER  L'USO:

C.  DEFLAZIONE  INTERMITTENTE

B.  MANI  LIBERE  CONTINUQUS  AIR  GIÙ

A.  GONFIAGGIO  DEGLI  PNEUMATICI

D.  MANOMETRO  IN  LINEA

Si  prega  di  familiarizzare  con  le  seguenti  diverse  funzioni  di  questo

1.  Avvitare  il  mandrino  del  pneumatico  sullo  stelo  della  valvola  del  pneumatico

attacco  rapido.  Basta  collegare  questo  tubo  flessibile  di  prolunga  multifunzione  a

4.  Accendere  l'interruttore  del  compressore  d'aria  per  iniziare  il  gonfiaggio.  Quando  desiderato

1.  La  funzione  di  sgonfiaggio  intermittente  consente  di  regolare  rapidamente  la  pressione.

2.  Con  il  mandrino  attaccato  allo  stelo  della  valvola  del  pneumatico,  spingere  il  collare  del  deflatore

il  tubo  flessibile  principale  e  sei  pronto  per  gonfiare  gli  pneumatici:  questo  sgonfiatore  in  linea;

raggiunta  la  pressione,  spegnere  il  compressore  dell'aria

1.  Collegare  l'attacco  rapido  al  compressore  d'aria.

3.  Una  volta  raggiunta  la  pressione  desiderata,  ruotare  il  collare  di  sgonfiaggio  in  senso  antiorario  per  

sbloccare  il  blocco.

verso  lo  stelo  della  valvola  del  pneumatico  per  diminuire  la  pressione  dello  stesso.

tra  il  mandrino  e  il  manometro  per  pneumatici.

1.  Prima  di  utilizzare  il  compressore  d'aria,  assicurarsi  di  trovarsi  in  una  posizione  sicura.

2.  Avvitare  il  mandrino  sullo  stelo  della  valvola  del  pneumatico.

posizione  lontana  da  strade  trafficate  e  traffico,  ispezionare  il  compressore  d'aria  e

versatile  utensile  pneumatico:

2.  Spingere  il  collare  del  deflatore  verso  lo  stelo  della  valvola  del  pneumatico  e  girare  il  collare  del  deflatore

in  senso  orario  per  bloccare  il  blocco.

1.  Il  manometro  in  linea  da  due  pollici  fornisce  una  comoda  pressione  dei  pneumatici

monitoraggio  quando  si  arieggia  verso  l'alto  o  verso  il  basso.  L'elimina  il  passaggio  indietro  e

accessori  per  qualsiasi  segno  di  danno.  Se  ci  sono  segni  di  danno,  FARE

3.  Utilizzare  il  collare  di  sgonfiaggio  per  arrestare  lo  sgonfiaggio.

Il  tubo  flessibile  di  gonfiaggio  può  essere  utilizzato  sia  per  l'aria  verso  l'alto  che  verso  il  basso.

NON  utilizzare  il  compressore  d'aria  e  sostituire  le  parti  danneggiate.

-  6  -
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polo  POSITIVO  (+)  della  fonte  di  alimentazione.  Collegare  il  morsetto  NERO  della  batteria  a

3.  Collegare  il  tubo  flessibile  dell'aria  in  gomma  da  26  piedi  al  compressore  d'aria  con  il  raccordo  rapido

poiché  potresti  danneggiare  il  gonfiatore  e/o  il  sistema  di  valvole.

sistema  di  valvole.  Ricordati  di  rimontare  il  tappo  della  valvola  dopo  aver  completato

4.  Scegli  se  vuoi  utilizzare  il  connettore  a  vite  o  quello  a  pollice

9.  Scollegare  i  morsetti  della  batteria  dalla  batteria  del  veicolo  da  12  Volt  o  dall'alimentatore

6.  Verificare  i  collegamenti  e  il  flusso  d'aria  accendendo  il  compressore  d'aria  con  l'interruttore  "ON/

OFF"  situato  sul  corpo  del  compressore.

leva  verso  il  basso,  premere  con  fermezza  sul  sistema  della  valvola  del  pneumatico  per  creare  una  buona  tenuta,

tubo  dell'aria  in  gomma  ed  è  pronto  per  l'uso.  Se  si  sceglie  il  blocco  del  pollice

durante  il  test  del  compressore  d'aria.

compressore  con  l'interruttore  "ON/OFF"  che  si  trova  sul  corpo  del

10.  Lasciare  raffreddare  completamente  il  compressore  prima  di  riporlo  all'interno

pressione.  Una  volta  raggiunta  la  pressione  corretta  o  desiderata,  girare

connettore  di  tipo  sul  tubo  flessibile  dell'aria  in  gomma  da  26  piedi,  per  garantire  una  buona  tenuta.

tappo  della  valvola  (se  in  dotazione)  dal  sistema  di  valvole  di  tipo.  Assicurarsi  che  il  pneumatico

superficie  vicina  alla  batteria  da  12  Volt  del  veicolo  o  alla  fonte  di  alimentazione.

5.  Collegare  il  morsetto  ROSSO  della  batteria  alla  batteria  da  12  Volt  del  veicolo  o

sistema  di  valvole.  Serrare  a  mano  solo  il  gonfiatore  in  ottone.  NON  utilizzare  alcun  utensile

8.  Rimuovere  il  gonfiatore  in  ottone  o  l'adattatore  con  blocco  del  pollice  dal  tipo

•  Se  si  utilizza  l'adattatore  con  blocco  del  pollice,  utilizzare  il  pollice  per  premere  e  tenere  premuto  il

collegare  il  raccordo.

il  polo  NEGATIVO  (-)  della  batteria  da  12  Volt  del  veicolo  o  della  fonte  di  alimentazione.

il  processo  di  inflazione.

adattatore  di  blocco.  Il  connettore  a  vite  è  già  collegato  al  26Ft

compressore.  Dirigere  il  tubo  lontano  da  sé  o  da  qualsiasi  persona  nelle  vicinanze

quindi  rilasciare  la  leva,  gonfiare  il  tipo  accendendo  l'aria

fonte.

7.  Per  gonfiare  il  pneumatico,  collegare  il  tubo  dell'aria  al  pneumatico  rimuovendo  il

connettore,  avvitare  semplicemente  l'estremità  dell'adattatore  con  bloccaggio  a  pollice  nella  vite

il  compressore  d'aria.  Osservare  attentamente  il  manometro  per  monitorare  la  pressione  del  pneumatico

borsa  per  il  trasporto.  Ricordarsi  di  conservare  il  compressore  d'aria  in  un  luogo  asciutto.

2.  Estrarre  il  compressore  d'aria  dalla  borsa  per  il  trasporto  e  posizionarlo  su  un  piano  asciutto

L'adattatore  con  blocco  a  pollice  è  ora  pronto  per  essere  collegato.

sistema  di  valvole  sia  pulito  e  privo  di  sporcizia.  •  Se  si  

utilizza  un  connettore  a  vite,  avvitare  il  gonfiatore  in  ottone  sul  tipo

il  compressore  dell'aria  è  "OFF".
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PROTEZIONE  TERMICA  E  INTERRUTTORE  AUTOMATICO

2.  Non  superare  mai  i  20  MPH  quando  si  guida  con  pneumatici  parzialmente  gonfi.

4.  Rigonfiare  gli  pneumatici  prima  di  viaggiare  ad  alta  velocità  su  carreggiata.

Prestare  estrema  cautela  quando  si  guida  con  pneumatici  sgonfi.  Rigonfiare  gli  pneumatici  

prima  di  viaggiare  su  strade  ad  alta  velocità.

1.  Gonfiare  sempre  gli  pneumatici  alla  pressione  consigliata  dal  produttore.

3.  Non  effettuare  mai  curve  strette  mentre  si  guida  con  una  pressione  degli  pneumatici  ridotta.

Questo  compressore  d'aria  è  dotato  di  una  protezione  automatica  di  interruzione  termica.  Se  l'unità  

raggiunge  una  temperatura  di  esercizio  non  sicura,  un  circuito  di  protezione  si  attiverà  per  interrompere  

tutta  l'alimentazione  dell'unità  per  evitare  danni.  Scollegare  immediatamente  l'unità  dalla  fonte  di  

alimentazione  e  lasciarla  raffreddare  se  il  circuito  di  protezione  si  attiva.  L'unità  dovrebbe  impiegare  

circa  15  minuti  per  raffreddarsi  a  seconda  delle  condizioni  ambientali.  Il  circuito  di  protezione  dell'unità  

si  ripristinerà  automaticamente  quando  la  temperatura  tornerà  a  un  livello  di  esercizio  sicuro.  Lasciare  

sempre  raffreddare  il  compressore  d'aria  prima  di  riutilizzarlo.  Controllare  l'interruttore  automatico  se  

il  compressore  d'aria  si  ferma  durante  il  funzionamento,  reimpostarlo  se  necessario.

Prestare  particolare  attenzione  quando  si  gonfiano  piccoli  oggetti  come  pneumatici  di  biciclette,  

palloni  sportivi.  Prestare  molta  attenzione  al  manometro  e  prepararsi  a  fermare  il  compressore  

d'aria  quando  si  raggiunge  la  pressione  consigliata  dal  produttore.

ATTENZIONE:  non  toccare  mai  il  compressore  d'aria  o  i  raccordi  ad  esso  collegati,  ad  eccezione  

dell'interruttore  On/Off,  a  mani  nude  durante  o  subito  dopo  l'uso.  Tubo  flessibile  principale  e  

raccordi  sulla  prolunga

6.  L'uso  di  un  mandrino  per  pneumatici  a  estremità  chiusa  causerà  un  accumulo  di  pressione  eccessivo  se  il  

mandrino  per  pneumatici  non  è  collegato  allo  stelo  della  valvola  del  pneumatico  mentre  il  compressore  d'aria  è  

in  funzione.  Utilizzare  sempre  un  mandrino  per  pneumatici  a  estremità  aperta,  come  il  mandrino  per  pneumatici  

in  dotazione  al  tubo  flessibile  a  spirale  del  deflatore  per  il  gonfiaggio  dei  pneumatici.

5.  Utilizzare  un  tubo  di  prolunga  resistente  al  calore  con  una  pressione  di  esercizio  nominale  
minima  di  200  PSl.  Non  utilizzare  tubi  aftermarket  con  una  pressione  di  esercizio  inferiore  a  200  

PSl.  Alcuni  tubi  aftermarket  potrebbero  non  essere  adatti  all'uso  con  questo  compressore  d'aria  

a  causa  del  calore  e  della  pressione  tipicamente  generati  da  questo  tipo  di  compressore  d'aria.
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persone  che  non  hanno  familiarità  con  l'utensile  elettrico  o  con  le  presenti  istruzioni  per  l'uso

deve  essere  riparato.  ÿ  

Scollegare  la  spina  dalla  fonte  di  alimentazione  e/o  il  pacco  batteria  dal

il  tubo  flessibile  diventerà  molto  caldo  durante  e  dopo  l'uso,  se  necessario,  indossare  indumenti  termici

l'utensile  elettrico  prima  di  effettuare  qualsiasi  regolazione,  sostituzione  di  accessori  o

con  bordi  taglienti  affilati  sono

ÿ  hanno  meno  probabilità  di  incepparsi  e  sono  più  facili  da  

controllare.  ÿ  Utilizzare  l'utensile  elettrico,  gli  accessori  e  le  punte  dell'utensile  ecc.,  in  conformità  con

riporre  gli  utensili  elettrici.  Tali  misure  di  sicurezza  preventive  riducono  il  rischio  di

guanti  resistenti  per  rimuovere  il  tubo  di  prolunga  dal  tubo  principale.

velocità  per  la  quale  è  stato  progettato.  ÿ  

Non  utilizzare  l'elettroutensile  se  l'interruttore  non  lo  accende  e  lo  spegne.  Qualsiasi

funzionamento  dell'utensile.  Se  danneggiato,  far  riparare  l'utensile  elettrico  prima  dell'uso.

queste  istruzioni,  tenendo  conto  delle  condizioni  di  lavoro  e  del  lavoro

parti  di  ricambio  identiche.

Molti  incidenti  sono  causati  da  utensili  elettrici  mal  mantenuti.  ÿ  Mantenere  gli  utensili  

da  taglio  affilati  e  puliti.  Utensili  da  taglio  mantenuti  correttamente

l'utensile  elettrico  che  non  può  essere  controllato  con  l'interruttore  è  pericoloso  e

In  questo  modo  si  garantisce  la  sicurezza  dell'utensile  elettrico.

ÿ  Non  forzare  l'utensile  elettrico.  Utilizzare  l'utensile  elettrico  corretto  per  il  proprio

elettroutensile.  Gli  elettroutensili  sono  pericolosi  nelle  mani  di  utenti  non  addestrati.  ÿ  Manutenere  gli  

elettroutensili.  Controllare  che  non  vi  siano  disallineamenti  o  inceppamenti  dei  componenti  in  movimento.

applicazione.  L'utensile  elettrico  corretto  svolgerà  il  lavoro  meglio  e  in  modo  più  sicuro

parti,  rottura  di  parti  e  qualsiasi  altra  condizione  che  possa  influire  sulla  potenza

ÿ  Far  riparare  l'elettroutensile  da  personale  qualificato  utilizzando  solo

avviare  accidentalmente  l'elettroutensile.  ÿ  

Conservare  gli  elettroutensili  inutilizzati  fuori  dalla  portata  dei  bambini  e  non  consentirne  l'uso

da  eseguire.  L'uso  dell'utensile  elettrico  per  operazioni  diverse  da
quelle  previste  potrebbero  dare  luogo  a  situazioni  pericolose.

EUTILIZZO  DEGLI  UTENSILI  ELETTRICI  E  DELL'AUTOMOBILE

SERVIZIO
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DISPOSIZIONE

MANUTENZIONE

GARANZIA

compressore.

acqua  saponata  e  risciacquare  bene.  Sostituirlo  se  usurato.

la  Direttiva  Europea  sui  rifiuti  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche

Il  tuo  compressore  VEVOR  AIR  è  garantito  contro  difetti  nei  materiali

è  stato  elaborato  un  metodo  di  valutazione  della  conformità  di  queste  direttive.

e  la  lavorazione  per  un  periodo  di  12  mesi  dalla  data  di  acquisto.  Difettoso

1.  Tutte  le  parti  mobili  all'interno  del  compressore  d'aria  sono  state  riparate  in  modo  permanente

ÿ  Non  smaltire  insieme  gli  utensili  elettrici,  gli  accessori  e  gli  imballaggi

3.  Controllare  regolarmente  il  filtro  dell'aria,  almeno  ogni  sei  mesi.  Basta  rimuoverlo

restituiti  a  un  impianto  di  riciclaggio  ecocompatibile.

la  merce  verrà  riparata  o  sostituita  a  discrezione  di  Vevor.

prima  del  montaggio,  della  pulizia,  delle  regolazioni,  della  manutenzione,  

dello  stoccaggio  e  del  trasporto.

Il  prodotto  è  conforme  alle  direttive  europee  applicabili  e

il  coperchio  e  pulire  il  filtro  dell'aria.  Per  pulire  il  filtro  lavare  delicatamente  con  acqua

2.  Prima  e  dopo  ogni  utilizzo,  ispezionare  attentamente  l'unità  del  compressore  e

e  la  sua  attuazione  in  conformità  alla  legislazione  nazionale,  utensili  elettrici  che

tubi  flessibili  per  rilevare  eventuali  segni  di  danneggiamento.

hanno  raggiunto  la  fine  del  loro  ciclo  di  vita  devono  essere  raccolti  separatamente  e

Leggere  il  manuale  di  istruzioni.

Spegnere  il  prodotto  e  scollegarlo  dall'alimentazione  elettrica

con  i  rifiuti  domestici  (solo  per  i  paesi  UE)  -  nel  rispetto  delle

lubrificati  durante  la  fabbricazione.  NON  è  necessario  lubrificare  questa  aria

Nota /  Osservazione. Attenzione /  Avvertenza.

Machine Translated by Google



- 11  -

Indirizzo:  zona  industriale  di  Hudi,  città  di  Linshan,  città  di  Yuyao  Zhejing,  Cina
Produttore:  Yuyao  City  YuRui  Electrical  Appliance  Co.,Ltd.

Simbolo  WEEE.  I  prodotti  elettrici  di  scarto  non  devono  
essere  smaltiti  con  i  rifiuti  domestici.  Si  prega  di  riciclare  dove  
esistono  strutture.  Verificare  con  l'autorità  locale  o  il  negozio  locale  
per  consigli  sul  riciclaggio.

Made  in  China

Supporto  e  certificato  di  garanzia  elettronicahttps://

www.vevor.com/  support
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"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  
solo  representa  una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  
herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  
significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  

que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  realmente  está  
ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Compresor  de  aire  a  bordo

Certificado  de  soporte  y  garantía  
electrónica  https://www.vevor.com/support
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  
nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  
recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  
o  software  en  nuestro  producto.

Modelo:  YF637

Compresor
Aire  a  bordo

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  

contacto  con  nosotros:  CustomerService@vevor.com

­  1  ­
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Protección  de  corte  térmico:  corte  térmico  automático  a  221  °F

Protección  de  corriente  eléctrica:  disyuntor  con  botón  de  reinicio

Temperatura  de  funcionamiento:  ­67  °F

En  la  salida  de  aire  del  tanque  se  incluye  una  válvula  reguladora  de  aire  
que  permite  a  los  usuarios  ajustar  la  presión  de  aire  suministrada  a  la  boquilla  del  inflador.  El  
tanque  incluye  un  grifo  de  drenaje  para  drenar  el  agua  que  se  condensa  en  el  interior  del  tanque.

El  compresor  AIR  es  sencillo  y  cómodo  de  utilizar.  Conecte  los  cables  a  una  fuente  de  
alimentación  y  encienda  el  interruptor.  El  compresor  presurizará  el  tanque  de  aire  
integrado.  Este  tanque  de  aire  contiene  un  interruptor  de  presión  eléctrico  que  apagará  
el  compresor  de  aire  actuando  sobre  un  relé  de  alta  resistencia.  El  interruptor  de  presión  se  
activará  y  apagará  el  compresor  en  un  punto  de  ajuste  de  150  PSI  y  lo  encenderá  nuevamente  
cuando  la  presión  caiga  a  120  PSI.  También  se  incluye  una  válvula  de  alivio  de  presión  en  el  
tanque  que  aliviará  la  presión  a  180  PSI  si  es  necesario.

Temperatura  máxima  de  funcionamiento:  221  °F  mínima

Ciclo  de  trabajo:  45  minutos  a  40  PSI

El  compresor  AIR  ha  sido  diseñado  para  personas  que  viajan  fuera  de  carretera  y  necesitan  
un  compresor  de  aire  rápido  y  portátil.  Es  ideal  para  inflar  neumáticos  de  vehículos  y  camiones.  
El  depósito  de  aire  interno  permite  almacenar  grandes  volúmenes  de  aire  comprimido  y  utilizarlos  
para  aplicaciones  alternativas.

El  compresor  vevor  AIR  es  un  compresor  de  aire  biturbo,  sin  aceite  y  de  12  V.

Consumo  máximo  de  amperios:  45  amperios

Cableado  resistente  de  10  pies  con  abrazaderas  de  batería  duraderasCable  de  alimentación:

Voltaje  Máximo:  13,8  voltios

Caudal  máximo:  6,0  CFM

Diámetro  del  cilindro:  2­3/8  pulgadas

Potencia  de  salida  del  motor:  Motor  magnético  permanente  de  0,7  HP

Presión  máxima:  150  PSI

Voltaje:  12  voltios  CC

ESPECIFICACIONES  TÉCNICAS

DESCRIPCIÓN  GENERAL  DEL  PRODUCTO

­  2  ­
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SEGURIDADY  

­  3  ­

Conserve  este  manual  para  conocer  las  advertencias  de  seguridad,  precauciones,  instrucciones  de  uso  o

Instrucciones  de  inspección  y  mantenimiento.

lesiones  personales  y/o  daños  al  equipo.
herramienta.  El  operador  debe  seguir  precauciones  básicas  para  reducir  el  riesgo  de

Familiarícese  con  los  avisos  de  peligro  que  se  encuentran  en  este  manual.

•  El  compresor  de  aire  se  CALENTARÁ  mucho  durante  el  funcionamiento,  por  lo  que  debe  usar

Placa  base  sólida:  bandeja  de  arena  de  metal  con  pies  de  goma  antivibración  ­  Lata

Guantes  apropiados  para  proteger  sus  manos.  NO  toque  la  unidad  con  las  manos  desnudas.

Reinicio.  El  uso  excesivo  continuo  puede  provocar  daños.

Cubierta  protectora  de  plástico

•  Después  de  45  minutos  de  funcionamiento  continuo,  deje  que  la  unidad  se  enfríe  antes

Manómetro:  0­10  BAR /  0­150  PSI /  0­1034  kPa  Lecturas  múltiples  con

Se  recomienda  el  uso  de  gafas  de  seguridad  durante  el  uso  de  la  unidad.

Conectores:  1  inflador  de  latón  atornillable  y  1  adaptador  con  bloqueo  de  pulgar

Botón  de  liberación  de  presión  y  válvula  de  conexión  rápida

¡ADVERTENCIA!  Lea  y  comprenda  todas  las  instrucciones  antes  de  utilizar  este  producto .

fuente  ya  que  las  baterías  de  los  vehículos  pueden  generar  chispas  y/o  liberar  gases  explosivos.

•  Lea  atentamente  todo  el  manual  antes  de  usarlo.  •  Este  

compresor  de  aire  solo  puede  funcionar  con  un  sistema  eléctrico  de  12  voltios.  •  Tenga  mucho  

cuidado  al  conectar  el  compresor  de  aire  a  una  fuente  de  alimentación.

Manguera  de  aire  de  goma:  26  pies  con  manómetro  en  línea

completamente  antes  del  almacenamiento.

muerte  si  no  se  siguen  ciertas  instrucciones.
Aviso  es  una  alerta  de  que  existe  la  posibilidad  de  daños  a  la  propiedad,  lesiones  o

Filtrar

Después  de  utilizar  el  aparato,  úselo  por  el  asa  de  transporte.  Deje  siempre  que  la  unidad  se  enfríe.

Se  puede  montar  de  forma  permanente  en  el  filtro  de  aire  del  vehículo:  esponja  lavable  incorporada
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ADVERTENCIA:  Para  evitar  lesiones.

Agencias  de  servicio  calificadas  para  todos  los  servicios  y  reparaciones.

cerca  de  los  niños

8.  Nunca  utilice  este  producto  si  tiene  sueño  o  está  somnoliento.

PRECAUCIÓN:  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica  o  electrocución.

1.  Nunca  permita  que  los  niños  operen  este  compresor  de  aire.

6.  No  opere  este  producto  donde  se  esté  administrando  oxígeno.

12.  Utilícelo  únicamente  en  áreas  bien  ventiladas.

Infle  demasiado  los  neumáticos,  ya  que  una  falla  de  los  mismos  podría  ocasionar  lesiones  graves  o  incluso  la  muerte.

Se  están  utilizando  productos  en  aerosol.

10.  Este  compresor  de  aire  está  equipado  con  un  protector  térmico  de  reinicio  automático  y  puede  
reiniciarse  automáticamente  después  de  que  el  protector  térmico  se  reinicie.

4.  Utilice  este  compresor  de  aire  únicamente  con  sistemas  de  12  V  CC.

que  el  interruptor  ON/OFF.  Durante  e  inmediatamente  después  del  uso.

usar.

Presión  de  aire  para  esa  herramienta  o  accesorio.  Nunca  apunte  ninguna  boquilla  de  aire  o  boquilla  de  aire

agua  u  otros  líquidos.
2.  No  utilice  este  producto  en  un  área  donde  pueda  caerse  o  ser  arrastrado.

9.  No  utilice  ninguna  herramienta  ni  accesorio  sin  determinar  primero  la  carga  máxima.

3.  Este  compresor  de  aire  se  calentará  mucho  durante  e  inmediatamente  después

1.  No  desarme.  No  intente  reparar  ni  modificar  el  producto.  Consulte

7.  No  bombee  nada  que  no  sea  aire  atmosférico.

2.  Es  necesaria  una  estrecha  supervisión  cuando  se  utiliza  este  compresor  de  aire.

11.  Use  gafas  de  seguridad  o  antiparras  al  operar  este  producto.

.

5.  No  utilice  este  producto  cerca  de  llamas  o  atmósferas  explosivas  o  donde

apaga  la  fuente  de  alimentación  cuando  se  activa  el  protector  térmico.

•  Infle  los  neumáticos  únicamente  a  la  presión  recomendada  por  el  fabricante.  NO

5.  Este  producto  nunca  debe  dejarse  desatendido  durante  su  uso.

4.  No  toque  ninguna  parte  de  este  compresor  de  aire  con  las  manos  desnudas.  Otros

3.  No  intente  coger  este  producto  si  ha  caído  en  algún  líquido.

pulverizador  hacia  otra  persona  o  cualquier  parte  del  cuerpo.

­  4  ­
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5.  Tenga  en  cuenta  que  puede  experimentar  un  retraso  leve  (aproximadamente  un  segundo)  en  
el  
arranque  del  motor  del  compresor  de  aire  cuando  el  interruptor  de  encendido/apagado  está  
activado  mientras  el  compresor  de  aire  está  presurizado  (cuando  hay  presión  en  la  línea  a  la  que  
está  conectado  el  compresor).  Esta  es  una  reacción  retardada  normal,  no  un  mal  funcionamiento  
del  interruptor  de  encendido/apagado  del  compresor  de  aire.

6.  Se  recomienda  encarecidamente  que  mantenga  el  motor  del  vehículo  en  marcha  mientras  
utiliza  el  compresor  de  aire  para  evitar  que  se  descargue  la  batería  del  vehículo.  Esto  
significa  que  solo  debe  utilizar  el  compresor  de  aire  en  áreas  bien  ventiladas.  El  rendimiento  
del  compresor  también  mejora  cuando  se  utiliza  el  compresor  de  aire  con  el  motor  del  
vehículo  en  marcha.

Este  compresor  de  aire  viene  con  una  manguera  líder  resistente  al  calor  con  perno  de  
conexión  rápida.  Su  desinflador  en  línea  viene  con  manguera  de  bobina  de  extensión. y

3.  Su  compresor  de  aire  está  equipado  con  un  protector  de  sobrecarga  térmica  automático.  
Esta  función  está  diseñada  para  proteger  el  compresor  de  aire  contra  el  sobrecalentamiento  
que  podría  causar  daños  permanentes  al  compresor  de  aire.  El  protector  de  sobrecarga  
térmica  cortará  automáticamente  la  energía  al  compresor  de  aire  si  la  temperatura  
de  funcionamiento  interna  del  compresor  de  aire  supera  los  niveles  seguros  durante  un  uso  
excesivo.

4.  En  cualquier  momento  durante  el  uso,  el  compresor  de  aire  se  apaga  automáticamente.  No  
intente  reiniciarlo.  Coloque  el  interruptor  de  encendido/apagado  del  compresor  de  aire  en  la  
posición  de  apagado.  El  protector  automático  de  sobrecarga  térmica  se  reiniciará  automáticamente  
cuando  la  temperatura  interna  del  compresor  de  aire  caiga  por  debajo  del  nivel  seguro.  Después  
de  dejar  que  el  compresor  de  aire  se  enfríe  durante  aproximadamente  15  minutos,  puede  
reanudar  el  uso  del  compresor  de  aire  de  manera  segura  encendiéndolo.

2.  Respete  siempre  el  ciclo  de  trabajo  máximo  del  compresor  de  aire.  Consulte  la  sección  de  
especificaciones  de  este  manual  para  obtener  más  detalles.  Las  operaciones  que  excedan  
la  presión  máxima  nominal  o  el  ciclo  de  trabajo  provocarán  daños  en  el  compresor  de  aire.

1.  Utilice  siempre  el  compresor  de  aire  dentro  de  la  presión  máxima  nominal  del  mismo.  Consulte  
la  sección  de  especificaciones  de  este  manual.

INSTRUCCIONES  DE  INSTALACIÓN:

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  DE  FUNCIONAMIENTO:  Lea  

y  siga  atentamente  las  instrucciones  de  funcionamiento  para  asegurarse  de  disfrutar  
de  la  comodidad  y  el  mejor  uso  de  su  compresor  de  aire.
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3.  Verifique  que  el  bloqueo  del  collar  del  desinflador  esté  desacoplado.

­  6  ­

B.  MANOS  LIBRES  AIRE  CONTINUO  HACIA  ABAJO

C.  DESINFLAR  INTERMITENTE

A.  INFLADO  DE  NEUMÁTICOS

D.  MANÓMETRO  DE  PRESIÓN  EN  LÍNEA

3.  Cuando  se  alcance  la  presión  deseada,  gire  el  collar  del  desinflador  en  sentido  antihorario  para  

desactivar  el  bloqueo.

Monitoreo  al  subir  o  bajar  el  aire.  Elimina  el  tener  que  volver  atrás  y

en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  activar  el  bloqueo.

adelante  entre  el  mandril  de  neumáticos  y  el  medidor  de  presión  de  neumáticos.

2.  Empuje  el  collar  del  desinflador  hacia  el  vástago  de  la  válvula  del  neumático  y  gire  el  collar  del  desinflador.

Herramienta  neumática  versátil:

1.  El  manómetro  en  línea  de  dos  pulgadas  proporciona  una  cómoda  medición  de  la  presión  de  los  neumáticos.

Familiarícese  con  las  siguientes  funciones  diferentes  de  este

1.  Atornille  el  mandril  de  neumático  en  el  vástago  de  la  válvula  del  neumático.

3.  Utilice  el  collar  desinflador  para  detener  la  desinflación.

La  manguera  de  inflado  se  puede  utilizar  tanto  para  inflar  como  para  inflar.

NO  utilice  el  compresor  de  aire  y  reemplace  las  piezas  dañadas.

accesorios  para  detectar  cualquier  signo  de  daño.  Si  hay  signos  de  daño,  NO

la  manguera  líder  y  ya  está  listo  para  inflar  los  neumáticos:  Este  desinflador  en  línea;

Se  alcanza  la  presión,  apague  el  compresor  de  aire.

hacia  el  vástago  de  la  válvula  del  neumático  para  disminuir  la  presión  del  neumático.

2.  Con  el  mandril  conectado  al  vástago  de  la  válvula  del  neumático,  empuje  el  collar  del  desinflador

Acoplamiento  rápido.  Simplemente  conecte  esta  manguera  de  bobina  de  extensión  multifunción  a

4.  Encienda  el  interruptor  del  compresor  de  aire  para  comenzar  a  inflar.  Cuando  lo  desee

1.  Antes  de  operar  el  compresor  de  aire,  asegúrese  de  estar  en  un  lugar  seguro.

1.  La  función  de  desinflado  intermitente  ofrece  ajustes  rápidos  de  presión.

Ubicación  alejada  de  carreteras  y  tráfico  con  mucho  tráfico,  inspeccione  el  compresor  de  aire  y

2.  Atornille  el  mandril  de  neumático  en  el  vástago  de  la  válvula  del  neumático.

1.  Acoplamiento  de  conexión  rápida  adjunto  al  compresor  de  aire.

INSTRUCCIONES  DE  FUNCIONAMIENTO:
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4.  Elija  si  desea  utilizar  el  conector  tipo  tornillo  o  el  tipo  pulgar.

6.  Pruebe  las  conexiones  y  el  flujo  de  aire  encendiendo  el  compresor  de  aire  con  el  interruptor  de  
encendido/apagado  que  se  encuentra  en  el  cuerpo  del  compresor.

palanca  hacia  abajo,  presione  firmemente  sobre  el  sistema  de  válvula  del  neumático  para  crear  un  buen  sellado,

9.  Desconecte  las  pinzas  de  la  batería  de  la  batería  del  vehículo  de  12  voltios  o  del  suministro  de  energía.

3.  Conecte  la  manguera  de  aire  de  goma  de  26  pies  al  compresor  de  aire  con  el  conector  rápido.

borne  POSITIVO  (+)  de  la  fuente  de  alimentación.  Conecte  la  pinza  NEGRA  de  la  batería  a

ya  que  podría  dañar  el  inflador  y/o  el  sistema  de  válvula  de  tipo.

sistema  de  válvulas.  Recuerde  volver  a  colocar  la  tapa  de  la  válvula  después  de  haber  completado

superficie  cerca  de  la  batería  del  vehículo  de  12  voltios  o  de  la  fuente  de  energía.

5.  Conecte  la  pinza  ROJA  de  la  batería  a  la  batería  de  12  voltios  de  su  vehículo  o

Sistema  de  válvulas.  Apriete  el  inflador  de  latón  únicamente  con  los  dedos.  NO  utilice  ninguna  herramienta.

Presión.  Una  vez  que  se  haya  alcanzado  la  presión  correcta  o  deseada,  gire

Tipo  conector  en  la  manguera  de  aire  de  goma  de  26  pies,  para  garantizar  un  buen  sellado.

tapa  de  la  válvula  (si  está  equipada)  del  sistema  de  válvula  tipo.  Asegúrese  de  que  el  neumático

Al  probar  el  compresor  de  aire.

compresor  con  el  interruptor  “ON/OFF”  que  se  encuentra  en  el  cuerpo  del

Manguera  de  aire  de  goma  y  lista  para  usar.  Si  elige  el  bloqueo  de  pulgar

10.  Deje  que  el  compresor  se  enfríe  completamente  antes  de  colocarlo  dentro  del

Adaptador  de  bloqueo.  El  conector  tipo  tornillo  ya  está  conectado  al  26Ft.

Luego  suelte  la  palanca,  infle  el  tipo  encendiendo  el  aire.

Compresor.  Apunte  la  manguera  lejos  de  usted  o  de  cualquier  persona  cercana.

fuente.

Accesorio  de  conexión.

•  Si  utiliza  el  adaptador  de  bloqueo  de  pulgar,  use  el  pulgar  para  presionar  y  mantener  presionado  el

el  borne  NEGATIVO  (­)  de  la  batería  de  su  vehículo  de  12  voltios  o  de  su  fuente  de  alimentación.

8.  Retire  el  inflador  de  latón  o  el  adaptador  de  bloqueo  del  pulgar  del  tipo

El  proceso  de  inflación.

El  sistema  de  válvulas  está  limpio  y  libre  de  suciedad.  •  
Si  utiliza  un  conector  tipo  tornillo,  enrosque  el  inflador  de  latón  en  el  tipo

el  compresor  de  aire  “OFF”.

2.  Saque  el  compresor  de  aire  de  la  bolsa  de  transporte  y  colóquelo  en  un  lugar  seco  y  nivelado.

El  adaptador  de  bloqueo  del  pulgar  ahora  está  listo  para  conectarse.

7.  Para  inflar  el  neumático,  conecte  la  manguera  de  aire  al  neumático  quitando  la

Conector,  simplemente  atornille  el  extremo  del  adaptador  de  bloqueo  del  pulgar  en  el  tornillo

el  compresor  de  aire.  Observe  atentamente  el  manómetro  para  controlar  la  presión  de  los  neumáticos.

Bolsa  de  transporte.  Recuerde  guardar  el  compresor  de  aire  en  un  lugar  seco.

Machine Translated by Google
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PROTECCIÓN  POR  CORTE  TÉRMICO  Y  DISYUNTOR

2.  Nunca  exceda  las  20  MPH  cuando  conduzca  con  neumáticos  parcialmente  inflados.

4.  Vuelva  a  inflar  los  neumáticos  antes  de  viajar  a  alta  velocidad  por  las  carreteras.

3.  Nunca  realice  giros  bruscos  mientras  conduce  con  presión  de  neumáticos  reducida.

5.  Utilice  una  manguera  de  extensión  resistente  al  calor  con  una  presión  de  trabajo  
nominal  mínima  de  200  PSl.  No  utilice  mangueras  de  repuesto  con  una  presión  de  trabajo  

inferior  a  200  PSl.  Algunas  mangueras  de  repuesto  pueden  no  ser  adecuadas  para  usar  
con  este  compresor  de  aire  debido  al  calor  y  la  presión  que  normalmente  genera  este  tipo  de  
compresor  de  aire.

Este  compresor  de  aire  está  equipado  con  una  protección  de  corte  térmico  automático.  Si  la  
unidad  alcanza  una  temperatura  de  funcionamiento  peligrosa,  se  activará  un  circuito  de  
protección  para  cortar  toda  la  energía  de  la  unidad  y  evitar  daños.  Desconecte  inmediatamente  
la  unidad  de  la  fuente  de  alimentación  y  déjela  enfriar  si  se  activa  el  circuito  de  protección.  La  
unidad  debería  tardar  aproximadamente  15  minutos  en  enfriarse  según  las  condiciones  
ambientales.  El  circuito  de  protección  de  la  unidad  se  restablecerá  automáticamente  cuando  la  
temperatura  vuelva  a  un  nivel  de  funcionamiento  seguro.  Siempre  deje  que  el  compresor  de  
aire  se  enfríe  antes  de  volver  a  usarlo.  Verifique  el  disyuntor  si  el  compresor  de  aire  se  detiene  
durante  el  funcionamiento;  restablézcalo  si  es  necesario.

Tenga  mucho  cuidado  al  conducir  con  neumáticos  inflados.  Vuelva  a  inflar  los  neumáticos  
antes  de  circular  a  alta  velocidad  por  carreteras.

1.  Infle  siempre  los  neumáticos  a  la  presión  recomendada  por  el  fabricante.

Tenga  mucho  cuidado  al  inflar  objetos  pequeños,  como  neumáticos  de  bicicleta  o  balones  
deportivos.  Preste  mucha  atención  al  manómetro  y  esté  preparado  para  detener  el  
compresor  de  aire  cuando  se  alcance  la  presión  recomendada  por  el  fabricante.

6.  El  uso  de  un  mandril  para  neumáticos  de  extremo  cerrado  provocará  una  acumulación  excesiva  de  presión  si  el  

mandril  para  neumáticos  no  está  conectado  al  vástago  de  la  válvula  del  neumático  mientras  el  compresor  de  aire  

está  en  funcionamiento.  Utilice  siempre  un  mandril  para  neumáticos  de  extremo  abierto,  como  el  mandril  para  

neumáticos  equipado  con  la  manguera  de  la  bobina  del  desinflador  para  inflar  los  neumáticos.

PRECAUCIÓN:  Nunca  toque  el  compresor  de  aire  ni  los  accesorios  conectados  al  compresor  
de  aire,  excepto  el  interruptor  de  encendido/apagado,  con  las  manos  descubiertas  
durante  o  inmediatamente  después  del  uso.  Manguera  principal  y  accesorios  en  la  extensión
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YUSO  DE  HERRAMIENTAS  ELÉCTRICAS  Y  AUTOMÓVIL

SERVICIO

funcionamiento  de  la  herramienta.  Si  está  dañada,  haga  reparar  la  herramienta  eléctrica  antes  de  usarla.

�  Haga  que  un  técnico  de  reparación  calificado  repare  su  herramienta  eléctrica  utilizando  únicamente

Aplicación.  La  herramienta  eléctrica  correcta  hará  el  trabajo  mejor  y  de  manera  más  segura.

piezas,  rotura  de  piezas  y  cualquier  otra  condición  que  pueda  afectar  la  potencia

piezas  de  repuesto  idénticas.

herramienta  eléctrica.  Las  herramientas  eléctricas  son  peligrosas  en  manos  de  usuarios  no  capacitados.  �  Realice  el  

mantenimiento  de  las  herramientas  eléctricas.  Compruebe  si  las  herramientas  móviles  están  desalineadas  o  atascadas.

�  No  fuerce  la  herramienta  eléctrica.  Utilice  la  herramienta  eléctrica  correcta  para  su  trabajo.

Los  usos  previstos  podrían  dar  lugar  a  una  situación  peligrosa.

personas  que  no  estén  familiarizadas  con  la  herramienta  eléctrica  o  con  estas  instrucciones  para  operarla

poner  en  marcha  la  herramienta  eléctrica  accidentalmente.  

�  Guarde  las  herramientas  eléctricas  que  no  estén  en  uso  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  no  permita  que

a  realizar.  El  uso  de  la  herramienta  eléctrica  para  operaciones  distintas  a  las

Guantes  resistentes  para  retirar  la  manguera  de  extensión  de  la  manguera  líder.

almacenar  herramientas  eléctricas.  Estas  medidas  de  seguridad  preventivas  reducen  el  riesgo  de

Estas  instrucciones,  teniendo  en  cuenta  las  condiciones  de  trabajo  y  el  trabajo

�  Tienen  menos  probabilidades  de  atascarse  y  son  más  fáciles  de  

controlar.  �  Utilice  la  herramienta  eléctrica,  los  accesorios  y  las  brocas,  etc.,  de  acuerdo  con

la  herramienta  eléctrica  antes  de  realizar  cualquier  ajuste,  cambiar  accesorios  o

La  manguera  se  calentará  mucho  durante  y  después  del  uso,  si  es  necesario,  use  ropa  térmica.

debe  repararse.  �  

Desconecte  el  enchufe  de  la  fuente  de  alimentación  y/o  la  batería  de  la

con  bordes  cortantes  afilados  son

Muchos  accidentes  son  causados  por  herramientas  eléctricas  mal  mantenidas.  �  Mantenga  

las  herramientas  de  corte  afiladas  y  limpias.  Las  herramientas  de  corte  con  un  mantenimiento  adecuado

La  herramienta  eléctrica  que  no  se  puede  controlar  con  el  interruptor  es  peligrosa  y

Esto  garantizará  que  se  mantenga  la  seguridad  de  la  herramienta  eléctrica.

velocidad  para  la  cual  fue  diseñada.  �  No  

utilice  la  herramienta  eléctrica  si  el  interruptor  no  la  enciende  y  apaga.
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devuelto  a  una  instalación  de  reciclaje  compatible  con  el  medio  ambiente.

Apague  el  producto  y  desconéctelo  de  la  fuente  de  alimentación.

Mangueras  en  busca  de  signos  de  daños.

han  llegado  al  final  de  su  vida  útil  deben  recogerse  por  separado  y

antes  del  montaje,  limpieza,  ajustes,  mantenimiento,  almacenamiento  y  
transporte.

y  su  aplicación  de  conformidad  con  la  legislación  nacional,  las  herramientas  eléctricas  que

2.  Antes  y  después  de  cada  uso,  inspeccione  cuidadosamente  la  unidad  compresora  y

Lea  el  manual  de  instrucciones.

Precaución /  Advertencia.

compresor.

Directiva  europea  sobre  residuos  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos
con  residuos  domésticos  (sólo  para  países  de  la  UE)  ­  en  cumplimiento  de

lubricado  durante  la  fabricación.  NO  es  necesario  lubricar  este  aire

Nota /  Observación.

1.  Todas  las  partes  móviles  dentro  del  compresor  de  aire  han  sido  reparadas  permanentemente.

�  No  deseche  herramientas  eléctricas,  accesorios  y  embalajes  juntos.

Los  productos  serán  reparados  o  reemplazados  a  discreción  de  Vevor.

y  mano  de  obra  durante  un  período  de  12  meses  a  partir  de  la  fecha  de  compra.  Defectuoso

Se  realizó  un  método  de  evaluación  de  la  conformidad  con  estas  directivas.

agua  jabonosa  y  enjuágalo  bien.  Reemplázalo  si  está  desgastado.

Su  compresor  VEVOR  AIR  está  garantizado  contra  defectos  de  materiales.

El  producto  cumple  con  las  directivas  europeas  aplicables  y

Lave  la  tapa  y  el  filtro  de  aire  con  un  paño  suave  para  limpiar  el  filtro.
3.  Revise  el  filtro  de  aire  periódicamente,  al  menos  cada  seis  meses.  Simplemente  retire

DESECHO

MANTENIMIENTO

GARANTÍA
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Soporte  y  certificado  de  garantía  electrónicahttps://www.vevor.com/
support

Dirección:  Zona  industrial  de  Hudi,  ciudad  de  Linshan,  ciudad  de  Yuyao,  Zhejing,  China
Fabricante:  Yuyao  City  YuRui  Electrical  Appliance  Co.,  Ltd.

Símbolo  RAEE.  Los  productos  eléctricos  desechados  no  deben  
desecharse  con  la  basura  doméstica.  Recicle  donde  existan  
instalaciones  para  ello.  Consulte  con  su  autoridad  local  o  tienda  local  para  
obtener  asesoramiento  sobre  reciclaje.

Hecho  en  china

­ 11  ­
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„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  
nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  
określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  

one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  
przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  

oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Wsparcie  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  
https://www.vevor.com/support

Kompresor  powietrza  pokładowy
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Model:  YF637

Kompresor

Pokładowy  lot

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  

się  z  nami:  CustomerService@vevor.com

-  1  -

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  
VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  
lub  oprogramowania.

Machine Translated by Google
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Maksymalne  ciśnienie:  150  PSI

Temperatura  pracy:  -67°F

Zawór  regulatora  powietrza  znajduje  się  w  wylocie  powietrza  ze  zbiornika  i  
umożliwia  użytkownikom  ustawienie  ciśnienia  powietrza  dostarczanego  do  dyszy  pompki.  
Zbiornik  zawiera  kran  spustowy  do  spuszczania  wody,  która  skrapla  się  wewnątrz  zbiornika.

Ochrona  przed  prądem  elektrycznym:  wyłącznik  automatyczny  z  przyciskiem  reset

Cykl  pracy:  45  minut  przy  ciśnieniu  40  PSI

Kompresor  AIR  został  zaprojektowany  dla  osób  podróżujących  w  terenie,  które  potrzebują  
szybkiego  i  przenośnego  kompresora  powietrza.  Jest  idealny  do  pompowania  opon  pojazdów  i  
ciężarówek.  Wewnętrzny  zbiornik  powietrza  umożliwia  przechowywanie  dużych  objętości  
sprężonego  powietrza  i  wykorzystywanie  go  do  alternatywnych  zastosowań.

Maksymalna  temperatura  robocza:  minimalna  221°F

Kompresor  AIR  jest  prosty  i  wygodny  w  obsłudze.  Podłącz  kable  do  źródła  zasilania  i  przełącz  
przełącznik.  Kompresor  będzie  sprężał  zintegrowany  zbiornik  powietrza.  Ten  zbiornik  
powietrza  mieści  elektryczny  wyłącznik  ciśnieniowy,  który  wyłączy  sprężarkę  powietrza,  
działając  na  wytrzymały  przekaźnik.  Wyłącznik  ciśnieniowy  aktywuje  i  wyłączy  sprężarkę  przy  
nastawie  150  PSI  i  ponownie  włączy,  gdy  ciśnienie  spadnie  do  120  PSI.  W  zbiorniku  znajduje  się  
również  zawór  bezpieczeństwa,  który  w  razie  potrzeby  spręży  powietrze  przy  ciśnieniu  180  PSI.

Maksymalne  napięcie:  13,8  V

Maksymalny  przepływ:  6,0  CFM

Kompresor  Vevor  AIR  to  dwucylindrowy,  bezolejowy  kompresor  powietrza  zasilany  napięciem  12  V.

Maksymalny  pobór  prądu:  45  amperów

Średnica  cylindra:  2-3/8  cala

Przewód  zasilający: 10-stopowy,  wytrzymały  przewód  z  trwałymi  zaciskami  akumulatorowymi

Napięcie:  12  V  DC

Zabezpieczenie  termiczne:  automatyczne  wyłączenie  termiczne  przy  221°F

Moc  wyjściowa  silnika:  0,7HP  Silnik  z  magnesami  trwałymi

DANE  TECHNICZNE

PRZEGLĄD  PRODUKTU

-  2  -
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Zachowaj  tę  instrukcję  ze  względu  na  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa,  środki  ostrożności,  obsługę  lub

instrukcje  dotyczące  przeglądów  i  konserwacji.

obrażenia  ciała  i/lub  uszkodzenie  sprzętu.
narzędzie.  Operator  musi  przestrzegać  podstawowych  środków  ostrożności,  aby  zmniejszyć  ryzyko

IBEZPIECZNE

Filtr

ponowne  uruchomienie.  Uszkodzenie  może  wystąpić  wskutek  ciągłego  nadmiernego  użytkowania.

Plastikowa  osłona  ochronna

ręce  po  użyciu,  użyj  uchwytu  do  przenoszenia.  Zawsze  pozwól  urządzeniu  ostygnąć

•  Podczas  pracy  sprężarka  powietrza  staje  się  bardzo  GORĄCA,  dlatego  należy  ją  nosić

Solidna  płyta  bazowa:  metalowa  tacka  na  piasek  z  gumowymi  antywibracyjnymi  nóżkami  -  puszka

Podczas  korzystania  z  urządzenia  zaleca  się  używanie  okularów  ochronnych.

Złącza:  1  x  śrubowy  mosiężny  inflator  i  1  x  adapter  z  blokadą  kciuka

•  Po  45  minutach  ciągłej  pracy  należy  odczekać,  aż  urządzenie  ostygnie,  zanim

Manometr:  0-10  BAR /  0-150  PSI /  0-1034  kPa  Wielokrotne  odczyty  z

Wąż  gumowy  do  powietrza:  26  stóp  z  wbudowanym  manometrem

całkowicie  przed  przechowywaniem.

śmierć,  jeśli  pewne  instrukcje  nie  zostaną  przestrzegane.

Przycisk  zwalniający  ciśnienie  i  zawór  szybkozłączki

OSTRZEŻENIE!  Przeczytaj  i  zrozum  wszystkie  instrukcje  przed  użyciem  tego

źródło,  ponieważ  akumulatory  pojazdów  mogą  iskrzyć  i/lub  uwalniać  gazy  wybuchowe.

•  Przed  użyciem  należy  dokładnie  przeczytać  całą  instrukcję.  •  

Ten  kompresor  powietrza  może  pracować  wyłącznie  w  układzie  elektrycznym  o  napięciu  12  V.  •  

Należy  zachować  szczególną  ostrożność  podczas  podłączania  kompresora  powietrza  do  źródła  zasilania.

być  trwale  zamontowanym  do  filtra  powietrza  pojazdu:  Wbudowana,  czyszcząca  gąbka

Prosimy  o  zapoznanie  się  z  ostrzeżeniami  dotyczącymi  zagrożeń  zawartymi  w  niniejszej  instrukcji.

odpowiednie  rękawice,  aby  chronić  ręce.  NIE  dotykaj  urządzenia  gołymi  rękami

zawiadomienie  jest  ostrzeżeniem  o  możliwości  uszkodzenia  mienia,  obrażeń  ciała  lub

-  3  -
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w  pobliżu  dzieci

3.  Nie  sięgaj  po  produkt,  jeśli  wpadł  do  cieczy.

8.  Nigdy  nie  stosuj  tego  produktu,  jeśli  jesteś  senny  lub  ospały.

skierować  rozpylacza  w  stronę  innej  osoby  lub  jakiejkolwiek  części  ciała.

4.  Nie  dotykaj  żadnej  części  tego  kompresora  powietrza  gołymi  rękami.  Inne

5.  Nie  należy  używać  tego  produktu  w  pobliżu  ognia  lub  atmosfery  wybuchowej  ani  w  miejscach,  w  których  występuje  zagrożenie  wybuchem.

odłączyć  źródło  zasilania,  gdy  zadziała  zabezpieczenie  termiczne.

•  Pompuj  opony  wyłącznie  do  ciśnienia  zalecanego  przez  producenta.  NIE

5.  Podczas  użytkowania  produktu  nigdy  nie  należy  pozostawiać  go  bez  nadzoru.

7.  Nie  pompuj  niczego  innego  niż  powietrze  atmosferyczne.

1.  Nie  rozmontowywać.  Nie  podejmować  prób  napraw  ani  modyfikacji.  Zapoznaj  się  z

2.  Podczas  używania  sprężarki  powietrza  wymagany  jest  ścisły  nadzór.

11.  Podczas  obsługi  tego  produktu  należy  nosić  okulary  ochronne  lub  gogle.

.

2.  Nie  używaj  tego  produktu  w  miejscu,  w  którym  może  spaść  lub  zostać  wciągnięty.

3.  Kompresor  powietrza  będzie  bardzo  gorący  w  trakcie  i  bezpośrednio  po

9.  Nie  używaj  żadnych  narzędzi  ani  akcesoriów  bez  wcześniejszego  określenia  maksymalnego

woda  lub  inne  płyny.

używać.

ciśnienie  powietrza  dla  tego  narzędzia  lub  osprzętu.  Nigdy  nie  kieruj  żadnej  dyszy  powietrza  ani  powietrza

Nie  pompuj  opon  zbyt  mocno,  gdyż  ich  uszkodzenie  może  spowodować  poważne  obrażenia  lub  nawet  śmierć.

stosowane  są  produkty  w  aerozolu.

10.  Ta  sprężarka  powietrza  jest  wyposażona  w  automatyczny  reset  zabezpieczenia  termicznego  i  może  
automatycznie  uruchomić  się  ponownie  po  zresetowaniu  zabezpieczenia  termicznego.  Zawsze  wyłączaj

4.  Kompresor  powietrza  należy  stosować  wyłącznie  z  systemami  12  V  DC.

niż  przełącznik  WŁ./WYŁ.  Podczas  i  bezpośrednio  po  użyciu.

1.  Nigdy  nie  pozwalaj  dzieciom  obsługiwać  tego  kompresora  powietrza.

UWAGA:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym.

6.  Nie  należy  używać  tego  produktu  w  miejscu,  w  którym  podawany  jest  tlen.

12.  Stosować  wyłącznie  w  dobrze  wentylowanych  pomieszczeniach.

kwalifikowane  agencje  serwisowe  świadczące  wszelkie  usługi  serwisowe  i  naprawy.

OSTRZEŻENIE:  Aby  zapobiec  obrażeniom.
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INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA  OBSŁUGI:  Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi  

i  postępuj  zgodnie  z  nią,  aby  mieć  pewność,  że  będziesz  cieszyć  się  wygodą  i  optymalnym  

wykorzystaniem  sprężarki  powietrza.

INSTRUKCJA  INSTALACJI:

6.  Zdecydowanie  zaleca  się,  aby  podczas  korzystania  ze  sprężarki  powietrza  silnik  pojazdu  był  
włączony,  aby  zapobiec  rozładowaniu  akumulatora  pojazdu.  Oznacza  to,  że  sprężarkę  
powietrza  należy  obsługiwać  wyłącznie  w  dobrze  wentylowanych  obszarach.  Wydajność  
sprężarki  jest  również  zwiększona,  gdy  sprężarka  powietrza  jest  używana  przy  
pracującym  silniku  pojazdu.

Ten  kompresor  powietrza  jest  wyposażony  w  solidny,  odporny  na  ciepło  wąż  doprowadzający  
z  szybkozłączką.  Twój  deflator  liniowy  jest  wyposażony  w  wąż  przedłużający

5.  Należy  pamiętać,  że  może  wystąpić  opóźnienie  (około  sekundy)  w  uruchomieniu  silnika  

sprężarki  powietrza  po  ustawieniu  przełącznika  Wł./Wył.,  gdy  sprężarka  powietrza  jest  pod  
ciśnieniem  (w  przewodzie,  do  którego  podłączona  jest  sprężarka),  jest  to  normalna  opóźniona  
reakcja,  a  nie  usterka  przełącznika  Wł./Wył.  sprężarki  powietrza.

I

3.  Twój  kompresor  powietrza  jest  wyposażony  w  automatyczny  termiczny  wyłącznik  
przeciążeniowy.  Ta  funkcja  ma  na  celu  ochronę  kompresora  powietrza  przed  przegrzaniem,  
które  może  spowodować  trwałe  uszkodzenie  kompresora.  Termiczny  wyłącznik  
przeciążeniowy  automatycznie  odetnie  zasilanie  kompresora  powietrza,  jeśli  
wewnętrzna  temperatura  robocza  kompresora  powietrza  wzrośnie  powyżej  bezpiecznego  
poziomu  podczas  intensywnego  użytkowania.

4.  W  dowolnym  momencie  użytkowania.  Kompresor  powietrza  wyłącza  się  automatycznie,  
nie  próbuj  ponownie  go  uruchamiać.  Ustaw  przełącznik  wł./wył.  kompresora  powietrza  w  
pozycji  wyłączonej.  Automatyczne  zabezpieczenie  termiczne  automatycznie  zresetuje  się,  gdy  
temperatura  wewnętrzna  kompresora  powietrza  spadnie  poniżej  bezpiecznego  poziomu.  Po  
pozostawieniu  kompresora  powietrza  do  ostygnięcia  przez  około  15  minut,  możesz  
bezpiecznie  wznowić  użytkowanie  kompresora  powietrza,  włączając  go.

2.  Zawsze  przestrzegaj  maksymalnego  współczynnika  wypełnienia  sprężarki  powietrza.  Szczegółowe  
informacje  można  znaleźć  w  sekcji  specyfikacji  niniejszej  instrukcji.  Operacje  przekraczające  
maksymalne  wartości  ciśnienia  znamionowego  i/lub  współczynnik  wypełnienia  spowodują  
uszkodzenie  sprężarki  powietrza.

1.  Zawsze  używaj  sprężarki  powietrza  w  granicach  maksymalnego  ciśnienia  znamionowego  
sprężarki  powietrza.  Zapoznaj  się  z  sekcją  specyfikacji  w  tej  instrukcji.
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B.  BEZPŁATNE  OPUSZCZANIE  POWIETRZA

C.  OKRESOWA  DEFLACJA

A.  POMPOWANIE  OPON

D.  MANOMETR  CIŚNIENIA  W  LINII

INSTRUKCJA  OBSŁUGI:

3.  Sprawdź,  czy  blokada  kołnierza  deflatora  jest  odłączona.
2.  Przykręć  uchwyt  do  opony  do  wentyla  opony.

2.  Przesuń  kołnierz  deflatora  w  kierunku  trzpienia  zaworu  opony  i  przekręć  kołnierz  deflatora

wszechstronne  narzędzie  pneumatyczne:

1.  Dwucalowy  wbudowany  manometr  ciśnienia  zapewnia  wygodny  pomiar  ciśnienia  w  oponach

monitorowanie  podczas  wietrzenia  w  górę  lub  w  dół.  Eliminuje  przełączanie  z  powrotem  i

zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  włączyć  blokadę.

3.  Proszę  nacisnąć  kołnierz  deflacyjny,  aby  zatrzymać  spuszczanie  powietrza.

Wąż  pompujący  można  stosować  zarówno  do  pompowania  w  górę,  jak  i  w  dół.

NIE  używaj  sprężarki  powietrza  i  wymień  uszkodzone  części.
akcesoriów  pod  kątem  jakichkolwiek  oznak  uszkodzenia.  Jeśli  są  oznaki  uszkodzenia,  ZDECYDUJ  SIĘ

Prosimy  o  zapoznanie  się  z  następującymi  różnymi  funkcjami  tego

1.  Przykręć  uchwyt  do  opon  do  wentyla  opony

szybkozłącze.  Po  prostu  podłącz  ten  wielofunkcyjny  przedłużacz  węża  do

4.  Włącz  sprężarkę  powietrza,  aby  rozpocząć  pompowanie.  Gdy  zajdzie  taka  potrzeba

1.  Przed  uruchomieniem  sprężarki  powietrza  upewnij  się,  że  znajdujesz  się  w  bezpiecznym  miejscu.

1.  Funkcja  przerywanego  spuszczania  powietrza  umożliwia  szybką  regulację  ciśnienia.

wąż  doprowadzający  powietrze  i  możesz  pompować  opony:  Ten  wbudowany  deflator;

zostanie  osiągnięte  ciśnienie,  wyłącz  sprężarkę  powietrza

w  stronę  zaworu  opony,  aby  zmniejszyć  ciśnienie  w  oponie.

2.  Przymocuj  uchwyt  do  trzpienia  zaworu  opony  i  wciśnij  kołnierz  deflatora

miejsce  z  dala  od  ruchliwych  dróg  i  ruchu,  sprawdź  sprężarkę  powietrza  i

1.  Podłącz  szybkozłączkę  do  sprężarki  powietrza.

3.  Po  osiągnięciu  żądanego  ciśnienia  należy  przekręcić  kołnierz  deflatora  w  kierunku  przeciwnym  do  

ruchu  wskazówek  zegara,  aby  zwolnić  blokadę.

pomiędzy  uchwytem  do  opon  a  miernikiem  ciśnienia  w  oponach.

-  6  -
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6.  Sprawdź  połączenia  i  przepływ  powietrza,  włączając  sprężarkę  powietrza  za  pomocą  
przełącznika  „ON/OFF”  znajdującego  się  na  obudowie  sprężarki  powietrza.

złącze,  wystarczy  wkręcić  koniec  adaptera  blokady  kciuka  w  śrubę

dźwignię  w  dół,  mocno  naciśnij  na  zawór  opony,  aby  uzyskać  dobre  uszczelnienie,

sprężarka  powietrza.  Uważnie  obserwuj  manometr,  aby  monitorować  ciśnienie  w  oponach

7.  Aby  napompować  oponę,  podłącz  wąż  powietrza  do  opony,  odłączając  go.

torba  transportowa.  Pamiętaj,  aby  przechowywać  sprężarkę  powietrza  w  suchym  miejscu.

układ  zaworów  jest  czysty  i  wolny  od  zanieczyszczeń.  •  
W  przypadku  stosowania  złącza  śrubowego  należy  przykręcić  mosiężny  inflator  do  złącza  śrubowego.

sprężarka  powietrza  „WYŁ”.

2.  Wyjmij  sprężarkę  powietrza  z  torby  transportowej  i  umieść  ją  na  suchym  podłożu.

Adapter  blokady  kciuka  jest  teraz  gotowy  do  podłączenia.

•  W  przypadku  korzystania  z  adaptera  blokady  kciuka,  należy  nacisnąć  i  przytrzymać  kciuk.

podłącz  złączkę.

biegun  ujemnego  (-)  akumulatora  pojazdu  12  V  lub  źródła  zasilania.

8.  Zdejmij  mosiężny  inflator  lub  adapter  blokady  kciuka  z  typu

proces  inflacji.

adapter  blokady.  Złącze  śrubowe  jest  już  przymocowane  do  26Ft

kompresor.  Kieruj  wąż  z  dala  od  siebie  lub  osób  znajdujących  się  w  pobliżu

następnie  zwolnij  dźwignię,  napompuj  typ,  włączając  powietrze

źródło.

gumowy  wąż  powietrzny  i  jest  gotowy  do  użycia.  Jeśli  wybierzesz  blokadę  kciuka

podczas  testowania  sprężarki  powietrza.

sprężarki  z  przełącznikiem  „ON/OFF”,  który  znajduje  się  na  obudowie

10.  Przed  umieszczeniem  sprężarki  w  urządzeniu  należy  odczekać,  aż  całkowicie  ostygnie.

powierzchni  w  pobliżu  akumulatora  pojazdu  12  V  lub  źródła  zasilania.

5.  Podłącz  czerwony  zacisk  akumulatora  do  akumulatora  pojazdu  12  V  lub

ciśnienie.  Po  osiągnięciu  właściwego  lub  pożądanego  ciśnienia,  obróć

Złącze  typu  B  na  26-stopowym  gumowym  wężu  powietrznym  zapewnia  dobre  uszczelnienie.

nasadkę  zaworu  (jeśli  jest  w  wyposażeniu)  z  układu  zaworów.  Upewnij  się,  że  opona

system  zaworów.  Dokręć  mosiężny  inflator  tylko  palcami.  NIE  używaj  żadnych  narzędzi

biegun  dodatni  (+)  źródła  zasilania.  Podłącz  CZARNY  zacisk  akumulatora  do

3.  Podłącz  26-stopowy  gumowy  wąż  powietrza  do  sprężarki  powietrza  za  pomocą  szybkozłączki.

gdyż  może  to  spowodować  uszkodzenie  inflatora  i/lub  układu  zaworów.

układ  zaworów.  Pamiętaj,  aby  ponownie  zamontować  nasadkę  zaworu  po  zakończeniu

4.  Wybierz,  czy  chcesz  użyć  złącza  śrubowego  czy  kciukowego.

9.  Odłącz  zaciski  akumulatora  od  akumulatora  pojazdu  12  V  lub  zasilania.
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INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA  DLA  SPRĘŻARKI  POWIETRZA

OCHRONA  TERMICZNA  I  WYŁĄCZNIKIEM  OBWODOWYM

2.  Nigdy  nie  przekraczaj  prędkości  20  mil  na  godzinę  podczas  jazdy  z  częściowo  napompowanymi  oponami.

4.  Przed  jazdą  z  dużą  prędkością  po  drogach  należy  ponownie  napompować  opony.

Zachowaj  szczególną  ostrożność  podczas  jazdy  na  pneumatycznych  oponach.  Przed  szybką  jazdą  
po  drodze  ponownie  napompuj  opony.

UWAGA:  Nigdy  nie  dotykaj  sprężarki  powietrza  ani  przyłączy  podłączonych  do  sprężarki  powietrza  
innych  niż  przełącznik  włączania/wyłączania  gołymi  rękami  podczas  lub  bezpośrednio  po  użyciu.  
Wąż  prowadzący  i  przyłącza  na  przedłużeniu

Ta  sprężarka  powietrza  jest  wyposażona  w  automatyczne  zabezpieczenie  termiczne.  Jeśli  urządzenie  
osiągnie  niebezpieczną  temperaturę  roboczą,  obwód  zabezpieczający  zostanie  aktywowany,  aby  odciąć  
całe  zasilanie  urządzenia,  aby  zapobiec  uszkodzeniu.  Natychmiast  odłącz  urządzenie  od  źródła  zasilania  i  
pozwól  mu  ostygnąć,  jeśli  obwód  zabezpieczający  zostanie  aktywowany.  Urządzenie  powinno  schłodzić  
się  w  ciągu  około  15  minut,  w  zależności  od  warunków  otoczenia.  Obwód  zabezpieczający  urządzenia  
zostanie  automatycznie  zresetowany,  gdy  temperatura  powróci  do  bezpiecznego  poziomu  roboczego.  
Zawsze  pozwól  sprężarce  powietrza  ostygnąć  przed  ponownym  użyciem.  Sprawdź  wyłącznik  obwodu,  jeśli  
sprężarka  powietrza  zatrzyma  się  podczas  pracy,  zresetuj,  jeśli  to  konieczne.

3.  Nigdy  nie  wykonuj  ostrych  skrętów,  jadąc  ze  zmniejszonym  ciśnieniem  w  oponach.

1.  Zawsze  pompuj  opony  do  ciśnienia  zalecanego  przez  producenta.

Zachowaj  szczególną  ostrożność  podczas  pompowania  małych  przedmiotów,  takich  jak  opony  rowerowe,  
piłki  sportowe.  Zwracaj  szczególną  uwagę  na  manometr  i  bądź  przygotowany  na  zatrzymanie  
sprężarki  powietrza,  gdy  zostanie  osiągnięte  ciśnienie  zalecane  przez  producenta.

5.  Stosuj  odporny  na  ciepło  wąż  przedłużający  o  ciśnieniu  roboczym  co  najmniej  200  PSl.  Nie  
używaj  węży  innych  producentów  o  ciśnieniu  roboczym  niższym  niż  200  PSl.  Niektóre  węże  inne  

producentów  mogą  nie  nadawać  się  do  stosowania  z  tym  kompresorem  powietrza  ze  względu  na  
ciepło  i  ciśnienie  zwykle  generowane  przez  ten  typ  kompresora.

6.  Użycie  uchwytu  do  opon  z  zamkniętą  końcówką  spowoduje  powstanie  nadmiernego  ciśnienia,  jeśli  
uchwyt  do  opon  nie  zostanie  przymocowany  do  wentyla  opony  podczas  pracy  sprężarki  powietrza.  Do  
pompowania  opon  należy  zawsze  używać  uchwytu  do  opon  z  otwartą  końcówką,  takiego  jak  uchwyt  
do  opon  zamontowany  na  wężu  spiralnym  Deflator.

-  8  -
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elektronarzędzie,  którego  nie  można  kontrolować  za  pomocą  przełącznika,  jest  niebezpieczne  i

elektronarzędzia.  Elektronarzędzia  są  niebezpieczne  w  rękach  nieprzeszkolonych  użytkowników.  �  

Konserwuj  elektronarzędzia.  Sprawdź,  czy  ruchome  narzędzia  nie  są  źle  ustawione  lub  nie  są  zablokowane.

�  Nie  używaj  elektronarzędzi  na  siłę.  Używaj  właściwego  elektronarzędzia  dla  swojego

Dzięki  temu  zapewnione  zostanie  bezpieczeństwo  użytkowania  elektronarzędzia.

�  Oddawaj  elektronarzędzie  do  serwisu  wyłącznie  przez  wykwalifikowanego  pracownika,  używając  wyłącznie

zastosowanie.  Prawidłowe  elektronarzędzie  wykona  pracę  lepiej  i  bezpieczniej

części,  uszkodzenia  części  i  wszelkie  inne  warunki,  które  mogą  mieć  wpływ  na  zasilanie

przypadkowego  uruchomienia  elektronarzędzia.  

�  Przechowuj  nieużywane  elektronarzędzia  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci  i  nie  pozwalaj  im

do  wykonania.  Użycie  elektronarzędzia  do  operacji  innych  niż
zamierzone  działania  mogą  spowodować  niebezpieczną  sytuację.

osoby  niezaznajomione  z  elektronarzędziem  lub  niniejszą  instrukcją  obsługi

przed  wykonaniem  jakichkolwiek  regulacji,  wymianą  akcesoriów  lub

wąż  będzie  bardzo  gorący  w  trakcie  i  po  użyciu,  w  razie  potrzeby  należy  założyć  termofor

należy  naprawić.  �  

Odłącz  wtyczkę  od  źródła  zasilania  i/lub  akumulator  od

odporne  rękawice  do  odłączania  węża  przedłużającego  od  węża  doprowadzającego.

przechowywanie  elektronarzędzi.  Takie  środki  zapobiegawcze  zmniejszają  ryzyko

z  ostrymi  krawędziami  tnącymi

�  rzadziej  się  zacinają  i  są  łatwiejsze  do  kontrolowania.  �  

Używaj  elektronarzędzi,  akcesoriów  i  końcówek  narzędziowych  itp.  zgodnie  z
niniejszej  instrukcji,  biorąc  pod  uwagę  warunki  pracy  i  zakres  prac

szybkości,  dla  której  zostało  zaprojektowane.  

�  Nie  używaj  elektronarzędzia,  jeżeli  przełącznik  nie  włącza  i  nie  wyłącza  go.  Wszelkie

działanie  narzędzia.  W  przypadku  uszkodzenia,  przed  użyciem  należy  oddać  elektronarzędzie  do  naprawy.

identyczne  części  zamienne.

Wiele  wypadków  jest  spowodowanych  przez  źle  konserwowane  elektronarzędzia.  �  

Utrzymuj  narzędzia  tnące  ostre  i  czyste.  Prawidłowo  konserwowane  narzędzia  tnące

IUŻYTKOWANIE  ELEKTRONARZĘDZI  I  SAMOCHÓD

PRACA
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SPRZEDAŻ

KONSERWACJA

GWARANCJA

pokrywę  i  wyczyść  filtr  powietrza.  Aby  wyczyścić  filtr,  delikatnie  umyj  go  w  łagodnym

i  jego  realizacji  zgodnie  z  prawem  krajowym,  narzędzia  elektryczne,  które

2.  Przed  i  po  każdym  użyciu  dokładnie  sprawdź  jednostkę  sprężarkową  i

Przeczytaj  instrukcję  obsługi.

Wyłącz  produkt  i  odłącz  go  od  zasilania.

węże  pod  kątem  uszkodzeń.

osiągnęły  koniec  swojego  cyklu  życia,  muszą  być  gromadzone  oddzielnie  i

z  odpadami  domowymi  (tylko  dla  krajów  UE)  –  zgodnie  z

smarowane  podczas  produkcji.  NIE  jest  konieczne  smarowanie  tego  powietrza

Uwaga/Uwaga. Uwaga /  Ostrzeżenie.

Dyrektywa  europejska  w  sprawie  zużytego  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego

kompresor.

przeprowadzono  ocenę  zgodności  tych  dyrektyw.

wodą  z  mydłem  i  dokładnie  wypłukać.  Wymienić,  jeśli  jest  zużyte.

1.  Wszystkie  ruchome  części  sprężarki  powietrza  zostały  trwale  zabezpieczone.

�  Nie  wyrzucaj  elektronarzędzi,  akcesoriów  i  opakowań  razem  z  innymi  odpadami.

Kompresor  VEVOR  AIR  jest  objęty  gwarancją  na  wady  materiałowe
i  wykonania  na  okres  12  miesięcy  od  daty  zakupu.  Wadliwe
Towary  zostaną  naprawione  lub  wymienione  według  uznania  Vevor.

3.  Sprawdzaj  filtr  powietrza  regularnie,  co  najmniej  co  sześć  miesięcy.  Po  prostu  wyjmij

zwrócone  do  przyjaznego  dla  środowiska  zakładu  recyklingu.

przed  montażem,  czyszczeniem,  regulacjami,  konserwacją,  
przechowywaniem  i  transportem.

Produkt  jest  zgodny  z  obowiązującymi  dyrektywami  europejskimi  i
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Adres:  strefa  przemysłowa  Hudi ,  miasto  Linshan,  miasto  Yuyao  Zhejing,  Chiny

Producent:  Yuyao  City  YuRui  Electrical  Appliance  Co.,Ltd.

Symbol  WEEE.  Zużytych  produktów  elektrycznych  nie  należy  wyrzucać  razem  z  
odpadami  domowymi.  Prosimy  o  recykling  w  miejscach,  w  których  są  dostępne  
urządzenia.  Skontaktuj  się  z  lokalnymi  władzami  lub  lokalnym  sklepem,  aby  uzyskać  
porady  dotyczące  recyklingu.

Wyprodukowano  w  Chinach

Wsparcie  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznejhttps://www.vevor.com/  
support
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"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  
alleen  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  
te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  

ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  
zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  
https://www.vevor.com/support

Luchtcompressor  aan  boord
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Model:  YF637

Compressor

Aan  boord  van  de  lucht

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:  CustomerService@vevor.com

-  1  -

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  
gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  
gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  
dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  
technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Machine Translated by Google
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Maximale  druk:  150  PSI

Bedrijfstemperatuur:  -67°F

Een  luchtregelklep  is  opgenomen  in  de  luchtuitlaat  van  de  tank  en  dit  

stelt  gebruikers  in  staat  om  de  luchtdruk  in  te  stellen  die  naar  het  inflatormondstuk  wordt  

geleverd.  De  tank  bevat  een  aftapkraan  om  water  af  te  voeren  dat  condenseert  in  de  tank.

Elektrische  stroombeveiliging:  stroomonderbreker  met  resetknop

Inschakelduur:  45  minuten  bij  40  PSI

De  AIR-compressor  is  ontworpen  voor  mensen  die  off-road  reizen  en  een  snelle  en  

draagbare  luchtcompressor  nodig  hebben.  Hij  is  ideaal  geschikt  voor  het  oppompen  van  

voertuig-  en  vrachtwagenbanden.  De  interne  luchtontvanger  zorgt  ervoor  dat  grote  

hoeveelheden  perslucht  kunnen  worden  opgeslagen  en  gebruikt  voor  alternatieve  toepassingen.

De  AIR-compressor  is  eenvoudig  en  gemakkelijk  te  bedienen.  Sluit  de  kabels  aan  op  een  

stroombron  en  zet  de  schakelaar  om.  De  compressor  brengt  de  geïntegreerde  

luchttank  onder  druk.  Deze  luchttank  bevat  een  elektrische  drukschakelaar  die  uw  

luchtcompressor  uitschakelt  door  te  werken  op  een  zwaar  relais.  De  drukschakelaar  activeert  

en  schakelt  de  compressor  uit  bij  een  ingestelde  waarde  van  150  PSI  en  schakelt  hem  weer  in  

wanneer  de  druk  daalt  tot  120  PSI.  Er  is  ook  een  overdrukventiel  op  de  tank  aanwezig  dat  

indien  nodig  bij  180  PSI  ontlast.

Maximale  bedrijfstemperatuur:  221°F  Minimaal

Maximale  spanning:  13,8  volt

Maximale  stroomsnelheid:  6,0  CFM

De  vevor  AIR-compressor  is  een  tweecilinder,  olievrije  12V-luchtcompressor.

Maximale  ampère-opname:  45  ampère

Cilinderdiameter:  2-3/8inch

Stroomkabel: 10ft  zware  bedrading  met  duurzame  batterijklemmen

Spanning:  12  Volt  DC

Thermische  uitschakelbeveiliging:  Automatische  thermische  uitschakeling  bij  221°F

Motorvermogen:  0,7  pk  permanente  magneetmotor

PRODUCT  OVERZICHT

TECHNISCHE  SPECIFICATIES
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Bewaar  deze  handleiding  voor  veiligheidswaarschuwingen,  voorzorgsmaatregelen,  bedienings-  of

persoonlijk  letsel  en/of  schade  aan  de  apparatuur.
gereedschap.  De  operator  moet  basisvoorzorgsmaatregelen  nemen  om  het  risico  op

inspectie-  en  onderhoudsinstructies.

ENVEILIG

Filter

opnieuw  opstarten.  Schade  kan  ontstaan  door  voortdurend  overmatig  gebruik.

Kunststof  beschermhoes

handen  na  gebruik,  gebruik  de  draaggreep.  Laat  het  apparaat  altijd  afkoelen

•  De  luchtcompressor  wordt  erg  HEET  tijdens  het  gebruik,  dus  draag

Stevige  bodemplaat:  metalen  zandbak  met  rubberen  antivibratievoetjes  -  Kan

Het  dragen  van  een  veiligheidsbril  wordt  aanbevolen  tijdens  het  gebruik  van  het  apparaat.

Connectoren:  1  x  Schroefbare  messing  inflator  en  1  x  Duimvergrendelingsadapter

•  Laat  het  apparaat  na  45  minuten  continu  gebruik  afkoelen  voordat  u  het  weer  gebruikt.

Manometer:  0-10  BAR /0-150  PSI /0-1.034  kPa  Meerdere  metingen  met

Rubberen  luchtslang:  26  ft  met  in-line  drukmeter

volledig  vóór  opslag.

dood  als  bepaalde  instructies  niet  worden  opgevolgd.

Drukontlastingsknop  en  snelkoppelingsventiel

WAARSCHUWING!  Lees  en  begrijp  alle  instructies  voordat  u  dit  product  gebruikt.

bron,  aangezien  de  accu's  van  voertuigen  vonken  kunnen  veroorzaken  en/of  explosieve  gassen  kunnen  afgeven.

•  Lees  de  volledige  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  

het  apparaat  gebruikt.  •  Deze  luchtcompressor  kan  alleen  op  een  elektrisch  systeem  van  12  

volt  werken.  •  Wees  uiterst  voorzichtig  wanneer  u  de  luchtcompressor  op  een  stopcontact  aansluit.

Permanent  gemonteerd  op  een  voertuigluchtfilter:  ingebouwde,  reinigbare  spons

Maak  uzelf  vertrouwd  met  de  gevarenaanduidingen  in  deze  handleiding.

geschikte  handschoenen  om  uw  handen  te  beschermen.  Raak  het  apparaat  NIET  aan  met  blote  handen.

kennisgeving  is  een  waarschuwing  dat  er  een  mogelijkheid  is  van  materiële  schade,  letsel  of

-  3  -
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WAARSCHUWING:  Om  letsel  te  voorkomen.

3.  Pak  dit  product  niet  vast  als  het  in  vloeistof  is  gevallen.

spuitbus  op  een  andere  persoon  of  op  een  lichaamsdeel  richten.

4.  Raak  geen  enkel  onderdeel  van  deze  luchtcompressor  aan  met  blote  handen.  Anders

•  Pomp  de  banden  alleen  op  tot  de  door  de  fabrikant  aanbevolen  spanning.  NIET  DOEN

5.  Dit  product  mag  nooit  onbeheerd  worden  achtergelaten  tijdens  gebruik.

5.  Gebruik  dit  product  niet  in  de  buurt  van  vlammen  of  explosieve  atmosferen  of  waar

Schakel  de  stroombron  uit  wanneer  de  thermische  beveiliging  wordt  geactiveerd.

11.  Draag  een  veiligheidsbril  of  veiligheidsbril  wanneer  u  dit  product  bedient.

1.  Niet  demonteren.  Probeer  geen  reparaties  of  modificaties  uit  te  voeren.  Raadpleeg

7.  Pomp  geen  andere  lucht  dan  atmosferische  lucht.

2.  Nauwlettend  toezicht  is  noodzakelijk  wanneer  deze  luchtcompressor  wordt  gebruikt

.

2.  Gebruik  dit  product  niet  op  een  plek  waar  het  kan  vallen  of  erin  getrokken  kan  worden.

9.  Gebruik  geen  gereedschap  of  hulpstukken  zonder  eerst  de  maximale  capaciteit  te  bepalen.

3.  Deze  luchtcompressor  wordt  erg  heet  tijdens  en  direct  na  het  gebruik.

water  of  andere  vloeistoffen.

gebruik.

luchtdruk  voor  dat  gereedschap  of  die  bevestiging.  Richt  nooit  een  luchtmondstuk  of  lucht

4.  Gebruik  deze  luchtcompressor  alleen  met  12V  DC-systemen.

10.  Deze  luchtcompressor  is  uitgerust  met  een  automatische  reset  thermische  beveiliging  en  kan  automatisch  

opnieuw  opstarten  nadat  de  thermische  beveiliging  is  gereset.  Altijd  uitschakelen

dan  de  AAN/UIT-schakelaar.  Tijdens  en  direct  na  gebruik.

Pomp  uw  banden  te  hard  op,  want  een  klapband  kan  ernstig  letsel  of  zelfs  de  dood  tot  gevolg  hebben.

er  worden  aerosolproducten  gebruikt.

LET  OP:  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  of  elektrocutie  te  verminderen.

1.  Laat  kinderen  deze  luchtcompressor  nooit  bedienen.

6.  Gebruik  dit  product  niet  op  een  plaats  waar  zuurstof  wordt  toegediend.

12.  Alleen  gebruiken  in  goed  geventileerde  ruimtes

Erkende  servicebureaus  voor  alle  service  en  reparaties.

in  de  buurt  van  kinderen

8.  Gebruik  dit  product  nooit  als  u  slaperig  of  suf  bent.

-  4  -
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5.  Houd  er  rekening  mee  dat  er  mogelijk  een  lichte  vertraging  (ongeveer  een  seconde)  optreedt  
in  

het  starten  van  de  motor  van  de  luchtcompressor  wanneer  de  aan/uit-schakelaar  is  

ingeschakeld  terwijl  de  luchtcompressor  onder  druk  staat  (wanneer  er  druk  is  in  de  leiding  

waarop  de  compressor  is  aangesloten).  Dit  is  een  normale  vertraagde  reactie  en  geen  storing  

in  de  aan/uit-schakelaar  van  de  luchtcompressor.

6.  Het  wordt  ten  zeerste  aanbevolen  om  de  motor  van  het  voertuig  te  laten  draaien  terwijl  u  

de  luchtcompressor  gebruikt  om  te  voorkomen  dat  de  accu  van  uw  voertuig  leegloopt.  Dit  

betekent  dat  u  de  luchtcompressor  alleen  in  goed  geventileerde  ruimtes  mag  gebruiken.  

De  compressorprestaties  worden  ook  verbeterd  wanneer  u  de  luchtcompressor  

gebruikt  terwijl  de  motor  van  het  voertuig  draait.

Deze  luchtcompressor  wordt  geleverd  met  een  zware,  hittebestendige  leidingslang  met  

snelkoppeling.  Uw  in-line  deflator  wordt  geleverd  met  een  verlengslang.

3.  Uw  luchtcompressor  is  uitgerust  met  een  automatische  thermische  

overbelastingsbeveiliging.  Deze  functie  is  ontworpen  om  de  luchtcompressor  te  

beschermen  tegen  oververhitting,  wat  permanente  schade  aan  uw  luchtcompressor  kan  

veroorzaken.  De  thermische  overbelastingsbeveiliging  schakelt  automatisch  de  

stroom  naar  de  luchtcompressor  uit  als  de  interne  bedrijfstemperatuur  van  de  luchtcompressor  

boven  veilige  niveaus  stijgt  tijdens  overmatig  gebruik.

4.  Mocht  op  enig  moment  tijdens  het  gebruik  uw  luchtcompressor  automatisch  worden  

uitgeschakeld,  probeer  dan  niet  om  de  luchtcompressor  opnieuw  te  starten.  Zet  de  aan/uit-

schakelaar  van  de  luchtcompressor  op  de  uit-stand.  De  automatische  thermische  

overbelastingsbeveiliging  wordt  automatisch  gereset  wanneer  de  interne  temperatuur  van  

de  luchtcompressor  onder  het  veilige  niveau  daalt.  Nadat  u  de  luchtcompressor  ongeveer  15  

minuten  hebt  laten  afkoelen,  kunt  u  het  gebruik  van  de  luchtcompressor  veilig  hervatten  door  

de  luchtcompressor  opnieuw  in  te  schakelen.

2.  Houd  altijd  rekening  met  de  maximale  duty  cycle  van  de  luchtcompressor.  Raadpleeg  het  

specificatiegedeelte  van  deze  handleiding  voor  meer  informatie.  Werkingen  die  de  

maximale  drukwaarden  en/of  duty  cycle  overschrijden,  zullen  resulteren  in  schade  aan  de  

luchtcompressor.

1.  Laat  de  luchtcompressor  altijd  werken  binnen  de  maximale  druk  van  de  luchtcompressor.  

Raadpleeg  het  gedeelte  met  specificaties  in  deze  handleiding.

En

INSTALLATIE-INSTRUCTIES:

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  VOOR  HET  GEBRUIK:  Lees  en  volg  

de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  u  optimaal  gebruik  kunt  

maken  van  uw  luchtcompressor.
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3.  Controleer  of  de  Deflator  Collar  Lock  is  ontgrendeld.

GEBRUIKSAANWIJZING:

C.  INTERMITTERENDE  DEFLATIE

B.  HANDENVRIJE  CONTINUQUUS  LUCHT  NAAR  BENEDEN

A.  BANDENSPANNING

D.  IN-LINE  DRUKMETER

2.  Schroef  de  bandenklem  op  het  ventiel  van  de  band.

2.  Duw  de  ontluchtingsring  naar  het  ventiel  van  de  band  en  draai  de  ontluchtingsring

Veelzijdige  luchtgereedschap:

1.  De  twee  inch  in-line  drukmeter  geeft  handig  de  bandenspanning  weer

monitoren  bij  het  op-  of  afblazen.  Het  elimineert  het  terugschakelen  en

met  de  klok  mee  om  het  slot  te  vergrendelen.

3.  Gebruik  de  leegloopkraag  om  het  leeglopen  te  stoppen.

De  opblaasslang  kan  zowel  voor  het  oppompen  als  voor  het  afpompen  van  lucht  gebruikt  worden.

GEBRUIK  de  luchtcompressor  NIET  en  vervang  beschadigde  onderdelen.

accessoires  op  tekenen  van  schade.  Als  er  tekenen  van  schade  zijn,  DO

Maak  uzelf  vertrouwd  met  de  volgende  verschillende  functies  van  dit

1.  Schroef  de  bandenklem  op  het  ventiel  van  de  band

4.  Zet  de  schakelaar  van  de  luchtcompressor  aan  om  met  het  opblazen  te  beginnen.  Wanneer  gewenst

snelkoppeling.  Bevestig  deze  multifunctionele  verlengslang  eenvoudig  aan

1.  Zorg  ervoor  dat  u  zich  in  een  veilige  omgeving  bevindt  voordat  u  de  luchtcompressor  bedient.

1.  De  functie  voor  het  intermitterend  leeg  laten  lopen  zorgt  voor  snelle  drukaanpassingen.

de  leidingslang  en  u  bent  klaar  om  de  banden  op  te  pompen:  Deze  in-line  Deflator;

druk  is  bereikt,  zet  de  luchtcompressor  uit

richting  het  ventiel  van  de  band  om  de  bandenspanning  te  verlagen.

2.  Duw  de  ontluchtingsring  op  de  ventielsteel  van  de  band  terwijl  de  klem  aan  de  ventielsteel  van  de  band  is  bevestigd.

locatie  uit  de  buurt  van  drukke  wegen  en  verkeer,  inspecteer  de  luchtcompressor  en

1.  Snelkoppeling  aan  de  luchtcompressor  bevestigen.

3.  Wanneer  de  gewenste  druk  is  bereikt,  draait  u  de  ontluchtingsring  tegen  de  klok  in  om  de  

vergrendeling  los  te  maken.

tussen  de  bandenspanningsmeter  en  de  bandenspanningsmeter.
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laat  dan  de  hendel  los,  blaas  het  type  op  door  de  lucht  "AAN"  te  zetten

rubberen  luchtslang  en  is  klaar  voor  gebruik.  Als  u  kiest  voor  de  duimvergrendeling

bij  het  testen  van  de  luchtcompressor.

slotadapter.  De  schroefconnector  is  al  bevestigd  aan  de  26Ft

compressor.  Richt  de  slang  weg  van  uzelf  of  een  persoon  in  de  buurt

compressor  met  de  "AAN/UIT"-schakelaar  die  zich  op  de  behuizing  bevindt

bron.

verbindingsfitting.

•  Als  u  de  duimvergrendelingsadapter  gebruikt,  gebruikt  u  uw  duim  om  de

de  NEGATIEVE  (-)  pool  van  uw  12  Volt  voertuigaccu  of  stroombron.

het  inflatieproces.

8.  Verwijder  de  koperen  inflator  of  de  duimvergrendelingsadapter  van  het  type

het  kleppensysteem  schoon  en  vrij  van  vuil  is.  •  Als  

u  een  schroefconnector  gebruikt,  schroeft  u  de  messing  inflator  op  het  type

de  luchtcompressor  “UIT”.

2.  Haal  de  luchtcompressor  uit  de  draagtas  en  plaats  deze  op  een  droge,  vlakke  ondergrond.

De  duimvergrendelingsadapter  is  nu  klaar  om  aan  te  sluiten.

connector,  schroef  eenvoudig  het  uiteinde  van  de  duimvergrendelingsadapter  in  de  schroef

de  luchtcompressor.  Houd  de  drukmeter  nauwlettend  in  de  gaten  om  de  band  te  controleren

7.  Om  de  band  op  te  pompen,  sluit  u  de  luchtslang  aan  op  de  band  door  de

draagtas.  Vergeet  niet  de  luchtcompressor  op  een  droge  plaats  op  te  bergen.

6.  Test  de  aansluitingen  en  de  luchtstroom  door  de  luchtcompressor  'AAN'  te  zetten  met  de  

'AAN/UIT'-schakelaar  die  zich  op  de  behuizing  van  de  luchtcompressor  bevindt.

hendel  naar  beneden,  stevig  op  het  ventielsysteem  van  de  band  drukken  om  een  goede  afdichting  te  creëren,

9.  Koppel  de  accuklemmen  los  van  de  12  Volt  voertuigaccu  of  de  stroomvoorziening

4.  Kies  of  u  de  schroefconnector  of  de  duimconnector  wilt  gebruiken

3.  Sluit  de  26Ft  rubberen  luchtslang  aan  op  de  luchtcompressor  met  de  snelkoppeling.

de  POSITIEVE  (+)  pool  van  de  stroombron.  Sluit  de  ZWARTE  batterijklem  aan  op

omdat  u  de  inflator  en/of  het  typeventielsysteem  kunt  beschadigen.

kleppensysteem.  Vergeet  niet  om  de  kleppendop  weer  te  monteren  nadat  u  klaar  bent

oppervlak  in  de  buurt  van  de  12  Volt  voertuigaccu  of  stroombron.

5.  Sluit  de  RODE  accuklem  aan  op  de  12  Volt-accu  van  uw  voertuig  of

kleppensysteem.  Draai  de  koperen  inflator  alleen  met  de  vingers  vast.  Gebruik  GEEN  gereedschap

type  connector  op  de  26Ft  rubberen  luchtslang,  zorg  ervoor  dat  er  een  goede  afdichting  ontstaat.

druk.  Zodra  de  juiste  of  gewenste  druk  is  bereikt,  draai

ventieldop  (indien  aanwezig)  van  het  type  ventielsysteem.Zorg  ervoor  dat  de  band

10.  Laat  de  compressor  volledig  afkoelen  voordat  u  hem  in  de  machine  plaatst.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  VOOR  DE  LUCHTCOMPRESSOR

THERMISCHE  UITSCHAKEL-  EN  STROOMONDERBREKERBEVEILIGING

2.  Rijd  nooit  harder  dan  32  km/u  als  u  met  gedeeltelijk  opgepompte  banden  rijdt.

4.  Banden  opnieuw  oppompen  voordat  u  met  hoge  snelheid  de  weg  op  gaat.

Wees  uiterst  voorzichtig  bij  het  rijden  met  opgepompte  banden.  Pomp  de  banden  

opnieuw  op  voordat  u  met  hoge  snelheid  over  de  weg  rijdt.

5.  Gebruik  een  hittebestendige  verlengslang  met  een  werkdruk  van  minimaal  200  PSl.  
Gebruik  geen  aftermarket-slangen  met  een  werkdruk  van  minder  dan  200  PSl.  Sommige  

aftermarket-slangen  zijn  mogelijk  niet  geschikt  voor  gebruik  met  deze  luchtcompressor  

vanwege  de  hitte  en  druk  die  doorgaans  door  dit  type  luchtcompressor  worden  gegenereerd.

Deze  luchtcompressor  is  uitgerust  met  een  automatische  thermische  uitschakelbeveiliging.  

Als  de  unit  een  onveilige  bedrijfstemperatuur  bereikt,  wordt  een  beveiligingscircuit  geactiveerd  

om  alle  stroom  van  de  unit  af  te  sluiten  om  schade  te  voorkomen.  Koppel  de  unit  onmiddellijk  

los  van  de  stroombron  en  laat  deze  afkoelen  als  het  beveiligingscircuit  wordt  geactiveerd.  De  

unit  moet  ongeveer  15  minuten  nodig  hebben  om  af  te  koelen,  afhankelijk  van  de  

omgevingsomstandigheden.  Het  beveiligingscircuit  van  de  unit  wordt  automatisch  gereset  

wanneer  de  temperatuur  terugkeert  naar  een  veilig  bedrijfsniveau.  Laat  uw  luchtcompressor  

altijd  afkoelen  voordat  u  deze  opnieuw  gebruikt.  Controleer  de  circuitonderbreker  als  de  

luchtcompressor  tijdens  bedrijf  stopt,  reset  indien  nodig.

3.  Maak  nooit  scherpe  bochten  terwijl  u  rijdt  met  een  lage  bandenspanning.

1.  Pomp  uw  banden  altijd  op  tot  de  door  de  fabrikant  aanbevolen  bandenspanning.

Wees  extra  voorzichtig  bij  het  oppompen  van  kleine  objecten  zoals  fietsbanden,  sportballen.  

Let  goed  op  de  drukmeter  en  wees  voorbereid  om  de  luchtcompressor  te  stoppen  

wanneer  de  door  de  fabrikant  aanbevolen  druk  is  bereikt.

6.  Het  gebruik  van  een  gesloten  bandenklem  kan  leiden  tot  overmatige  drukopbouw  als  

de  bandenklem  niet  op  het  ventiel  van  de  band  is  bevestigd  terwijl  de  luchtcompressor  in  

werking  is.  Gebruik  altijd  een  open  bandenklem,  zoals  de  bandenklem  die  op  de  

ontluchtingsslang  is  gemonteerd,  om  de  band  op  te  pompen.

LET  OP:  Raak  de  luchtcompressor  of  de  op  de  luchtcompressor  aangesloten  aansluitingen,  

behalve  de  aan/uit-schakelaar,  nooit  met  blote  handen  aan  tijdens  of  direct  na  gebruik.  

Leidingslang  en  aansluitingen  op  verlengstuk
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ENGEBRUIK  VAN  ELEKTRISCH  GEREEDSCHAP  EN  AUTO

DIENST

elektrisch  gereedschap  dat  niet  met  de  schakelaar  kan  worden  bediend,  is  gevaarlijk  en

elektrisch  gereedschap.  Elektrisch  gereedschap  is  gevaarlijk  in  de  handen  van  ongetrainde  gebruikers.  ÿ  

Onderhoud  elektrisch  gereedschap.  Controleer  op  verkeerde  uitlijning  of  vastlopen  van  bewegende

ÿ  Forceer  het  elektrische  gereedschap  niet.  Gebruik  het  juiste  elektrische  gereedschap  voor  uw

Hiermee  wordt  de  veiligheid  van  het  elektrische  gereedschap  gewaarborgd.

ÿ  Laat  uw  elektrisch  gereedschap  onderhouden  door  een  gekwalificeerde  reparateur  die  uitsluitend

toepassing.  Het  juiste  elektrische  gereedschap  zal  de  klus  beter  en  veiliger  klaren  op  de

onderdelen,  breuk  van  onderdelen  en  elke  andere  toestand  die  de  stroomvoorziening  kan  beïnvloeden

Het  onbedoeld  starten  van  het  elektrische  gereedschap.  

ÿ  Bewaar  elektrisch  gereedschap  dat  niet  wordt  gebruikt  buiten  het  bereik  van  kinderen  en  laat  het  niet

uit  te  voeren.  Het  gebruik  van  het  elektrisch  gereedschap  voor  andere  handelingen  dan

de  bedoelde  handelingen  kunnen  tot  gevaarlijke  situaties  leiden.

personen  die  niet  bekend  zijn  met  het  elektrische  gereedschap  of  deze  instructies  voor  het  bedienen  ervan

het  elektrische  gereedschap  voordat  u  aanpassingen  doet,  accessoires  vervangt  of

De  slang  wordt  tijdens  en  na  gebruik  erg  heet,  draag  indien  nodig  een  hittebestendige  mantel.

moet  worden  gerepareerd.  

ÿ  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  en/of  haal  de  accu  uit  het  stopcontact.

Beschermende  handschoenen  om  de  verlengslang  van  de  hoofdslang  te  verwijderen.

het  opbergen  van  elektrisch  gereedschap.  Dergelijke  preventieve  veiligheidsmaatregelen  verminderen  het  risico  op

met  scherpe  snijkanten  zijn

ÿ  minder  kans  op  vastlopen  en  gemakkelijker  te  controleren  zijn.  ÿ  

Gebruik  het  elektrische  gereedschap,  de  accessoires  en  de  gereedschapsbits  etc.  in  overeenstemming  met

deze  instructies,  rekening  houdend  met  de  werkomstandigheden  en  het  werk

snelheid  waarvoor  het  is  ontworpen.  ÿ  Gebruik  

het  elektrische  gereedschap  niet  als  de  schakelaar  het  niet  aan-  en  uitzet.

werking  van  het  gereedschap.  Als  het  beschadigd  is,  laat  het  elektrische  gereedschap  dan  repareren  voordat  u  het  gebruikt.

identieke  vervangende  onderdelen.

Veel  ongelukken  worden  veroorzaakt  door  slecht  onderhouden  elektrisch  gereedschap.  ÿ  Houd  

snijgereedschappen  scherp  en  schoon.  Goed  onderhouden  snijgereedschappen
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de  afdekking  en  reinig  het  luchtfilter.  Om  het  filter  schoon  te  maken,  wast  u  het  voorzichtig  in  een  mild  sopje.

en  de  uitvoering  ervan  in  overeenstemming  met  de  nationale  wetgeving,  elektrische  gereedschappen  die

2.  Controleer  de  compressorunit  zorgvuldig  vóór  en  na  elk  gebruik  en

Lees  de  gebruiksaanwijzing.

Schakel  het  product  uit  en  koppel  het  los  van  de  stroomvoorziening

slangen  op  tekenen  van  schade.

het  einde  van  hun  levensduur  hebben  bereikt,  moeten  apart  worden  ingezameld  en

met  huishoudelijk  afval  (alleen  voor  EU-landen)  -  met  inachtneming  van

gesmeerd  tijdens  de  productie.  Het  is  NIET  nodig  om  deze  lucht  te  smeren

Opmerking. Let  op /  Waarschuwing.

compressor.

de  Europese  richtlijn  betreffende  afgedankte  elektrische  en  elektronische  apparatuur

Er  is  een  evaluatiemethode  voor  conformiteit  van  deze  richtlijnen  uitgevoerd.

zeepsop  en  goed  afspoelen.  Vervangen  indien  versleten.

1.  Alle  bewegende  delen  in  de  luchtcompressor  zijn  permanent

ÿ  Gooi  elektrische  gereedschappen,  accessoires  en  verpakkingen  niet  bij  het  huisvuil.

Uw  VEVOR  AIR-compressor  heeft  garantie  tegen  materiaalfouten

en  vakmanschap  voor  een  periode  van  12  maanden  vanaf  de  aankoopdatum.  Gebrekkig

Goederen  worden  naar  goeddunken  van  Vevor  gerepareerd  of  vervangen.

3.  Controleer  het  luchtfilter  regelmatig,  minstens  elke  zes  maanden.  Verwijder  eenvoudig

teruggebracht  naar  een  milieuvriendelijke  recyclingfaciliteit.

vóór  montage,  reiniging,  afstelling,  onderhoud,  opslag  en  transport.

Het  product  voldoet  aan  de  geldende  Europese  richtlijnen  en

BESCHIKBAARHEID

ONDERHOUD

GARANTIE
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Ondersteuning  en  E-garantiecertificaathttps://www.vevor.com/  

support

Adres:  Hudi  industriële  zone,  Linshan  Town,  Yuyao  stad  Zhejing,  China

Fabrikant:  Yuyao  City  YuRui  Electrical  Appliance  Co.,Ltd.

WEEE-symbool.  Afgedankte  elektrische  producten  mogen  niet  met  
het  huishoudelijk  afval  worden  weggegooid.  Recycle  waar  faciliteiten  
aanwezig  zijn.  Neem  contact  op  met  uw  lokale  overheid  of  plaatselijke  
winkel  voor  recyclingadvies.

Gemaakt  in  China

- 11  -
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Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  

representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  
verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  doser  behöver  inte  
nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  

vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  
sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Luftkompressor  ombord

Support  och  e-garanticertifikat  
https://www.vevor.com/support
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Modell:  YF637

Kompressor

Air  ombord

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  

CustomerService@vevor.com

-  1  -

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  
Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  
mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.
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Maxtryck:  150  PSI

Driftstemperatur:  -67°F

En  luftregulatorventil  ingår  i  luftutloppet  från  tanken  och  detta  tillåter  

användare  att  ställa  in  lufttrycket  som  tillförs  uppblåsningsmunstycket.  Tanken  inkluderar  en  

avtappningskran  för  att  tömma  av  vatten  som  kondenserar  inuti  tanken.

Elektriskt  strömskydd:  Strömbrytare  med  återställningsknapp

Arbetscykel:  45  minuter  vid  40  PSI

AIR-kompressorn  har  designats  för  personer  som  reser  terräng  och  behöver  en  snabb  och  

portabel  luftkompressor.  Den  är  idealisk  för  däckpumpning  för  fordon  och  lastbilar.  Den  interna  

luftbehållaren  gör  att  stora  volymer  tryckluft  kan  lagras  och  användas  för  alternativa  applikationer.

AIR-kompressorn  är  enkel  och  bekväm  att  använda.  Anslut  kablarna  till  en  strömkälla  och  

tryck  på  strömbrytaren.  Kompressorn  kommer  att  trycksätta  den  integrerade  lufttanken.  

Denna  lufttank  rymmer  en  elektrisk  tryckbrytare  som  stänger  av  din  luftkompressor  

genom  att  agera  på  ett  kraftigt  relä.  Tryckbrytaren  aktiverar  och  stänger  av  kompressorn  vid  ett  

börvärde  på  150  PSI  och  slås  på  igen  när  trycket  faller  till  120  PSI.  En  övertrycksventil  ingår  också  

på  tanken  och  denna  kommer  att  avlasta  vid  180PSI  om  det  behövs.

Maximal  drifttemperatur:  221°F  Minimum

Maximal  spänning:  13,8  volt

Maximalt  flöde:  6,0  CFM

vevor  AIR-kompressorn  är  en  dubbelcylindrig,  oljefri,  12V  luftkompressor.

Maximalt  förstärkardrag:  45  ampere

Cylinderdiameter:  2-3/8  tum

Nätsladd: 10  Ft  Heavy  Duty  ledningar  med  hållbara  batteriklämmor

Spänning:  12  Volt  DC

Termisk  avstängningsskydd:  Automatisk  termisk  avstängning  vid  221°F

Motorns  uteffekt:  O.7HP  Permanent  Magnetic  Motor

TEKNISKA  SPECIFIKATIONER

PRODUKTÖVERSIKT
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Spara  denna  handbok  för  säkerhetsvarningar,  försiktighetsåtgärder,  drift  eller
inspektions-  och  underhållsinstruktioner.

personskada  och/eller  skada  på  utrustningen.
verktyg.  Operatören  måste  följa  grundläggande  försiktighetsåtgärder  för  att  minska  risken  för

OCHSÄKERT

Filtrera

startar  om.  Skador  kan  uppstå  vid  fortsatt  överanvändning.

Skyddskåpa  av  plast

händerna  efter  operation,  använd  bärhandtaget.  Låt  alltid  enheten  svalna

•  Luftkompressorn  blir  väldigt  HET  under  drift  så  slits  den

Solid  bottenplatta:  Sandbricka  i  metall  med  vibrationsdämpande  gummifötter  -  burk

användning  av  skyddsglasögon  rekommenderas  när  du  använder  enheten.

Kontakter:  1  x  påskruvad  mässingspump  och  1  x  tumlåsadapter

•  Efter  45  minuters  kontinuerlig  drift,  låt  enheten  svalna  innan

Tryckmätare:  0-10  BAR /0-150  PSI /0-1  034  kPa  Multiavläsningar  med

Gummiluftslang:  26  fot  med  in-line  tryckmätare

helt  innan  förvaring.

dödsfall  om  vissa  instruktioner  inte  följs.

Tryckfrigöringsknapp  och  snabbkopplingsventil

VARNING!  Läs  och  förstå  alla  instruktioner  innan  du  använder  detta

källa  eftersom  fordonets  batterier  kan  gnista  och/eller  ventilera  ut  explosiva  gaser.  De

•  Läs  hela  bruksanvisningen  noggrant  före  användning.  

•  Denna  luftkompressor  kan  endast  fungera  på  ett  12  V  elsystem.  •  Var  ytterst  försiktig  

när  du  ansluter  luftkompressorn  till  en  strömkälla

vara  permanent  monterad  på  ett  fordonsluftfilter:  Inbyggd  rengöringsbar  svamp

Vänligen  bekanta  dig  med  faromeddelandena  som  finns  i  denna  manual.  A

lämpliga  handskar  för  att  skydda  dina  händer.  RÖR  INTE  enheten  med  nakna

meddelande  är  en  varning  om  att  det  finns  risk  för  egendomsskada,  personskada  eller

-  3  -
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VARNING:  För  att  förhindra  skador.

9.  Använd  inga  verktyg  eller  tillbehör  utan  att  först  bestämma  max

vatten  eller  andra  vätskor.

använda.

lufttrycket  för  det  verktyget  eller  tillbehöret.  Rikta  aldrig  något  luftmunstycke  eller  luft

10.  Denna  luftkompressor  är  utrustad  med  automatisk  återställning  av  termiskt  skydd  och  kan  

automatiskt  starta  om  efter  att  termoskyddet  har  återställts.

4.  Använd  endast  denna  luftkompressor  med  12V  DC-system.

än  ON/OFF-knappen.  Under  och  omedelbart  efter  användning.

överpumpa  däcken  eftersom  däckfel  kan  leda  till  allvarliga  skador  eller  till  och  med  dödsfall.

aerosolprodukter  används.

1.  Låt  aldrig  barn  använda  denna  luftkompressor.

VARNING:  För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar  eller  elstötar.

6.  Använd  inte  denna  produkt  där  syrgas  administreras.

12.  Använd  endast  i  väl  ventilerade  utrymmen

kvakifierade  servicebyråer  för  all  service  och  reparationer.

nära  barn

8.  Använd  aldrig  denna  produkt  när  du  är  sömnig  eller  dåsig.

spruta  mot  en  annan  person  eller  någon  del  av  kroppen.

3.  Ta  inte  tag  i  denna  produkt  om  den  har  fallit  i  vätska.

4.  Rör  inte  någon  del  av  denna  luftkompressor  med  bara  händer.  Andra

•  Pump  endast  däcken  till  tillverkarens  rekommenderade  tryck.  GÖR  INTE

5.  Denna  produkt  bör  aldrig  lämnas  utan  uppsikt  under  användning.

5.  Använd  inte  denna  produkt  nära  eld  eller  explosiv  atmosfär  eller  där

av  strömkällan  när  värmeskyddet  aktiveras.

11.  Bär  skyddsglasögon  eller  skyddsglasögon  när  du  använder  denna  produkt.

7.  Pumpa  inte  något  annat  än  atmosfärisk  luft.

1.  Ta  inte  isär.  Försök  inte  reparera  eller  modifiera.  Referera  till

2.  Noggrann  övervakning  är  nödvändig  när  denna  luftkompressor  används

.

2.  Använd  inte  denna  produkt  i  eller  i  ett  område  där  den  kan  falla  eller  dras  in  i  den

3.  Denna  luftkompressor  blir  mycket  varm  under  och  omedelbart  efter
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6.  Det  rekommenderas  starkt  att  du  håller  fordonets  motor  igång  medan  du  använder  

luftkompressorn  för  att  förhindra  urladdning  av  ditt  fordons  batteri.  Det  betyder  att  du  endast  

bör  använda  luftkompressorn  i  välventilerade  områden.  Kompressorns  prestanda  förbättras  

också  när  luftkompressorn  är  i  drift  med  fordonsmotorn  igång.

Denna  luftkompressor  kommer  med  tung  värmetålig  ledarslang  med  snabbkopplad  bult,  din  

in-line  deflator  kommer  med  förlängningsspolslang

5.  Observera  att  du  kan  uppleva  en  synfördröjning  (ungefär  en  sekund)  när  luftkompressorns  

motor  startar  när  strömbrytaren  slås  på  medan  luftkompressorn  är  trycksatt  (när  det  finns  

tryck  i  ledningen  som  kompressorn  är  ansluten  till)  Detta  är  en  normal  fördröjd  reaktion,  inte  ett  

fel  på  luftkompressorns  ON/OFF-brytare.

och

3.  Din  luftkompressor  är  utrustad  med  ett  automatiskt  termiskt  överbelastningsskydd.  

Denna  funktion  är  utformad  för  att  skydda  luftkompressorn  från  överhettning  som  orsakar  

permanent  skada  på  din  luftkompressor.  Det  termiska  överbelastningsskyddet  kommer  

automatiskt  att  stänga  av  strömmen  till  luftkompressorn  om  luftkompressorns  inre  

driftstemperatur  stiger  över  säkra  nivåer  under  överdriven  användning.

4.  Bör  det  när  som  helst  under  användning.  Din  luftkompressor  stängs  av  automatiskt,  försök  

inte  starta  om  luftkompressorn.  Ställ  på/av-knappen  på  luftkompressorn  till  avstängt  läge.  Det  

automatiska  termiska  överbelastningsskyddet  återställs  automatiskt  när  luftkompressorns  

mellantemperatur  sjunker  under  säker  nivå.  Efter  att  ha  låtit  luftkompressorn  svalna  i  cirka  15  

minuter  kan  du  säkert  återuppta  användningen  av  luftkompressorn  genom  att  slå  på  

luftkompressorn.

2.  Observera  alltid  luftkompressorns  maximala  driftcykel.  Se  avsnittet  med  specifikationer  i  denna  

manual  för  detaljer.  Operationer  som  överskrider  maximalt  tryck  och/eller  driftcykel  kommer  

att  resultera  i  skador  på  luftkompressorn.

1.  Kör  alltid  luftkompressorn  inom  luftkompressorns  maximala  värde.  Se  avsnittet  med  

specifikationer  i  denna  handbok.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER:

SÄKERHETSINSTRUKTIONER  FÖR  DRIFT:  Vänligen  läs  och  följ  

bruksanvisningen  noggrant  för  att  säkerställa  att  du  kommer  att  njuta  av  bekvämligheten  och  den  

bästa  användningen  av  din  luftkompressor.
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3.  Kontrollera  att  deflatorkragen  låser  sig  ur.

DRIFTINSTRUKTIONER:

C.  INTERMITTENT  DEFLATION

B.  HANDS  FREE  CONTINUQUS  AIR  DOWN

A.  DÄCKINFLATION

D.  IN-LINE  TRYCKMÅTARE

2.  Skruva  fast  däckchucken  på  däckets  ventilskaft.

2.  Tryck  deflatorkragen  mot  däckets  ventilskaft  och  vrid  deflatorkragen

mångsidigt  luftverktyg:

1.  Den  två  tums  in-line  tryckmätaren  ger  bekvämt  däcktryck

övervakning  vid  luftning  uppåt  eller  nedåt.  Den  eliminerar  byte  tillbaka  och

medurs  för  att  aktivera  låset.

3.  Vänligen  Deflator  Collar  för  att  stoppa  deflationen.

Uppblåsningsslangen  kan  användas  för  både  luftning  upp  och  ner.

Använd  INTE  luftkompressorn  och  byt  ut  skadade  delar.
tillbehör  för  tecken  på  skada.  Om  det  finns  tecken  på  skada,  GÖR

Vänligen  bekanta  dig  med  följande  olika  funktion  av  denna

1.  Skruva  fast  däckchucken  på  däckets  ventilskaft

snabbfäste.  Fäst  helt  enkelt  denna  multifunktionsförlängningsslang  till

4.  Slå  på  luftkompressorns  strömbrytare  för  att  starta  uppblåsningen.  När  så  önskas

1.  Innan  du  använder  luftkompressorn,  se  till  att  du  befinner  dig  i  ett  kassaskåp

1.  Den  intermitenta  tömningsfunktionen  ger  snabba  tryckjusteringar.

ledarslangen  och  du  är  redo  att  pumpa  upp  däck:  Denna  in-line  deflator;

tryck  nås,  stäng  av  luftkompressorn

mot  däckets  ventilskaft  för  att  minska  däcktrycket.

2.  Med  chucken  fäst  vid  däckets  ventilskaft,  tryck  på  deflatorkragen

plats  borta  från  trafikerade  vägar  och  trafik,  inspektera  luftkompressorn  och

1.  Fäst  snabbkoppling  till  luftkompressorn.

3.  När  önskat  tryck  uppnås,  vrid  deflatorkragen  moturs  för  att  frigöra  låset.

mellan  däckchuck  och  däcktrycksmätare.
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6.  Testa  anslutningarna  och  luftflödet  genom  att  slå  på  luftkompressorn  med  "ON/OFF"-
omkopplaren  som  sitter  på  luftkroppen

kontakt,  skruva  helt  enkelt  in  änden  av  tumlåsadaptern  i  skruven

spaken  nedåt,  tryck  bestämt  på  däckventilsystemet  för  att  skapa  en  bra  tätning,

luftkompressorn.  Titta  noga  på  tryckmätaren  för  att  övervaka  däcket

7.  För  att  pumpa  upp  däcket,  anslut  luftslangen  till  däcket  genom  att  ta  bort

bärväska.  Kom  ihåg  att  förvara  luftkompressorn  på  en  torr  plats.

ventilsystemet  är  rent  och  fritt  från  smuts.  •  Om  
du  använder  skruvkoppling,  skruva  fast  mässingspumpen  på  typen

luftkompressorn  "OFF".

2.  Ta  ut  luftkompressorn  ur  väskan  och  placera  den  på  en  torr  nivå

Tumlåsadaptern  är  nu  redo  att  anslutas.

•  Om  du  använder  tumlåsadaptern,  använd  tummen  för  att  trycka  och  hålla  ned

anslut  beslag.

ditt  12  volts  fordonsbatteri  eller  strömkällans  NEGATIVA  (-)  stolpe.

8.  Ta  bort  mässingspumpen  eller  tumlåsadaptern  från  typen

inflationsprocessen.

låsadapter.  Skruvkontakten  är  redan  ansluten  till  26Ft

kompressor.  Rikta  bort  slangen  från  dig  själv  eller  någon  i  närheten

släpp  sedan  spaken,  blås  upp  typen  genom  att  slå  på  "PÅ"  luften

källa.

luftslang  av  gummi  och  är  redo  att  användas.  Om  du  väljer  tumlåset

vid  provning  av  luftkompressorn.

kompressor  med  "ON/OFF"-omkopplaren  som  sitter  på  kroppen  av

10.  Låt  kompressorn  svalna  helt  innan  du  placerar  den  inuti

yta  nära  12  volts  fordonsbatteri  eller  strömkälla.

5.  Anslut  den  RÖDA  batteriklämman  till  ditt  12  volts  fordonsbatteri  eller

tryck.  När  rätt  eller  önskat  tryck  har  uppnåtts,  vrid

typkontakt  på  26  ft  gummiluftslangen,  se  till  att  en  bra  tätning  görs.

ventilkåpa  (om  sådan  finns)  från  typen  ventilsystem.  Se  till  att  däcket

ventilsystem.  Fingertight  bara  mässingsuppblåsaren.  Använd  INTE  något  verktyg

strömkällans  POSITIVA  (+)  inlägg.  Anslut  den  SVART  batteriklämman  till

3.  Anslut  26  Ft  gummiluftslangen  till  luftkompressorn  med  snabbkopplingen

eftersom  du  kan  skada  uppblåsaren  och/eller  typventilsystemet.

ventilsystem.  Kom  ihåg  att  sätta  tillbaka  ventilkåpan  efter  att  du  är  klar

4.  Välj  om  du  vill  använda  skruvkopplingen  eller  tummen

9.  Koppla  bort  batteriklämmorna  från  12  volts  fordonsbatteri  eller  ström
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER  FÖR  LUFTKOMPRESSORN

TERMISK  AVSTÄNGNING  OCH  KRETSBRYTARSKYDD

2.  Överskrid  aldrig  till  20.MPHNär  du  kör  med  delvis  pumpade  däck.

4.  Pumpa  upp  däcken  igen  innan  du  kör  i  hög  hastighet  på  vägar.

3.  Gör  aldrig  skarpa  svängar  när  du  kör  med  reducerat  däcktryck.

VARNING:  Rör  aldrig  luftkompressorn  eller  kopplingar  som  är  anslutna  till  luftkompressorn  

förutom  på/av-brytaren  med  bara  händer  under  eller  omedelbart  efter  användning.  

Ledarslang  och  kopplingar  på  förlängning

1.  Pumpa  alltid  upp  däcken  till  tillverkarens  rekommenderade  däcktryck.

Iaktta  extrem  försiktighet  när  du  kör  med  luftade  däck.  Pumpa  upp  däcken  igen  innan  du  

kör  i  hög  hastighet.

Denna  luftkompressor  är  utrustad  med  ett  automatiskt  termiskt  avstängningsskydd.  Om  enheten  

når  osäkra  driftstemperaturer  kommer  en  skyddskrets  att  aktiveras  för  att  stänga  av  all  ström  till  

enheten  för  att  förhindra  skador.  Koppla  omedelbart  bort  enheten  från  strömkällan  och  låt  den  

svalna  om  skyddskretsen  aktiveras.  Enheten  bör  ta  cirka  15  minuter  att  svalna  beroende  på  

omgivningsförhållandena.  Enhetens  skyddskrets  återställs  automatiskt  när  temperaturen  återgår  

till  en  säker  driftnivå.  Låt  alltid  din  luftkompressor  svalna  innan  den  återanvänds.  Kontrollera  

kretsbromsen  om  luftkompressorn  stannar  under  drift,  återställ  vid  behov.

Var  extra  försiktig  när  du  blåser  upp  små  föremål  som  cykeldäck,  sportbollar.  Var  noga  

uppmärksam  på  tryckmätaren  och  var  beredd  att  stoppa  luftkompressorn  när  tillverkarens  

rekommenderade  uppnås.

5.  Använd  värmebeständig,  minst  200  PSl  förlängningsslang  för  arbetstryck.  Använd  
inte  eftermarknadsslangar  med  mindre  än  200  PSl  arbetstryck.  Vissa  eftermarknadsslangar  

kanske  inte  är  lämpliga  för  användning  med  denna  luftkompressor  på  grund  av  värme  och  

tryck  som  vanligtvis  genereras  av  denna  typ  av  luftkompressor.

6.  Användning  av  täta  däckchucker  kommer  att  skapa  för  högt  tryck  om  däckchucken  inte  är  

fastsatt  på  däckets  ventilskaft  medan  luftkompressorn  är  i  drift.  Använd  alltid  en  däckchuck  

med  öppen  ände,  t.ex.  däckchucken  som  är  utrustad  på  deflatorspolen  Slang  för  däckpumpning.
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OCHANVÄNDNING  AV  ELVERKTYG  OCH  BIL

SERVICE

elverktyg  som  inte  kan  styras  med  strömbrytaren  är  farligt  och

elverktyg.  Elverktyg  är  farliga  i  händerna  på  outbildade  användare.  ÿ  Underhåll  

elverktyg.  Kontrollera  om  det  är  felinriktat  eller  att  det  rör  sig

ÿ  Tvinga  inte  elverktyget.  Använd  rätt  elverktyg  för  din

Detta  säkerställer  att  elverktygets  säkerhet  upprätthålls.

ÿ  Låt  ditt  elverktyg  servas  av  en  kvalificerad  reparatör  som  endast  använder  det

ansökan.  Rätt  elverktyg  kommer  att  göra  jobbet  bättre  och  säkrare

delar,  brott  på  delar  och  andra  tillstånd  som  kan  påverka  strömmen

starta  elverktyget  av  misstag.  ÿ  Förvara  

inaktiva  elverktyg  utom  räckhåll  för  barn  och  tillåt  inte

ska  utföras.  Användningen  av  elverktyget  för  andra  operationer  än
de  avsedda  kan  resultera  i  en  farlig  situation.

personer  som  inte  är  bekanta  med  elverktyget  eller  dessa  instruktioner  för  att  använda

slangen  kommer  att  bli  mycket  varm  under  och  efter  användning,  vid  behov,  slitage  värme

elverktyget  innan  du  gör  några  justeringar,  byter  tillbehör  eller

måste  repareras.  ÿ  

Koppla  bort  kontakten  från  strömkällan  och/eller  batteripaketet  från

resistenta  handskar  för  att  ta  bort  förlängningsslangen  från  ledarslangen.

förvaring  av  elverktyg.  Sådana  förebyggande  säkerhetsåtgärder  minskar  risken  för

med  vassa  skäreggar  är

ÿ  mindre  benägna  att  binda  och  är  lättare  att  

kontrollera.  ÿ  Använd  elverktyget,  tillbehören  och  verktygsbitar  etc.  i  enlighet  med
dessa  instruktioner,  med  hänsyn  till  arbetsförhållandena  och  arbetet

räntan  som  den  utformades  för.  ÿ  

Använd  inte  elverktyget  om  strömbrytaren  inte  slår  på  och  av  det.  Några

verktygets  funktion.  Om  det  är  skadat,  låt  det  elverktyg  repareras  före  användning.

identiska  reservdelar.

Många  olyckor  orsakas  av  dåligt  underhållna  elverktyg.  ÿ  Håll  skärverktyg  

vassa  och  rena.  Rätt  underhållna  skärverktyg
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locket  och  rengör  luftfiltret.  För  att  rengöra  filtret  tvätta  försiktigt  i  milt

och  dess  genomförande  i  enlighet  med  nationell  lag,  elektriska  verktyg  som

2.  Inspektera  kompressorenheten  noggrant  före  och  efter  varje  användning

Läs  bruksanvisningen.

Stäng  av  produkten  och  koppla  bort  den  från  strömförsörjningen

slangar  för  tecken  på  skada.

har  nått  slutet  av  sitt  liv  måste  samlas  in  separat  och

med  hushållsavfall  (endast  för  EU-länder)-  med  iakttagande  av

smord  under  tillverkningen.  Det  är  INTE  nödvändigt  att  smörja  denna  luft

Anmärkning /  Anmärkning. Varning /  Varning.

kompressor.

det  europeiska  direktivet  om  avfall  av  elektrisk  och  elektronisk  utrustning

en  utvärderingsmetod  för  överensstämmelse  för  dessa  direktiv  gjordes.

tvålvatten  och  skölj  väl.  Byt  ut  om  den  är  sliten.

1.  Alla  rörliga  delar  i  luftkompressorn  har  varit  permanent

ÿ  Släng  inte  elektriska  verktyg,  tillbehör  och  förpackningar  tillsammans

Din  VEVOR  AIR-kompressor  är  garanterad  mot  materialdefekter

och  utförande  under  en  12-månadersperiod  från  inköpsdatum.  Felaktig

varor  kommer  att  repareras  eller  bytas  ut  efter  Vevors  gottfinnande.

3.  Kontrollera  luftfiltret  regelbundet,  minst  var  sjätte  månad.  Ta  bara  bort

återlämnas  till  en  miljöanpassad  återvinningsanläggning.

före  montering,  rengöring,  justeringar,  underhåll,  förvaring  och  
transport.

Produkten  överensstämmer  med  tillämpliga  europeiska  direktiv  och

FÖRFOGANDE

UNDERHÅLL

GARANTI
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Support  och  e-garanticertifikat  https://www.vevor.com/  support

Adress:  Hudi  Industrial  Zone,  Linshan  Town,  Yuyao  city  Zhejing,  Kina
Tillverkare:  Yuyao  City  YuRui  Electrical  Appliance  Co.,Ltd.

WEEE  symbol.  Avfall  från  elektriska  produkter  ska  inte  
slängas  tillsammans  med  hushållsavfallet.  Vänligen  återvinn  
där  anläggningar  finns.  Kontakta  din  lokala  myndighet  eller  lokala  
butik  för  råd  om  återvinning.

Tillverkad  i  Kina
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